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ஈம்‌ பார்தனைக்‌ காப்போம்‌ 









&-15511: 2581-7140 


தமிழ்டுமாழி மற்றும்‌ இலக்கிய 





ரயி 





ஓ பன்னா!டூ ஆய்விதழ்‌ 


ிவவியகா0கம்‌ ரடபபாகம பா ந்தம்‌ 1 தடப்‌ க 
வற பாபியட்விலு் 5 பறம (யிட) 


4 சீ-ர€ளழ்‌ 7227-/88/௪224 171/27714110114/ .017714/ 


மற்றும்‌ 
தூய ஜெரோம்‌ கல்லூரி 
அனந்தநாடார்குடி, நாகர்கோவில்‌ 
கன்னியாகுமரி மாவட்டம்‌ 


ஒர ங௩0க:5 01௩ 
கற ர்க வர்காயய0ர 
1122210011 
வறறப்ருவியாரலார்‌ இர்கமார்0ர்‌ 


இணைந்து நடத்தும்‌ 
பன்னாமருக்‌ கருத்தரங்கம்‌ 
நாள்‌ ? 21.12.2019 


நிகழிடம்‌ : தூய வஜறோம்‌ கல்லூரி 








தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ வழி மாண்புகள்‌ 


அயப்டா நூாப்மட பப்பி நகரா பாய்யபவப்்படா 


சிறப்பிதழ்‌ 2 : தொகுதி - 2 திசம்பர்‌ 2019 
்‌ 7981 ரா : 701.- 2, றநா 2019 


[551 2581-7140 





௪ தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய 

பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌ 
ுரருகரா011க. 0 கர, றதா. ர துமெகறு 
க்ரஹ நரா கர எாபறாா6 ௮௮ 


4. மீ/- ய்‌ 722-/82/21028 /71/27714710118/ /01017104/ 
மற்றும்‌ 
தூய ஜெரோம்‌ கல்லூரி 


அனந்தநாடார்குடி, நாகாகோவில்‌ 
கன்னியாகுமரி மாவட்டம்‌ 


1 அப்டி பபபடட்டட்‌ 


உ பி வபய்‌ 
[1௮௨௨010001 
ந வொரர்ருவிஸாாலார்‌ 0ர்0்‌ 


இணைந்து நடத்தும்‌ 
பன்னாட்டூக்‌ கருத்தரங்கம்‌ 

நாள்‌ : 21.12.2019 
நிகழிடம்‌ : தூய ஜெரோம்‌ கல்லூரி 


தமிழ்‌ இலக்க/பங்கள்‌ வழி மாண்புகள்‌ 


நடமா ப நரா ப்ம பபிட்டப்ப்பி ம கய்ம நபா்ப்பிட்கப்ட்பிப்‌்‌ 


சிறப்பிதழ்‌ 2 : தொகுதி - 2 திசம்பர்‌ 2019 


உற], [5:௩0 2 மடங்கா 2019 


தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ வழி மாண்டகள்‌ 


நடமா பு நு ப்ட்‌ பபிட்டப்ட்பி ட்டா, 
[027041 10 


பதிப்பாசிரியர்‌ குழு /றாா௦யஊ கா, ௦௧௯ 


சிறப்பிதழ்‌ பதிப்பாசிரிய்கள்‌ / 5௦௦1] 15506 (ரர? 


இதழ்ப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌/]௦யாரவி 110440 


த.மகேஸ்வரி 

இயக்குநா மற்றும்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ 171711, 
தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய பன்னாட்டூ ஆய்விதழ்‌, 
விருதுநகர்‌ - 626001, 

தமிழ்நாடு, இந்தியா. 


15. ற. நாவலர்‌ 

1911201071 பொர ]1001௦-10 (சேன்‌, 

ம்றர்சார 210! 10ம்‌ ௦8 1 வார்‌! 1 ஊஹுல௨ 8ம்‌ 11 வரு $யப1௦6, 
யரா, பெெர்ராக ர்லாால்‌, 

71 ப பமாக தவ- 626001, 

ஹார்‌ ]1கம்ம, ]ஈர்௧. 


முதன்மைப்‌ பதிப்பாசிரியா / (சிம்னி 100110 


முனைவர்‌ ச.ராஜேஸ்‌ 

தமிழ்த்துறைத்தலைவர்‌ & உதவிப்பேராசிரியர்‌, 
தூய ஜெரோம்‌ கல்லூரி, 

அனந்தநாடார்குடி, நாகாகோவில்‌, 
கன்னியாகுமரி - 629201, 

தமிழ்நாடூ, இந்தியா. 


றவர்‌ 

888184 111௦768801 & 11௦80, 
மிலான்‌ ௦ ]'வாம்‌!, 

ஐர்‌.ர்‌00௦ 5 ௦1108, 
மீறுவோப்ககர்வர்யஞ், 

1182010011, [கோரர்றுவ பம வர்‌ - 629201, 
1 ஹா!1ரலம்ம, 1ஈர்1௨. 


இணைப்பதிப்பாசிரியாகள்‌/ 485001௮71௦ 1104405 


முனைவர்‌.சா.ஜோக்கிம்‌ பெலிக்ஸ்‌ 
உதவிப்பேராசிரியா்‌, தமிழ்த்துறை, 
தூய ஜெரோம்‌ கல்லூரி, 
அனந்தநாடார்குடி, நாகாகோவில்‌, 
கன்னியாகுமரி - 629201, 
தமிழ்நாடு, இந்தியா. 


முனைவர்‌ பெ.சுவாதி 
உதவிப்பேராசிரியா, தமிழ்த்துறை, 
நா.ம.ச.ச.வெள்ளைச்சாமி நாடார்‌ கல்லாரி, 
மதுரை - 19, 

தமிழ்நாடு, இந்தியா. 


இர.5.ரீ௦யிள்ற 1 வம்ஃ 

$9ர்518ர்‌ 1072580, 9ல்‌ ௦ 1 "வாம்‌, 
ஐர்‌.]0்‌010௦ 8 ௨11௦8, 

மீறி ப்வகர்வர்யஸ், 

1182010011, [ஹோரப்று வபர்‌ - 629201, 

ஹார்‌! ]1கம்ம, ர்க. 


ற.மி. ஸம்‌ 

$8ர்518ோர்‌ 072580, )ஸவாமாரம்‌ ௦7 ] வார்‌], 
141,14.5.5. 7 ய11ம்ண்ஹாரு 11௨0௨ (௨116, 
நரகம்பாகம்‌-19. 

ஹார்‌] ]1கம்ம, நஈர்க. 


இதழ்‌ இணைப்‌ பதிப்பாசிரியா / ௦யாரவ] 59007௮716௦ 110440 


மா.வினோத்குமார்‌, 

தலைவர்‌ & உதவிப்பேராசிரியா, ஆங்கிலத்துறை, 
மனோன்மணீயம்‌ சுந்தரனார்‌ பல்கலைக்கழக 
கல்லூரி, நாகலாபுரம்‌, தூத்துக்குடி மாவட்டம்‌, 
தமிழ்நாடு, இந்தியா. 


உறுப்பு 


சீ. நர /ம்ரிடரயொரலா, 

16ம்‌ & இஜ்எகார்‌ ௦72880, 1) ஹவானா ௦7 1 ரஜிர்ன்‌, 
1156 001168, 

14வஜவி ஹாயா, 1110௦௦ம்ய/ம்‌ 1012, 

ஹாய்‌! ]1ம்ம, [ஈக 


றிமந்ச்வாக வ அ1 8 வோஷேலாரு, 
11௦8ம்‌ ௦1 ௦ லவர்‌, ]நர்்வா 
$1001௦5, 

ரி க௦யிநு ௦ரீ கரடி வாம்‌ 500421 501௦௦5, 
(ரர்ராவ்டு ௦4] விஷக, 14 வஷுர்க. 
121: -603-79675629, 1: -603- 
79675460. 

[றவ ாாம௦௨08-0885 6 யாு.௦ம்ய. ரு, 
11000858௨6 ஹுஃ்‌1.௦011 


றா. ஷர்மி 110 வர்றத, 

4880019146 1110128807, 

011686 50ம்‌ &07507 11 (0௦ 
1ாாலார்ர06, 

பேண்‌, [௦௧0118 11 7/011ம்‌ 

ந ச்ர்சா2ம்பா௦ 0611௦21815 (௦௦ $2012106, 
வாளர்‌ ௦7 50 கட்க 1 கடஹு௰௰௰ 
ஊம்‌ கோிர்சவாம015, 

மில வுறாம்‌ ௦7 ேோழறகாகம்மக 1 1(கா2ர்மாக, 
11௦ பரம்ரன்டு ௦7 ேம்௦௨௨௦, 

1130 1௨ 59ம்‌ 512, 11௦812 203, 
(௦820, 11, 60637, ப.க. 

11-12]: 20௦110 த01௦1ம௦8ஐ0.௦0ம 


ந, ந/ளம்வர்வட 

மாரா வர்ளர்பாடாம, நார்ப்‌ 
ர2வம்ப்ோர்‌ ஹம்‌ 5௦௦வரு, 

]ஊாய்‌ஏ க௦க௦௦ரரு, வோர்ரெ, ]ரிர்ளிர்தாா - 
48187, 

கறாபர்08., 

ராவ்‌]: நாகம்௨4:1 மராம்‌. 


படா மப்பட்‌ 19. ]மண்காரலர்‌, 


இர்த0ாரு 100ிர்ர்ரார்வ] $௦லாம்‌ 


மா. ஷ்‌ மொல, 

[680௦ம்‌ த 161100, 

அிடர்கு [௨0௨205 & பேபிர்பா06 ,&௦8ம0ம்‌௦ 
ரோம, 

71204௦ 1 ௨1ம்ப16 ௦8 13 ம்ம௦வ1௦0, 

ஹர வத 1௦001021௦௨ பார்ரா, 

ந ஹரு வத 1/வ11%, $ொதவ0௦- 637616. 
11-21: 8 வரா2ா.றற16.௦0ம.52 

றா. ரீமிமாவவாம்‌ ராடி 

076880 ௦ரீ 500421 501௦06, 

ர்ரிஷர்ர்பர்‌௦ ௦ரீ 1$060வொ௦் 11 500484 $50100௦5 
ம்‌ [மாற வார்‌(ர்‌௦5, 

115000, மிவ76, 

1௨106. 

ரும்‌]: 0067001௦6௫ ௨01.0 


]ரீ5, மியாமி ஒறவாவார்வார, 
£.00. &ூதர்5ர்வார 11 1] கார்‌], 

51141 1 கம்ஹாத 1 சொளா1௦ர்‌, 
34800 11002, 1௨4, ][ விஷு. 
மரவ]: 1க்ம்ப க ஜாுலர்‌1.0௦1, 
ற்மாம்பிக.20110௦.00ய.ரு7 


நரா. ௫. நகேஜமறவா வா, 

இளம்‌ 120 மே.11 11 ரஹி, 
மிலவர்ராளர்‌ ௦1௨௨௦, 

நி ஹயிடு ௦ கரக வாம்‌ யேோரமாக, 

ஒம்‌ [கரா பார்ரளா்பு, 5 1 கார்க, 
௨௮ 111:115 

[2௨ம்‌ 1உஜறவாஹ 1 6 ஐு2ம்‌1.௦010 


றா. க. $௦010௦கவவாம்ல்‌, 
*$08[2பர்‌ $௦765807, 


3/350, */எனர்றவரு 11௦21181 $க௦1% 510௦, 
/1ம ய வஜவ - 626001. 

1/4௦011௦: 8526769556 

12ம்‌: ூவ்ஊொலா 61111160௦0 





மலவா்ராளாரம்‌ ௦5 ]வாம்‌1 1 ஊஹுகன ஊம்‌ 
11851211௦1 5ரமம்‌்‌05, 

(இஹ ஜயா 1 41மரசர்மாக & ]க0்௦0௨ம 
சொல, 121 2., 11144 & ]கறலா௦5௦, 
[ஹாப்‌ திஸ்‌) 

ஷ்‌்ப18 பீரர்ரனால்(ு, [பேறறவா- 
517425, 

கறும்க கப்ரு, [௩012 

1 மகம்‌: காறபம்்வாவாற்வ்‌6 ஜு2்‌1.0000 


றா. 77. வோ, 

௦- டிஸவா்யர ௦4 ரலி 
ோயாயாம்021100, 

]3வ்ம்ரவார கார வாம்‌ 500௭௦௦ (01168, 
1 உ௦ற்காகார்‌, மே்ரா0க1$0௦, 
ரிஹாய்ரகம்ம- 641021, [ர்க 

10:11 

0௦8. 5780010 678110 ௨10௦011626.0010 


றா. 5. நரிவாம்ற பால, 

28800081௦ 11070880, ஐ வாறார்‌ ௦7 
ரி வாம்‌], 

14.1/.5.5./211ம்ண்ஹாரு 11ம்‌ (௨116, 
நரகம்பொ2ம்‌-19, 

ஹாய்‌! ][கம்ம, [ஈ்18. 

ரசம்‌]: மருமர்றமாகாளா ல்‌ ஜா£!1.0010 


ற. 1. ௩. ந ்காவ்ல, 
98ர்51வோர்‌ [072580 ௦7 [ஈஜிர்ன்‌, 
பீப்உஜஜறக ர்‌. காட (௨11௦8௦, 
வவர, 511௨2௨ 28-630003, 
வப 1 [கம்ம 1௩01௨. 

மராம்‌: நிராஷ்கட ஜா2!1.௦01 


01081:061)68 6 ஐா௨11.0010, 14111561௦8! ட ஹல!1.௦௦1 





ஜெரர்ஜு 6 2019 -.கீஙரியமா5 


|ாடட5 6 வா ரென ,&௦௦658 |௦பாவ| 80 (6 04 ௦௦ஐுூ/ ௦8 06 £6ப560 பர்மா 116 15 ௦76 66 2 (10805௦ 
1105://௦1221௫6௦௦௱௱௦15.010/11060565/00/4.0/. ஈர 6னீ0ா6 $௦ப றா 50 11213௦ ப ௦8 58/6 11665 80 (06 ஊரார்‌. 


உயடியகுப்ப்ட்‌ டி நாடு க (ம 
இர்ரா & (010௦0177 


ரறர்ராவரர்0ா2்‌ ௦ல்‌ 1௦ 1 "வார்‌! 1] வதய வார்‌ ']'ார்ர்‌ 5ர்மபீர்க 15 கட ௦ப்1்ர௦ ௦0-[$ கர்ம 
ர்றம்ராகர்0ற வ] மறவ] நழுட்‌1151060 10௦6 11 உருவே 00 ]யரூ வாம்‌ காயகரு, ஏற்ர்௦11 18 நழுட1181௦0 03 
நரவிணலார்‌ நின்ன, நவாரார்ச௦ம்‌ நர நிகா்ர்வா 70ம்மு௦கர்ர்ாவ] 1 மதர்‌, 3/ம ய ம்ர்பாாவலா, 1 ராம்‌! 718ம்ம, 
ர்ருபீர௨. 1 ௨1௨௦ நாஸ்ார்ஸ்ட நர்ர்ளா வரு மிரயர்மி, ரா நபி ர, வரய க௨௦ வாம்‌ ]ர்ர்சாஎர்மா6 (டரபிர்ரு௦) 1௦ 104 
10808101 11 106 001810 கா௦85. 

மர்ராறவர்ர்2ர்‌ நமா 1௦ 1 வார்‌! 1 வாஹவ லார்‌ ]வாாம்ர்‌ இர்மரீர்கஷி வரரா (00 டார்ரத 0௦91 
0௨001௦ 1808081011 (0 00100(6 105௨௦1 80100011 101 1146 8௦8௨00௦186 ௨ம்‌ 8010187511 (6 11610 ௦7 
[வார்‌ 1], வூஹுலல ஊம்‌ 1 71 கர்மா௦. 1805௦1 1100 ஐ0 (1115 17601யாரு 18 1001172112 1) ௨11 8500018 ௦1 பாகம 
௨10 மறர்‌-015010111106 0 ௦018600201 றா£016015 ஊம்‌ 6-றய0110௨1101. வர்றத 1ர்னாக!101வ11281101 ௦7 16 
10887011 401165 11) 116 ஐ100வ112௦ம ௬௭௦114 8ர்ம்‌ 146 5011018113 ௦00011 (0 06100 50101 873 றா௦ர11௦ 11 
10808701 (11100 ஐ1) (106 பபவ/1037 ௦1 றயம்‌110214015. 111௦ லமச்‌க௦107 ௨௭ம்‌ 318101 ௦ரீ ௨௦8021101௦ 105801 ௦1 1றர்‌௦1௦ 
0௦ய1ம 1௦84 ௦0 நார்றர்ரத 8ம்‌ 000 80௦688 18மயக 11 1050வ௦1. 11 01 114096 100147871௦ 0௦54 ப்்ர்டமார்0 
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ஹர்ம்‌௦11005. 
ற. நர்ஹ்ஷாவார்‌ 


றியா வார்‌ 0௦0 


46582௦ 140111 (11௦ 11014௦-ர்ட்டோர்ள்‌ 
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8001613703 (964 5010181737 14285. 1116 0ம181 /21001705 இமம0110811015 ௦4 ஏயவிர்ரு ஹன 00 1116 001811 
81௦8. 
]₹25681:011 0யஐாும்‌ 1௦ 96 ௨௦1146 (0 01281௦ ௨ 108901 110111௦7 1 (116 ௨௦௨004௦ 0114. 14 ராமர கமத 
114௦ 100-114௦01௦1108] கார 1087 180௦1]1181௦6 1௦-கவ]மக1100 உரம்‌ உஜாராரொர்கர100 ௦7 ப்ரத றாக௦11006 ஊம்‌ 
1110ம2115. [8 மம6 001756, 1118 ஈூர11 ௦442௦4 10 உறா 0180017037 ௨ம்‌ 12811 10 (16 1101816026 ௨௦0160. 
125801 15 10 ேரஷ110்‌, 8ப05ர்கரர்ச்சர்க ரீ௨016, 125௧1௦ நாசர்‌ ௭௦௫ வார்‌ 10 1050176 158105. கரு 8௦1176 
ுளெம்யாட 10 ம௦37 0020ர்‌ 8000௨01 (0 114056 11008 101 600௦811008] 1270110க11015 (11700 21) ௨௦௨0204௦ 
1080871011 1988 02001106 1176 ௦௦ெர்ாவ] 11ர்ரோர்‌ ௦ரீ 10௦ ர௦மவ]. 
இ. நமஸ்கார 


வாழ்த்துரை 








ட. ௮ 


அருட்பணி அ. சுவக்கின்‌ 
தாளாளர்‌, 
தாய ஜெரோம்‌ கல்லாரி, 
அனந்தநாடார்குடி, நாகாகோவில்‌, 
கன்னியாகுமரி மாவட்டம்‌. 


“ஏன்மொழி என்னினம்‌ என்நாடு நவிகையில்‌ 
ஏதனையும்‌ பெரிதென எண்ண மாட்டேன்‌” 


என்று தமிழ்மொழியை உயிர மூச்சாய்‌ எண்ணி வாழ்ந்த சான்றோர்‌ வழிநின்று 
செயல்படும்‌ அனைத்து தமிழ்‌ மக்களுக்கும்‌ என்‌ வாழ்த்துக்கள்‌. பல்துறை சார்ந்த 
ஆய்வுக்கட்டுரைகளைத்‌ திறம்பட நடத்திய வணிக மேலாண்மைத்‌ துறை 
பேராசிரிய்ாகளைப்‌ பெரிதும்‌ வாழ்த்துகின்றேன்‌. ஆய்வுச்‌ சிந்தனைகளில்‌ மாணவர்கள்‌ 
தலைசிறந்து விளங்க வேண்டும்‌ என்ற நோக்கினில்‌ தழிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ வழி 
மரண்புகள்‌ என்ற தலைப்பை உருவாக்கி ஆய்வுக்கட்டுரைகளை “தமிழ்மொழி மற்றும்‌ 
இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌” (111115) வழியாக பதிப்புச்‌ செய்வதற்கு முற்பட்ட 
தமிழ்த்துறைத்‌ தலைவர்‌ முனைவர்‌ ச.ராஜேஸ்‌, முனைவர்‌ சா.ஜோக்கிம்‌ பெலிக்ஸ்‌ 
மற்றும்‌ இவர்களோடு இணைந்து செயல்படும்‌ தமிழ்த்துறைப்‌ பேராசிரிய 
பெருமக்களுக்கும்‌ எனது பாராட்டுக்களையும்‌ வாழ்த்துக்களையும்‌ உரித்தாக்குகின்றேன்‌. 
சொமாஸ்கன்‌ சபையினர்‌ நடத்தும்‌ தூய ஜெரோம்‌ கல்லூரியில்‌ ஏழை எளிய 
மாணவர்கள்‌ மற்றும்‌ தனித்து விடப்பட்ட இளைஞர்கள்‌ பயன்பெறும்‌ விதமாக பல்வகை 
வளர்ச்சித்‌ திட்டங்கள்‌ செயல்படூத்தப்பட்டு வருகின்றன. ஆய்வுப்பணிகளில்‌ சிறந்து 
விளங்கும்‌ விதமாக இக்கருத்தரங்கம்‌ நடைபெறுகிறது. இக்கருத்தரங்கத்திற்கு 
ஆப்வுக்கட்டுரைகளை வழங்கி உறுதுணை புரிந்த பேராசிரியாகள்‌ மற்றும்‌ ஆய்வு 
மாணவர்களுக்கு எனது வாழ்த்துகளும்‌ நன்றிகளும்‌. மாணவர்கள்‌ பயன்பெறும்‌ 
விதமாக பல்வகை வளா்ச்சித்‌ திட்டங்களைச்‌ செயல்படுத்தி அவர்களின்‌ கல்விப்பணி 
சிறக்க ஊக்கமும்‌ ஆக்கமும்‌ அளித்து வருவதில்‌ மட்டற்ற மகிழ்ச்சி அடைகின்றேன்‌. 


வாழ்க வளமுடன்‌ ! 


நேசத்துடன்‌ 
அருட்பணி அ. சுவக்கின்‌ 
கல்லூரித்‌ தாளாளர்‌ 


அணிந்துரை 





| 


முனைவர்‌ அ. அமல்ராஜ்‌, 
முதல்வர்‌, 
தூய ஜெரோம்‌ கல்லூரி 
அனந்தநாடார்‌ குடி, நாகர்கோவில்‌ 
கன்னியாகுமரி மாவட்டம்‌. 


நுண்மாண்‌ நுழைபுலம்‌ உடைய எழில்‌ நலம்‌ மிக்க ஆராய்ச்சியாளாகள்‌ பலா்‌ 
ஆர்வத்தோடு கட்டுரைகளை எமது கல்லூரி தழிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ வழி மாண்புகள்‌ 
எனும்‌ தலைப்பில்‌ நடத்தும்‌ பன்னாட்டுக்‌ கருத்தரங்கத்திற்குத்‌ வழங்கியுள்ளனர்‌. 
அவர்களது ஆர்வத்தையும்‌ ஆய்வுத்‌ திறமையையும்‌ வாழ்த்துகிறேன்‌. தமிழ்‌ 
இலக்கணம்‌, சங்க இலக்கியம்‌, தற்கால புதினம்‌, தமிழர்‌ வாழ்வு மற்றும்‌ 
வாழ்வாதாரம்‌, தமிழ்‌ நிலை ஆகிய தளங்களில்‌ தமிழ்‌ நூல்களை ஆய்வு செய்து 
தமது ஆய்வுத்‌ திறனையும்‌ ஆழமான அறிவுப்‌ புலத்தையும்‌ வெளிப்படுத்தியுள்ளார்கள்‌. 
அனைவருக்கும்‌ எனது பாராட்டூகளைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கின்றேன்‌. தூய ஜெரோம்‌ 
கல்லூரியில்‌ நடைபெறும்‌ இக்கருத்தரங்கத்திற்குக்‌ கட்டுரைகளை 
ஆய்வுக்கோவையாகப்‌ பதிப்பு செய்வதற்கு அனுமதி அளித்த “தமிழ்மொழி மற்றும்‌ 
இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்வுதழ்‌ (ராமா 5)-க்கு எனது மனமார்ந்த நன்றிகள்‌. 
ஆய்வுக்‌ கட்டுரைகளைத்‌ தொகுப்புப்‌ பணியில்‌ ஈடுபட்ட தமிழ்த்துறைத்‌ தலைவர்‌ 
முனைவர்‌ ச.ராஜேஸ்‌, முனைவர்‌ சா.ஜோக்கிம்‌ பெலிக்ஸ்‌ மற்றும்‌ தமிழ்த்துறைப்‌ 
பேராசிரியாகள்‌ அனைவருக்கும்‌ நன்றிகள்‌. கருத்தரங்க அமைப்பாளர்களான வணிக 
மேலாண்மைத்துறைப்‌ பேராசிரிய்ாகள்‌ அனைவருக்கும்‌ எனது நன்றிகள்‌. மேலும்‌, 
கருத்துச்‌ செறிவுமிக்க ஆய்வுக்‌ கருத்தரங்களை நடத்தி சிறப்பு செய்திட 
வாழ்த்துகளும்‌ பாராட்டுகளும்‌ உரித்தாக்குகிறேன்‌. 











பாசத்துடன்‌ 
முனைவர்‌ அ. அமல்ராஜ்‌ 
முதல்வர்‌ 


வாழ்த்துரை 





முனைவர்‌ ஜி.எம்‌. ஜோசப்‌ டன்ஸ்டன்‌, 
மேனாள்‌ துணைவேந்தர்‌ (புனித ஜோசப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, நாகலாந்து) 
இயக்குநர்‌, 
தாய ஜெரோம்‌ கல்லாரி, 
அனந்தநாடார்‌ குடி, நாகர்கோவில்‌, 
கன்னியாகுமரி மாவட்டம்‌. 


“துறிழ்‌ எங்கள்‌ அறிவுக்குத்‌ தோள்‌ - இன்பத்‌ 

தமிழ்‌ எங்கள்‌ கவிதைக்கு வயிரத்தின்‌ வாள்‌” 
என்ற பாரதிதாசன்‌ வரிகளின்‌ வழி தூய ஜெரோம்‌ கல்லூரி, தமிழ்த்துறை சார்பில்‌ 
நடைபெறுகின்ற  இக்கருத்தரங்கத்திற்கு வாழ்த்துக்களைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கின்றேன்‌. 
புனலும்‌ நிலாவொளியும்‌ அங்கு புதுமை செய்தே நெளிந்தோடும்‌ வரிகளுக்கு ஒளி 
பாய்ச்சுவதைப்‌ போல்‌ செம்மையான பாய்ச்சலோடூ இக்கருத்தரங்கம்‌ பீடுநடை போடுகிறது. 
தமிழுக்கும்‌ தமிழருக்கும்‌ வளமும்‌ வலிமையும்‌ சேர்க்கக்கூடிய ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரைகளைப்‌ 
படைத்தளித்த பேராசிரியப்‌ பெருமக்களுக்கும்‌, ஆராய்ச்சி மாணவர்களுக்கும்‌ எனது 
மனப்பூர்வ நன்றிகள்‌. தொலைநோக்குப்‌ பார்வையுடன்‌, “தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய 
பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌?” (ரியா) இப்பதிப்பைச்‌ செய்கிறது. வெட்ட வெட்ட கிடைக்கும்‌ 
தங்கச்‌ சுரங்கம்‌ போன்று ஆய்வுப்‌ புலமையில்‌ அடியாழம்‌ காணும்‌ இதழாகவே 
பார்க்கின்றேன்‌. தூய ஜெரோம்‌ கல்லாரியானது சொமாஸ்கன்‌ சபையினரால்‌ மிகச்‌ சிறப்பாக 
செயல்பட்டு வருகின்றது. ஏழை எளிய மாணவர்களின்‌ வாழ்வை வளமடைய செய்யும்‌ 
நோக்கில்‌ கல்விப்‌ பணி ஆற்றி வருகின்றது. கல்லூரியில்‌ தமிழ்த்‌ துறையானது தமிழுக்குப்‌ 
பெருமைச்‌ சேர்க்கும்‌ விதமாக பல்துறைக்‌ கருத்தரங்கத்தை நடத்தி வருகிறது. தமிழுக்கும்‌ 
தமிழ்நாட்டுக்கும்‌ பெருமைச்‌ சேர்க்கும்‌ விதமாக பல்வேறு ஆய்வுச்‌ சிந்தனைகளை 
இவ்வுலகுக்கு அளித்து வருவது பெருமைக்குரிய நிகழ்வுகளாகும்‌. தமிழ்த்துறைத்‌ தலைவர்‌ 
முனைவர்‌ ச.ராஜேஸ்‌ மற்றும்‌ முனைவர்‌ சா.ஜோக்கிம்‌ பெலிக்ஸ்‌ அவர்களுக்கு 
வாழ்த்துகளும்‌ நன்றிகளும்‌. வணிக 6மேலாண்மைத்துறைப்‌ பேராசிரியர்களைப்‌ பெரிதும்‌ 





வாழ்த்துகின்றேன்‌. மேலும்‌ சிறக்க வாழ்த்துக்கள்‌ பல........ 
நன்று தமிழ்‌ வளர்க - தமிழ்‌ 
நாட்டினில்‌ எங்கணும்‌ பல்குக! பல்குக! 
என்றும்‌ தமிழ்‌ வளர்க! 
வாழ்த்துக்கள்‌....... 
என்றும்‌ பிரியமுடன்‌ 
முனைவர்‌ ஜி.எம்‌. ஜோசப்‌ டன்ஸ்டன்‌ 


இயக்குநர்‌ 


அணிந்துரை 





முனைவர்‌ ௪. ராஜேஸ்‌ 
தமிழ்த்துறைத்தலைவர்‌ 
தூய ஜெரோம்‌ கல்லூரி 
அனந்தநாடார்குடி, நாகாகோவில்‌, 
கன்னியாகுமரி. 


“எங்கள்‌ வாழ்வும்‌ எங்கள்‌ வளமும்‌ 
மங்காத தமிழென்று சங்கே முழங்கு” 


சேர நாடாம்‌ நாஞ்சில்‌ நாட்டினில்‌ மாந்தன்‌ தோன்றிய முதலிடமாம்‌ குமரி 
கண்டத்திலே அமைந்திருக்கின்ற கல்லூரி தூய ஜெரோம்‌ கல்லூரி. லெமூரியா 
கண்டத்தில்‌ மாந்தன்‌ தோன்றிய சான்றுகள்‌ ஏராளமான பதிவுகளில்‌ உள்ளன. என்றும்‌ 
இளமையாய்‌ காட்சியளிக்கும்‌ என்‌ இதயத்‌ தமிழ்‌ மேலோங்கி நிற்கும்‌ போது 
ஆனந்தத்தில்‌ மிதக்கின்றேன்‌. தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ சார்ந்து தழிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ 
வழி மாண்புகள்‌ எனும்‌ தலைப்பில்‌ நடக்கும்‌ இக்கருத்தரங்கிற்கு தமிழ்கூறும்‌ 
நல்லுலகம்‌ அதிக படைப்புகளை வழங்கி பெருமை சோத்திருக்கின்றது. 
ஆய்வாளர்களின்‌ ஆழமான ஆய்வுப்புலமையில்‌ உதித்த தரமான ஆய்வுக்கட்டுரைகள்‌ 
ஆயப்விதழுக்கும்‌ பெருமை சேர்த்திருக்கின்றது. அரிய வகை கட்டுரைகளை எல்லாம்‌ 
தொகுத்து ஒருசேர வெளியிட்டு இருக்கின்றோம்‌. அவ்வரிய கட்டூரைப்‌ புதையல்கள்‌ 
ஆய்விதழ்‌ வடிவம்‌ பெற பெரிதும்‌ துணை நின்ற கல்லூரி நிர்வாகத்தினருக்கு எனது 
நன்றிகள்‌. “தமிழ்‌ மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌” மேலும்‌ பல 
மேன்மைகளைப்‌ பெற்றிட பெரிதும்‌ வாழ்த்துகின்றேன்‌. வாழ்வியல்‌ கோட்பாடுகளை 
இச்சமூகம்‌ மறந்துவிடக்கூடாது என்று நினைத்து இவ்வரிய கருத்தரங்கத்தினைக்‌ 
கட்டமைத்து செயல்படுத்தியுள்ளோம்‌. பல நற்றமிழ்‌ சான்றோர்கள்‌ உயரிய 
சிந்தனையில்‌ கட்டுரைகளைப்‌ பகிர்ந்துள்ளனர்‌. 








அனைவருக்கும்‌ வாழ்த்துகளும்‌ பாராட்டுகளும்‌... . 


பாசத்துடன்‌ 
முனைவர்‌ ௪. ராஜேஸ்‌ 


தமிழ்த்துறைத்தலைவர்‌ 


பாராட்டுரை 





முனைவர்‌ சா. ஜோக்கிம்‌ பெலிக்ஸ்‌, 
உதவிப்பேராசிரியர்‌, 
தாய ஜெரோம்‌ கல்லூரி, 
அனந்தநாடார்குடி, நாகாகோவில்‌, 
கன்னியாகுமரி மாவட்டம்‌. 


“எளிய நடையில்‌ தமிழ்நாஸில்‌ எழுதிடும்‌ வேண்டும்‌. 
இலக்கணதால்‌ புதுதரக இயுற்றுதலும்‌ வேண்டும்‌. 
செந்தமிழைச்‌ செமுந்திழாபப்ச்‌ செய்வதும்‌ வேண்டும்‌.” 

மறைக்கப்பெற்ற மாபெரும்‌ வரலாற்றையும்‌ சிதைக்கப்‌ பெற்ற ஒப்புயாவற்ற மொழியையும்‌ 
கொண்ட தமிழினத்தின்‌ முன்னேற்றம்‌ கருதி இவ்வருந்தமிழ்ப்‌ புதையல்களைத்‌ தமிழ்‌ 
கூறும்‌ நல்லுலகிற்கு எடுத்துரைக்க வேண்டும்‌. தமிழ்‌ மொழியை மூச்சாகவும்‌ பேச்சாகவும்‌ 
செயலாகவும்‌ கொண்டு ஒருநாளின்‌ முழுப்‌ பொழுதும்‌ தமிழாகவே வாழ்ந்திட தமிழ்‌ 
நூல்களைப்‌ படித்திடல்‌ வேண்டும்‌. தனித்தமிழ்‌ என்ற புலமை பரவிடல்‌ வேண்டும்‌. தாய 
ஜெரோம்‌ கல்லூரி தமிழ்த்துறையினர்‌ தழிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ வழி மாண்புகள்‌ எனும்‌ 
தலைப்பில்‌ நடத்தும்‌ இக்கருத்தரங்கம்‌ வெற்றி பெற்றிட வாழ்த்துகின்றேன்‌. தமிழை ஆரிய 
இருளினின்று மீட்டுக்‌ காத்திடும்‌ தருணம்‌ பிறந்து விட்டதென எண்ணுகின்றேன்‌. வீழ்ந்து 
பட்ட தமிழனுக்கு வழிப்பூட்டவல்ல அரிய ஆராய்ச்சிப்‌ படைப்புகளைக்‌ காணமுடிகிறது. 
“தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌? பயக பதிப்புக்‌ 
குழுவினருக்கும்‌ வாழ்த்துகள்‌. சற்றும்‌ தரம்‌ குறையாமல்‌ ஆயிரமாயிரம்‌ ஆண்டுகளாக 
அடிமைப்பட்டுக்‌ கிடக்கும்‌ தமிழ்‌ மொழியை மீட்க தங்களது அளப்பரிய தமிழ்ப்பணி 
மெய்சிலாக்க வைக்கின்றது. தமிழ்மொழியினைத்‌ தாக்கிப்பிடித்தால்தான்‌ தமிழினம்‌ 
தன்னிலைப்‌ பெறும்‌ அதற்கு இக்கருத்தரங்கம்‌ பேருதவி புரியும்‌ ஆழ்ந்த ஆய்வுக்‌ 
கருத்துகளைப்‌ படைத்தளித்த பேராசிரியப்‌ பெருமக்களுக்கும்‌ ஆய்வு மாணவர்களுக்கும்‌ 
வணிக மேலாண்மைத்‌ துறைப்‌ பேராசிரியாகளுக்கும்‌ எனது வாழ்த்துக்களும்‌ நன்றிகளும்‌. 
தனித்தமிழ்‌ இயக்கக்‌ கொள்கைகளில்‌ அதிக கவனம்‌ செலுத்தி பதிப்புப்‌ பணியில்‌ 
மென்மேலும்‌ சிறக்க ஆப்விதழ்‌ அமைப்பினருக்கு வாழ்த்துகள்‌! 


தனித்தமிழை நேசிப்போம்‌! 


வாழ்த்துகளுடன்‌ 
முனைவர்‌ சா. ஜோக்கிம்‌ பெலிக்ஸ்‌ 


உதவிப்பேராசிரியர்‌ 


பதிப்புரை மற்றும்‌ நன்றியுரை 


திருமதி. த.மகேஸ்வரி, 

இயக்குநர்‌ மற்றும்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ - 1111, 
தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌, 
விருதுநகர்‌ - 62% 001. 





தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கியத்திற்காக எமது தமிழ்மொழி மற்றும்‌ 
இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌ (01/1 தம்‌ இலக்கிய மற்றும்‌ ஆராய்ச்சி 
அரும்பணியைச்‌ செய்து வருகின்றது. 


தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ வழி மரண்புகள்‌ என்ற பொருண்மையில்‌ 
கருத்தரங்கம்‌ நடத்தி அதை எமது ஆய்விதழ்‌ வாயிலாக வெளிக்கொணர 
ஒப்புதல்‌ அளித்த தூய ஜெரோம்‌ கல்லூரி நார்வாகம்‌, முதல்வர்‌, கல்லூரித்‌ 
தமிழ்த்துறைத்தலைவர்‌, தமிழ்த்துறைப்‌ பேராசிரியர்கள்‌, வணிக 
மேலாண்மைத்துறைப்‌ பேராசிரியர்கள்‌ மற்றும்‌ கல்லூரிப்‌ பேராசிரியாகள்‌ 
அனைவருக்கும்‌ நன்றி. 





இப்பன்னாட்டு கருத்தரங்கத்தின்‌ ஓள்‌ அங்கமாக தமிழ்மொழி மற்றும்‌ 
இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌ 1115) செம்மையாய்‌ செயல்பட்டு ஆய்வுக்‌ 
கட்டுரைகளை இணையத்தில்‌ பதிப்பு செய்து உள்ளது. எதிர்காலத்தில்‌ தமிழ்‌ 
ஆராய்ச்சிகளை உலக அரங்கத்திற்கு எடுத்துச்‌ செல்ல ஓர்‌ ஆய்வுக்களமாக 
எமது இதழ்‌ செயல்பட்டு வருகிறது. அதற்கு தமது உறுதுணை அளித்த 
அனைவருக்கும்‌ நன்றி. 


பன்னாட்டு கருத்தரங்கில்‌ தமது ஆய்வைச்‌ செம்மை நிறுத்தி தமிழ்மொழி, 
தமிழர நாகரிகம்‌, தமிழர்‌ பண்பாடூ மற்றும்‌ கலாச்சாரம்‌ போன்ற பொருண்மையில்‌ 
கிடைத்த தரவுகளைக்‌ கட்டுரைகளாக வழங்கி சிறப்பித்த தமிழ்ப்‌ 
பேராசிரியாகள்‌, ஏனைய அனைத்து துறைப்‌ பேராசிரியர்கள்‌, எழுத்தாளாகள்‌, 
தமிழ்‌ ஆர்வலர்கள்‌ மற்றும்‌ ஆராய்ச்சி மாணவர்களை மனதாரப்‌ பாராட்டுகிறோம்‌. 


நன்றி 


திருமதி. த.மகேஸ்வரி 
இயக்குநர்‌ மற்றும்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ - [ராரா 


வ.எண்‌ 
ஒ]10 


10. 


பொருளடக்கம்‌ 


தலைப்பு / பெயா்‌ 
11116 / கியரிர௦ா 14வார௦ 
தொடைநயமும்‌ திரையிசைப்‌ பாடல்களும்‌ 
[110850037 (111000 ஷுூலாா) ஊம்‌ மக 50025 
முனைவர்‌ அ. சுஜாதா ஜாய்ஸ்‌ 
“அஞ்ஞாடி” புதினத்தில்‌ வாழ்வியல்‌ பாடல்கள்‌ விவரிக்கும்‌ சமூகம்‌ 
5001௦14/ 1)10100 19 1௦ 11௦111010௦ 0114௦ 1104௦1 “ஹுத்‌” 
ஸீ. நிர்த்தியா 
முனைவர்‌ இரா. நி. ஸ்ரீகலா 
தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ பரதவர்‌ 
வல்வை மொராமார்ரு 11 ']"வாரர்‌] ] ரர்சாகர்மாக 
முனைவர்‌ நே.நிஷாநேவிஸ்‌ 
முனைவர்‌ ஸ்ரீகுமாரின்‌ ஆய்வுகளை முன்‌ வைத்து விளிம்பு நிலை 
நாவல்களும்‌ அணுகுமுறைகளும்‌ 
நரவாஹாவி1சக1100  ][105/015 ஹ்ம்‌. 118 கிறுறா0௨01105 1 
ம. 5௦௨” [$250வா௦1 2ஜஐ௦௦114௦ 
முனைவர்‌ ப.ம.மயிலா 
குறுந்தொகை காட்சிப்படுத்தும்‌ குறிஞ்சித்திணைச்‌ சமூக 
வாழ்வியல்‌ 
ந,1125103716 ௦1 [போர்றர்பப்ர்ரகர்‌ 5001௦0 7ர்மமவிர்ச௦௨்‌ 03 71411/0 2ேர்‌ 
முனைவர்‌ ஜோ.பென்னி 
திருக்குறளில்‌ கலைகள்‌ 
கரர்‌5 11) 777//7ப/ய/ 
முனைவர்‌ ஏர்‌. ராதிகா 
“எரி நெருப்பில்‌ இடை பாதை இல்லை” நாவல்‌ காட்டும்‌ 
அடக்குமுறைக்கெதிரான போராட்டங்கள்‌ 
]₹05/01ப11௦15 கஜர்1ர்‌ டறறா௦55101 800௭0 1 (4௦ 110௩௦1 “மர்‌ ]॥/ளாமாற॥! 
ரம்‌2ம்‌ [8ல்‌ 11187” 
முனைவர்‌ ௪. ராஜேஸ்‌ 
“ஓயவி” 
சிருமார்‌ (1ர/1ர்1ட ]ரமரகாம்‌) 
முனைவர்‌ ஜா. ஜாக்குலின்‌ ஜேசுலெட்‌ 
பெரும்பாணாற்றுப்படையில்‌ உணவு 
[10௦0 19) “யாராக! ப0க0௨1” 
முனைவர்‌ பா.ம. ஜெயகலா 
பாவாணரின்‌ தனித்தமிழ்ப்‌ பற்று 
வு? மிஹ்ர்‌௦11810 101 [0117] 1811 
முனைவர்‌ சா. ஜோக்கிம்‌ பெலிக்ஸ்‌ 
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௨2௦ 140 


12 


17 


22 


27 


35 


39 


43 


தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌ 


ப 00௦110211௦ ]௦ம02ம ௦ரீ 1" வார்‌! 1,௫௨௦ வாம்‌ 1 4ரசாகார 5104௦5 
4 21 2வஹ்‌ 72௦ /12ர72ொ2 07 .17121174110747 70017217 
11-15579: 2581-7140 
51020141 15516 2 : 37௦1. 2, 12௦0-2019 மிருலபி12101௦ ௭1: காரான ப] 1119. 0010 


தொடைநயமும்‌ திரையிசைப்‌ பாடல்களும்‌ 
05004 (111002ம்‌1ரவா) ௨ம்‌ (மருள 0112 


முனைவர்‌ ௮. சுஜாதா ஜாய்ஸ்‌, உதவிப்பேராசிரியர்‌, தமிழ்த்துறை, 
நாஞ்சில்‌ கத்தோலிக்க கலை மற்றும்‌ அறிவியல்‌ கல்லூரி, கன்னியாகுமரி மாவட்டம்‌. 


ர பய (9) 


771 777147 7127101172) 1/2 07, “1/றற 71/1 2/ய11447 ” 4001129109 /7/2/7297 0/402 171 1/2 /1712 
0] 2704117147 00/5 0] 74171// /,471,01/4,06. ர 24/9 11/1 1/2 //71,21//5100 2121112719 0] 7 147711/ 
(7701117147. 7112 92077121114/ 4211/0249 07] 1712 1/71,01//51/0 7017715 472 7124517128 1/17101/2/1 /21:2/28 
04/01//8/7/071 171 74171// /,41101/426. 1710 8/8/710:4771' 112071) 04//28 171 1712119/ 09 7710900்‌' 19 1/2 
1774/ 0712 171 1/92 10 071/71,2 401071 2004 7712101110. 180.1 0] 1/2 70111// (1/7121714 9071,04 4712 7147171210 
6171024228 16///] 41/07/7 7772101710 2121787114. 1721106, 1/2 பர 07 1/2 11292470/1 477102 709721 10 
/201/127 1/2 01/7127712 907105 6771421424 16071/1 1/2 19217607 7 (4171// 010400. 


ஞு 15: 110600, 11௦0 ரவா, '1 "ஊர்‌! (1ர௦ாக 50025 


தமிழ்மொழி இலக்கிய வளமும்‌ இலக்கண வளமும்‌ நிறைந்தமொழி. தமிழ்‌ மொழியின்‌ 
இலக்கணச்‌ செழுமையை அறிந்து கொள்ளும்‌ வாயில்களில்‌ தொல்காப்பிய வரிசையில்‌ 
வைத்துப்‌ பார்க்கக்கூடிய தரமிக்க நூல்‌ அமிராதசாகரரால்‌ இயற்றப்பட்ட “யாப்பருங்கலக்‌ 
காரிகை நூலாகும்‌. யாப்பு உறுப்புக்கள்‌ எழுத்து, அசை, சீ, தளை, அடி, தொடை 
என்பனவாகும்‌. இதில்‌ தொடை இலக்கணத்திற்குச்‌ சான்று பகரக்கூடிய பல திரையிசைப்‌ 
பாடல்கள்‌ அன்று முதல்‌ இன்று வரை உலாவந்து கொண்டிருக்கின்றன. யாப்பருங்கலக்‌ 
காரிகை தரும்‌ தொடை நயத்தையும்‌, அத்தொடை இலக்கண அடிப்படையிலமைந்த 
திரையிசைப்‌ பாடல்களையும்‌ ஆராய்வதே இவ்வாய்வுக்‌ கட்டுரையின்‌ நோக்கமாகும்‌. 
தொடை 
செய்யுளில்‌ வரும்‌ அடிகளையோ சீ களையோ ஒன்றையொன்று பொருந்தும்‌ வகையில்‌ 
தொடூப்பது தொடை எனப்படும்‌. பல்வேறு விதமான மலார்களால்‌ தொடுக்கப்படும்‌ பூமாலையைப்‌ 
போல பல அடிகளைக்‌ கொண்டூ பொருத்தமுறத்‌ தொடுக்கப்படுவதால்‌ தொடை எனப்படுகிறது. 
“தொடை: செய்யுளின்‌ ஓசைக்கும்‌, இனிமைக்கும்‌, சிறப்புக்கும்‌ இன்றியமையாததாகிறது. 
தொடை வகைகள்‌ 
அடிகள்‌ தோறும்‌ முதலெழுத்து ஒன்றிவருவது மோனை.  இரண்டாமெழுத்து 
ஒன்றிவருவது எதுகை. அடியின்‌ இறுதி எழுத்து ஒன்றிவருவது இயைபு. மாறுபட்ட பொருள்பட 
வருவது முரண்‌. ஒவ்வொரு அடியின்‌ முதலெழுத்து அளபெடூத்து வருவது அளபெடைத்‌ 
தொடையென தொடை ஐந்து வகைப்படும்‌. இதனை யாப்பருங்கலக்‌ காரிகை பின்வருமாறு 
எடூத்துரைக்கின்றது. 
“எழுவாயெழுத்தொன்றின்‌ மோனையிறுதியியைபிரண்டாம்‌ 
வழுவாவெழுத்தொன்றின்‌ மாதேயெதுகைமறுதலைத்த 
மொழியான்‌ வரினுமுரணடிதோறுமொழிமுதற்கண்‌ 
அழியாதளபெடூத்‌ தொன்றுவதாகுமளபெடையே” (யாப்பருங்‌.16) 
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மோனைத்‌ தொடை, இயைபுத்‌ தொடை, எதுகைத்‌ தொடை, முரண்‌ தொடை, அளபெடைத்‌ 
தொடை ஆகியவை மட்டூமல்லாது அந்தாதித்‌ தொடை, இரட்டைத்‌ தொடை, செந்தொடை 
என்னும்‌ தொடையும்‌ செய்யுளில்‌ பயின்று வருவது பற்றியும்‌ யாப்பருங்கலக்‌ காரிகை 
எடூத்துரைக்கின்றது. 
“அந்தமுதலாத்‌ தொடுப்பதந்‌ தாதியடிமுழுவதும்‌ 
வந்தமொழியேவருவதிரட்டைவரன்‌ முறையான்‌ 
முந்தியமோனைமுதலாமுழுதுமொவ்‌ வாதுவிட்டாற்‌ 
செந்தொடைநாமம்‌ பெறுநறுமென்குழற்‌ றேமொழியே” (யாப்பருங்‌. 17) 
ஒரு அடியின்‌ இறுதி எழுத்தோ, சீரோ அடுத்த அடியின்‌ முதலாகி வருவது அந்தாதித்‌ 
தொடை. ஓரடியின்‌ முதலில்‌ வந்த சொல்லே அடி முழுவதும்‌ வருவது இரட்டைத்‌ தொடை. 
மோனை, எதுகை முதலாகச்‌ சொல்லப்பட்ட தொடை வரையறையின்றி மாறுபட 
தொடூக்கப்படுவது செந்தொடையென யாப்பருங்கலம்‌ விளக்கமளிக்கிறது. இவை மட்டூமல்லாது 
தொடை விகற்பங்களும்‌ உண்டு. தொடை விகற்பங்களைத்‌ தவிர்த்து தொடை வகை பற்றி 
அறியலாம்‌. 
தொடையும்‌ திரையிசையும்‌ 
யாப்பு உறுப்புக்களில்‌ ஒன்றாகிய தொடைக்குப்‌ பல திரையிசைப்‌ பாடல்களை 
உதாரணமாகக்‌ கூறலாம்‌. அவற்றை நாம்‌ இலக்கணக்‌ கண்கொண்டூ காணாவிடினும்‌ அவற்றில்‌ 
காணப்படும்‌ தொடை நயம்‌ நம்மை வியக்கச்‌ செய்கின்றது. யாப்பருங்கலக்‌ காரிகை 
எடூத்துரைக்கும்‌ எட்டுவகைத்‌ தொடைகளுக்கும்‌ சான்று பகரும்‌ வகையில்‌ திரையிசைப்‌ 
பாடல்களும்‌ காணப்படுகின்றன. 
மோனைத்தொடை 
அடிதோறும்‌ முதலெழுத்து ஒன்றிவர தொடுக்கப்படுவது மோனைத்தொடை எனப்படும்‌. 
“மாவும்‌ புள்ளும்‌ வதிவயின்‌ படர 
மாநீர்‌ விரிந்தபூவும்‌ கூம்ப 
மாலைதொடுத்தகோதையும்‌ கமழ 
மாலைவந்தவாடை 
மாயோள்‌ இன்னுயிர்ப்‌ புறத்திறுத்‌ தற்றே” 
இப்பாடலில்‌ மா என்னும்‌ எழுத்து முதலில்‌ வரும்படி தொடுக்கப்‌ பட்டிருப்பதால்‌ அடி 
எதுகையாயிற்று. இவ்வாறு முதல்‌ எழுத்து ஒன்றி வரும்படியான திரையிசைப்‌ பாடல்கள்‌ பல 
உள்ளன. 
கருணைமழையேமேரிமாதா 
கண்கள்‌ திறவாயோ 
கனிந்துஉருகும்‌ ஏழைமகனின்‌ 
கால்கள்‌ தருவாயோ” (படம்‌ : அன்னைவேளாங்கன்னி) 
இப்பாடலில்‌ ஒவ்வொரு அடியின்‌ முதலெழுத்தாக “க: என்னும்‌ எழுத்து அமைந்து மோனைத்‌ 
தொடைக்கு எடூத்துக்காட்டாகத்‌ திகழ்கிறது. 
எதுகைத்தொடை 
அடிதோறும்‌ முதற்சீரில்‌ இரண்டாமெழுத்து ஒன்றிவரத்‌ தொடுப்பது அடி எதுகைத்‌ 
தொடை எனப்படும்‌. 
“வடியோகண்‌ ண்மல்கவான்பொருட்கண்‌ சென்றார்‌ 
கடியார்‌ கனங்குழாய்‌!காணார்கொல்‌ காட்டூள்‌ 
இடியின்‌ முழக்குஅஞ்சிஈங்கவுள்‌ வேழம்‌ 
பிடியின்‌ புறத்தசைத்த கை” 
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இச்செய்யுளில்‌ முதற்சீரின்‌ இரண்டாம்‌ எழுத்தாகிய “டி” ஒன்றிவரத்‌ தொடுக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ 
அடி எதுகைத்‌ தொடையாயிற்று. 

“கண்ணோடுகாண்பதெல்லாம்‌ - தலைவா 

கண்களுக்குச்‌ சொந்தமில்லை 

கண்ணோடூமணியானாய்‌ - ஆனால்‌ 

கண்ணைவிட்டுப்‌ பிரிவதில்லை” (படம்‌ : ஜீன்ஸ்‌) 
இப்பாடலில்‌, இரண்டாம்‌ எழுத்தாகிய “ண்‌: என்னும்‌ எழுத்து ஒன்றி வருவதால்‌ அடி 
எதுகையாயிற்று. முதல்‌ எழுத்தாகிய “க:வும்‌ ஒன்றி வருவதால்‌ இப்பாடல்‌ மோனைத்‌ 
தொடையும்‌ ஆயிற்று. 
முரண்‌ தொடை 

செய்யுளின்‌ அடிதோறும்‌ சொல்லோ, பொருளோ முரண்பட தொடுப்பது முரண்தொடை 

எனப்படும்‌. 

“இருள்பரந்‌ தன்னமாநீர்‌ மருங்கில்‌ 

நிலவுகுவித்‌ தன்னவெண்மணல்‌ ஒருசிறை 

இரும்பின்‌ அன்னகருங்கோட்டுப்‌ புன்னை 

பொன்னின்‌ அன்னநுண்தாது இறைக்கும்‌ 

சிறுகுடிப்‌ பரதவர்‌ மடமகள்‌ 

பெருமதர்‌ மழைக்கணும்‌ உடையவரால்‌ அணங்கே” 
இச்செய்யுளில்‌ இருள்‌ - நிலவு, இரும்பு-பொன்‌, சிறு-பெரு என ஒன்றுக்கொன்று முரண்பட்ட 
சொற்கள்‌ அடிதோறும்‌ பயின்று வந்துள்ளமையைக்‌ காணலாம்‌. 

“அகரம்‌ இப்போசிகரம்‌ஆச்சு 

தகரம்‌ இப்போதங்கம்‌ஆச்சு 

காட்டூமூங்கில்பாட்டூப்‌ பாடும்‌ 

புல்லாங்குழல்‌ஆச்சு” (படம்‌ : சிகரம்‌) 

“ஒருவன்‌ ஒருவன்‌ முதலாளி 

உலகில்‌ மற்றவன்‌ தொழிலாளி 

விதியைநினைப்பவன்‌ ஏமாளி 

அதைவென்றுமுடிப்பவன்‌ அறிவாளி” (படம்‌ : முத்து) 
இதில்‌ அகரம்‌- சிகரம்‌, தகரம்‌ - தங்கம்‌, காட்டூ மூங்கில்‌ - புல்லாங்குழல்‌ எனவும்‌ முதலாளி- 
தொழிலாளி, ஏமாளி-அறிவாளி எனவும்‌ முரண்பட்ட சொற்கள்‌ இடம்‌ பெற்று பாடலை 
இனிமையாக்குவதோடூ பொருளாழம்‌ மிக்கவையாகவும்‌ காணப்படுகின்றன. 
இயைபுத்தொடை 

செய்யுளின்‌ அடிதோறும்‌ இறுதிஎழுத்து அல்லது இறுதிச்சீர்‌ ஒன்றிவரத்‌ தொடுப்பது 

இயைபுத்தொடை எனப்படும்‌. 

“இன்னகைத்‌ துவர்வாய்க்‌ கிளவியும்‌ அணங்கே 

நன்மாமேனிச்‌ சுணங்குமார்‌ அணங்கே 

ஆடமைத்‌ தோளிஊடலும்‌ அணங்கே 

அரிமதார மழைக்கணும்‌ அணங்கே 

திருநுதல்‌ பொறித்ததிலகமும்‌ அணங்கே” 
“அணங்கே” என்னும்‌ சொல்‌ செய்யுளின்‌ ஒவ்வொரு அடியிலும்‌ இறுதிச்சீராக வந்திருப்பதே 
இயைபுத்‌ தொடையின்‌ வெளிப்படாகும்‌. 

“கல்யாணத்‌ தேன்‌ நிலா 

காய்க்காதபால்‌ நிலா 
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நீதானேவான்‌ நிலா 

என்னோடூவாநிலா 

தேயாதவெண்ணிலா 

உன்‌ காதல்‌ கண்ணிலா 

ஆகாயம்‌ மண்ணிலா” (படம்‌ : மெளனம்சம்மதம்‌) 
இப்பாடலில்‌ “நிலா” என்னும்‌ சொல்‌ ஒவ்வொரு அடியின்‌ இறுதியிலும்‌ இடம்பெற்று இயைபுத்‌ 
தொடைக்கு உதாரணமாயிற்று. இப்பாடல்‌ மட்டுமல்ல எத்தனையோ பாடல்களில்‌ இதுபோன்ற 
ஒரேசொல்‌ அல்லது ஒரேஎழுத்து ஒவ்வொரு அடியின்‌ இறுதிச்சீராக வந்து அழகுபடுத்தும்‌ 
தமிழ்த்‌ திரையிசைப்‌ பாடல்களும்‌ உள்ளன. 
அளபெடைத்தொடை 

ஒவ்வொரு அடியின்‌ முதற்சீரும்‌ அளபெடுத்து வரும்படியாக தொடூப்பது அளபெடைத்‌ 

தொடை எனப்படும்‌. 

“ஆஅஅளியஅலவன்தன்‌ பார்ப்பினோடூ 

ஈஇர இரையும்கொண் டீர்‌அளைப்‌ பள்ளியுள்‌ 

தூஉத்‌ திரையலைபத்துஞ்சாதுறைவன்தோள்‌ 

மேஎவலைப்பட்டநம்போல்‌ நறுநுதால்‌ 

ஓஒஉழக்குந்‌ துயர்‌” 
இச்செய்யுளில்‌ அடிதோறும்‌ ஆஅ, ஈஇ, தூ௨, மே௭, ஓஒ என முதற்சீண அளபெடுத்து 
வரத்தொடுத்ததால்‌ அளபெடைத்‌ தொடையாயிற்று. 

“ஆஅரோடும்‌ மண்ணில்‌ எங்கும்‌ நீரோடும்‌ 

ஏஎரோடூம்‌ என்றும்‌ நம்மதேரோடும்‌ 

போஒராடூம்‌ வேலை இல்லை 

யாஅரோடும்‌ பேதமில்லை 

ஊஉ ரோடும்‌ சோந்துண்ணலாம்‌”” (படம்‌ : பழநி) 
இப்பாடல்‌ நீரின்‌, ஏரின்‌, ஊரின்‌ பெருமை சொல்கிறது. ஏஎரோடும்‌, போஒராடுூம்‌ யாஅரோடும்‌, 
ஊஉரோடும்‌ என ஓவ்வொரு அடியும்‌ நீண்டு ஒலிப்பதால்‌ அளபெடைத்‌ தொடையாயிற்று. 
செய்யுட்களில்‌ அளபெடூக்கும்‌ எழுத்தை அடையாளப்‌ படுத்துவதன்‌ அடையாளமாக அந்த 
நெடில்‌ எழுத்தின்‌ அருகில்‌ அதன்‌ குறில்‌ எழுத்து குறிக்கப்படும்‌. திரைப்படப்‌ பாடல்களில்‌ 
இவ்வாறு குறிக்கப்படுவதில்லையெனிலும்‌ முதல்‌ சீர்கள்‌ நீண்டு ஒலிக்கும்‌ பாடல்கள்‌ 
அளபெடைத்‌ தொடைக்கு உதாரணமாக அமைகின்றன. 
அந்தாதித்‌ தொடை 

அடிதோறும்‌ இறுதிக்கண்‌ நின்ற எழுத்தோ, அசையோ, அடியோ அடுத்த அடிக்கு 

ஆதியாக வரும்படி தொடுப்பது அந்தாதித்‌ தொடை எனப்படும்‌. 

“உலகுடன்‌ விளக்கும்‌ ஒளிதிகழ்‌ அவிர்மதி 

மதிநலன்‌ அழிக்கும்‌ வளங்கெழுமுக்குடை 

முக்குடைநீழல்‌ பொற்புடைஆசனம்‌ 

ஆசனத்‌ திருந்ததிருந்தொளிஅறிவன்‌ அவ்‌ 

ஆசனத்‌ திருந்ததிருந்தொளிஅறிவனை” 
இப்பாடலில்‌ அவிர்மதி, மதி, முக்குடை, ஆசனம்‌ ஆசனத்திருந்த திருந்தொளி அறிவனை என 
சீரும்‌,அடியுமாக ஒரு அடியின்‌ இறுதிச்சீ அல்லது அடி அடூத்த அடியின்‌ தொடக்கமாக 
அமைவதால்‌ அந்தாதித்‌ தொடையாயிற்று. 

“வசந்தகாலநதிகளிலேவைரமணிநீரலைகள்‌ 

நீரலைகள்மீதினிலேநெஞ்சிரண்டின்‌ நினைவலைகள்‌ 

நினைவலைகள்தொடார்ந்துவந்தால்‌ நேரமெல்லாம்‌ கனவலைகள்‌ 
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கனவலைகள்தொடாவதற்குகாமனவன்‌ மலர்க்கணைகள்‌” (படம்‌: மூன்று முடிச்சு) 
இப்பாடலின்‌ ஒவ்வொரு அடியின்‌ இறுதிச்‌ சீகளாகிய நீரலைகள்‌, நினைவலைகள்‌, 
கனவலைகள்‌, மலர்க்கணைகள்‌ ஆகிய சொற்களே அடூத்த அடியின்‌ தொடக்கமாக அமைந்து 
அந்தாதித்‌ தொடைக்கு உதாரணமாகத்‌ திகழ்கின்றது. 
இரட்டைத்தொடை 
செய்யுளின்‌ ஒரு அடி முழுவதும்‌ ஒரு சொல்லே வரும்படியாகத்‌ தொடுப்பது இரட்டைத்‌ 
தொடை எனப்படும்‌. 
“ஒக்குமேஒக்குமேஒக்குமேஒக்கும்‌ 
விளக்கினிற்‌ சீறெரிஒக்குமேஒக்கும்‌ 
குளக்கொட்டிப்‌ பூவின்‌ நிறம்‌” 
“ஒக்குமே என்னும்‌ ஒரே சீரே ஒரு அடி முழுவதும்‌ வந்து அழகு சேர்த்து இரட்டைத்‌ 
தொடையாயிற்று. 
“பூவேபூவேபூவேபூவேபூவே 
பூவேபூவேபூவேபூவேபூவே 
பூவேபூவேபூவேபூவே 
பூவேபூவேபூவே”? (படம்‌ :பூவெல்லாம்‌ கேட்டுப்பார்‌) 
இப்பாடலில்‌ “பூவே: என்னும்‌ ஒரே சொல்லே ஓரடியில்‌ மட்டுமல்ல நான்கு அடிகளிலும்‌ வந்து 
சிறப்புச்‌ செய்தது அரிதிலும்‌ அரிதாகும்‌. 
செந்தொடை 
மோனை, எதுகை முதலாய்‌ தொடைகள்‌ ஏதும்‌ பயின்று வராமல்‌ வேறுபட 
தொடுக்கப்பட்டதால்‌ செந்தொடை எனப்பட்டது. 
“பூத்தவேங்கைவியன்சினைஏறி 
மயிலினம்‌ அகவும்‌ நாடன்‌ 
நன்னுதல்‌ கொடிச்சிமனத்தகத்‌ தோனே” 
பூவுடன்‌ கூடிய பரந்த கிளைகளையுடைய வேங்கை மரத்தில்‌ மயில்கள்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாக 
அமர்ந்திருந்து அகவும்‌. அத்தகைய குறிஞ்சிநாட்ட்த்‌ தலைவனே! குறிஞ்சிநிலப்‌ பெண்ணாகிய 
கொடிச்சியின்‌ மனத்தில்‌ நீயே நீங்காமல்‌ நிலை பெற்றிருக்கின்றாய்‌ என இப்பாடலில்‌ 
இயல்பாக தலைவன்‌ - தலைவியின்‌ களவொழுக்கம்‌ பற்றிப்‌ பேசப்படுகிறது. 
“சிந்துநிதியின்மிசைநிலவினிலே 
சேரநல்‌ நாட்டிளம்‌ பெண்களுடனே 
சுந்தரத்தெலுங்கினில்‌ பாட்டிசைத்து 
தோணிகளோட்டிவிளையாடிவருவோம்‌ (படம்‌ : கை கொடுத்ததெய்வம்‌) 
எவ்வித தொடைலயத்திற்கும்‌ கட்டுப்படாத மகாகவி பாரதியின்‌ இப்பாடல்‌ தமிழின்‌, தமிழனின்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டின்‌ பெருமை சொல்வதைக்‌ கேட்டும்‌, பார்த்தும்‌ இன்புறுவது மனதுக்கு இனிமை 
தருவதல்லவா! 
தொல்காப்பியம்‌, யாப்பருங்கலக்‌ காரிகை போன்ற இலக்கண நூற்களில்‌ 
குறிப்பிடப்படும்‌ இலக்கண விதிகளுக்குச்‌ சான்றாகப்‌ பல திரையிசைப்‌ பாடல்கள்‌ 
காணப்படுகின்றன. இவையனைத்தும்‌ எளிமையான எடுூத்துக்காட்டுகளாகவும்‌ இனிமையானப்‌ 
பாடல்களாகவும்‌ இலக்கிய உலகில்‌ வலம்வந்து கொண்டிருக்கின்றன. திரையிசைப்‌ 
பாடலாசிரியா்களின்‌ யாப்பிலக்கணப்‌ புலமைக்குச்‌ சான்றாகவும்‌ விளங்குகின்றன. 


துணைநூற்‌ பட்டியல்‌ 


1. இராசா.சி. தொல்காப்பியம்‌ (பொருள்திகாரம்பகுதி -2) 2008. 


பமை சூழல்‌ பேணுவோம்‌ பார்தனைக்‌ காப்போம்‌ 26 7020-7778. 


தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌ 
ர 100௦0211௦0 ]௦மா02ம ௦ரீ 1 "வார்‌! 1,௫௨௦ ௨௭௦ 1 4ராகார 5104௦5 
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2. திருஞானசம்பந்தம்‌, ௪. மபாப்பருங்கலக்‌ காரிகை (மூ. ௨) 2011. 


3. கண்ணகிகலைவேந்தன்‌ (ப. ஆ), நாடகக்‌ கலையும்‌ திரைத்தமிமும்‌, 2006 


பமை சூழல்‌ பேணுவோம்‌ பார்தனைக்‌ காப்போம்‌ 26 7020-7781 


தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌ 


ப 00௦110211௦ ]௦ம02ம ௦ரீ 1" வார்‌! 1,௫௨௦ வாம்‌ 1 4ரசாகார 5104௦5 
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51020181 155116 2 : 37௦1. 2, 2௦20-2019 மிருலப்‌12101௦ வர: காரான ப] 1119. 0010 


“அஞ்ஞாடி” புதினத்தில்‌ வாழ்வியல்‌ பாடல்கள்‌ விவரிக்கும்‌ சமூகம்‌ 
001015 1ிஸர்0ர்‌௦0 101 01௦ 10011201௦ ௦சீ 111௦ 7407௦1 “த ஜ௮௨017 


ஸ்ரீ. நிர்த்தியா, முனைவர்‌ பட்ட ஆய்வாளர்‌, 
தமிழ்க்‌ கலைஆய்வு மையம்‌, தெ.தி. இந்துக்‌ கல்லூரி, நாகர்கோவில்‌ - 629 002. 
முனைவர்‌ இரா. நி. ஸ்ரீகலா (நெறியாளர்‌), உதவிப்பேராசிரியர்‌, 
தமிழ்க்‌ கலைஆய்வு மையம்‌, தெ.தி. இந்துக்‌ கல்லூரி, நாகர்கோவில்‌ - 629 002. 


ர பய (9) 
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72 4000111771048128 10 1/2 0714471413) 170/1 07 /1/771471 21:27119 4114 1712 111042771 914/2 07 19 60 
$ி0072]3). /*0/4/0712 139 47101/12]: 107771 1977/0/1 4201019 1/2 1903) 07141:40/2]:9 171471422 [0 (41% 001/7 1/1217: 
றும்‌ [1/6 2:27119, 1101141712 0071711015 07” (77923. 171 301710/௪, 70/% //271211/772 [9 401/7 171/470471/2/ 
67271/211025 0] 8 0477101//47: 900720). 7112 1718/71 01/100.92 0110110112 13 10 0071114)) 4 7710114/ /295071 
4114 ற769217 1/9271// 1770177101/071. 111 1/6 111042171 4044217170 10114, ]0//01125 4712 511/4/124 10 
1/710/27:514714 471012717 /1/21011/712 4714 001/7:411011. 


ரர 05: 5001013, 11011101௦, 1104௦1 “௦௧௧071” 


மானிட வாழ்வியல்‌ பயணத்தில்‌, கடந்து வந்த பாதைகளின்‌ அடிச்சுவட்டை 
கலையழகுடன்‌ தனது இலக்கியப்‌ படைப்புகள்‌ வழி பிரதிபலிக்கச்‌ செய்யும்‌ படைப்பாளியான 
பூ. மாணிக்க வாசகம்‌ என்ற இயற்பெயர்‌ கொண்ட பூமணி ஆசிரியர கவிதை, சிறுகதை, 
நாவல்‌, உரையாடல்‌, கட்டுரை, மொழிபெயர்ப்பு, திரைப்படம்‌ எனப்‌ பல படைப்புத்‌ தளங்கள்‌ 
வழி தன்‌ இலக்கியத்திறனை வெளிப்படுத்தியுள்ளார்‌. தனது அனுபவங்களை இலக்கியங்கள்‌ 
வழி கலைப்படுூத்துபவர்‌. இவரது “அஞ்ஞாடி: புதினம்‌ 2014-ம்‌ ஆண்டிற்கான சாகித்திய 
அகாதெமி விருது உள்பட பல விருதுகளைப்‌ பெற்ற சிறப்புக்குரியது. 

வர்ண, மத பேதங்கள்‌ மறைந்து வண்ண மயமாய்‌, நல்ல சமூகம்‌ அமைய வேண்டும்‌. 
வேறுபாடுகள்‌ அகன்று ஒற்றுமை நிலவ வேண்டும்‌. பூசல்களைத்‌ தகர்த்து மனித நேயம்‌ 
மலர (வண்டும்‌. அடிமைத்‌ தழைகளை அகற்றி சுமூகமான சமூகம்‌ உருவாக வேண்டும்‌ 
என்ற நோக்கத்தில்‌, நம்‌ பாரத நாடூ சிறப்புற்றுத்‌ திகழ, நம்மிடையே வளாக்க வேண்டிய 
நல்ல பண்புகளை அஞ்ஞாடி புதினம்‌ சிந்திக்கச்‌ செய்கின்றது. 

சமூகத்தில்‌ நிலவிய ஏற்றத்தாழ்வுகளால்‌, திணிக்கப்பட்ட வரிச்சுமை, புனித 
இடங்களுக்கு அனுமதி மறுப்பு, தன்‌ மானம்‌ காக்க எழுச்சிகுரல்‌ எழுப்ப வேண்டிய நீர்பந்தம்‌, 
சம உரிமை பெற எழுந்த போராட்டங்கள்‌, அதனால்‌ ஏற்பட்ட மரணங்கள்‌. வழக்குகள்‌, 
தீவுகள்‌ என பெரிய வரலாற்றின்‌ உயிர்ப்பான பதிவாக அமைந்துள்ளது அஞ்ஞாடி புதினம்‌. 
மனிதர்களது சமுதாய மதிப்புகள்‌ வெற்றி பெறுவதைக்‌ குறிக்கோளாகக்‌ கொண்ட 
இப்புதினத்தில்‌ மக்களின்‌ வாழ்வியலை விவரிக்கும்‌ பல பாடல்கள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 
அவ்வகையில்‌ அஞ்ஞாடி புதினத்தின்‌ வழி வாழ்வியல்‌ பாடல்கள்‌ உணர்த்தும்‌ சமுதாயதச்‌ 
சிந்தனைகளை ஆராய முற்படுகின்றது இக்கட்டூரை. 





பசுமை சூழல்‌ பேணுவோம்‌ பாரர்தனைக்‌ காப்போம்‌ ம$6 /700- [77214 


தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌ 
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வாழ்வியல்‌ பாடல்கள்‌ 
வாழ்க்கையின்‌ இன்பத்துன்ப நிகழ்வுகளில்‌ இயல்பாய்‌ புலப்படும்‌ புன்னகையும்‌, 
கண்ண்‌ துளியும்‌ போல, மனித மனத்தை வெளிப்படுத்தும்‌ சொற்சித்திரமாய்‌ திகழ்வது 
வாழ்வியல்‌ பாடல்கள்‌. 
“மனித உள்ளத்தின்‌ ஆளத்தையும்‌, அங்கே தோன்றி எதிரொலிக்கும்‌ பல்வேறு இதய 
ஒலிகளையும்‌ இன்ப துன்பங்களையும்‌ ஆசா பாசங்களையும்‌ வாழ்க்கைப்‌ போராட்டங்களையும்‌ 
நாட்டுப்புறப்பாடல்களில்‌ காணலாம்‌”. இதன்‌ அடிப்படையில்‌ அமைந்ததே வாழ்வியல்‌ 
பாடல்கள்‌. 
தாலாட்டு 
கள்ளம்‌ இல்லா குழந்தைகளின்‌ வருங்காலம்‌ குறித்து கற்பனை செய்யும்‌ உறவுகளின்‌ 
வர்ணனைகள்‌ தாலாட்டாய்‌ பரிணமிக்கின்றன. குழந்தை துயில்‌ கொள்ள, தாலாட்டிசைக்கும்‌ 
பாடல்களின்‌ பொருண்மைகள்‌ எண்ணிலடங்காதவை. நாவலில்‌ தனக்குப்‌ பிள்ளைச்‌ செல்வம்‌ 
கிட்டாத நிலையில்‌, தன்‌ மாமியாருக்குப்‌ பிறந்த இளைய மகளான செவனம்மாவை துயில்‌ 
கொள்ளச்‌ செய்ய, வீரம்மா ஒரு பிள்ளைத்தாச்சி போல்‌ 
“.... நீலவளவி தொடும்‌ - எஞ்செல்ல மகளுக்கு 
நெறத்துக்கொரு பச்சதொடும்‌ 
கோல வளவி தொடும்‌ - நான்‌ பெத்த மகளுக்கு 
கொணத்துக்கொரு பச்சதொடூம்‌””£ 

என தாலாட்டிசைப்பதாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டூள்ளது. 

விளையாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ 

குழந்தைகளின்‌ வளர்ச்சி நிலைகளில்‌ ஒவ்வொரு காலக்கட்டத்திலும்‌ பல பாடல்கள்‌ 
இடம்‌ பெறுகின்றன. அவர்கள்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ விளையாடும்‌ பருவத்தில்‌, கேலி செய்தும்‌, 
விளையாட்டின்‌ தன்மைகளை எடூத்துரைத்தும்‌, என தங்களின்‌ மன நிலையை விளையாட்டுப்‌ 
பாடல்களாய்‌ விளக்குகின்றனர்‌. அஞ்ஞாடி புதினத்தில்‌ மரபாச்சி விளையாட்டூ, தட்டாங்கல்‌, 
சடுகுடு, குடட்டி என பல விளையாட்டூகளில்‌ பாடல்கள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. ஆண்டியின்‌ 
மகள்‌ வீரம்மா நிலாக்‌ காலத்தில்‌ பூசணிப்பழம்‌ தாக்கி விளையாடும்‌ போது 

“சித்தகத்திப்‌ பூவே மெல்ல வந்து மெல்லப்போ 

செவ்வரளிப்‌ பூவே மெல்ல வந்து மெல்லப்போ 

துத்திப்‌ பூவே மெல்ல வந்து மெல்லப்போ 

தும்பப்‌ பூவே மெல்ல வந்து மெல்லப்போ 

மஞ்சணத்திப்‌ பூவே மெல்ல வந்து மெல்லப்போ 

மாதுளம்‌ பூவே மெல்ல வந்து மெல்லப்போ”” 
என அடுக்ககடூக்காய்‌ பல பூக்களை கோர்த்துப்‌ பாடல்‌ பாடியமை விளக்கப்பட்டுள்ளது. 
தொழில்‌ பாடல்கள்‌ 

மனித வாழ்வாதாரத்தைப்‌ பார்த்தி செய்ய உழைப்பு அவசியம்‌. வியர்வை சிந்த 
உழைக்கும்‌ தொழிலாளாகள்‌ பணிச்சுமையும்‌, களைப்பும்‌ தெரியாமல்‌ புத்துணர்வுடன்‌ பணியில்‌ 
ஈடுபட பாடல்களைப்பாடுகின்றனர்‌. உழைப்பாளர்களின்‌ மனநிலையை  பிரதிபலிப்பதாய்‌ 
அப்பாடல்கள்‌ அமைந்துள்ளன. அஞ்ஞாடி புதினத்தில்‌ ஆண்டியுடன்‌ விளையாடித்‌ திரிந்த மாரி 
திருமணத்திற்குப்‌ பின்‌ தந்தையுடன்‌ வெளுப்புத்‌ தொழிலில்‌ முனைப்புடன்‌ ஈடூபடூகிறார்‌. 
சலவைத்‌ தொழிலில்‌ கைகள்‌ செயலாற்ற, உதடூகளும்‌, உள்ளமும்‌ சந்தம்‌ 
அமைக்கத்தூண்ட, தன்னை மறந்து பாடுகிறார்‌. 

“அடி வானம்‌ வெளுத்துருச்சு 
அடஞ்சபொழுது மொளச்சிருச்சு 
வெயிலேறிக்‌ காயுமுன்னே 


பசுமை சூழல்‌ பேணுவோம்‌ பாரர்தனைக்‌ காப்போம்‌ ம$6 7700- [77214 
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வெள்ளாவித்‌ துணியெடுத்து 
கழுதையில பொதியேத்தி 
கம்மாய்க்குப்‌ போகவேணும்‌” 
மகனின்‌ நல்ல மாற்றம்‌, அவனது பாடலிலும்‌, செயலிலும்‌ புலப்பட பெற்றோர்‌ மகிழ்வுற்றனர்‌. 
தொழில்‌ பாடலில்‌ மலர்ந்த மழைப்பாடல்‌ 
மழை வளம்‌ பெற்று மண்‌ வளம்‌ சிறப்புற, மகிழ்ச்சியுடன்‌ பணிக்குத்‌ திரும்பிய மாரி 
ஆனந்தத்தில்‌ 
“தாலமழ பொழிஞ்சது 
காடூ கர நனஞ்சது 
கோணிகொளம்‌ நெறஞ்சது 
கோட வெயிலு மறஞ்சது 
நஞ்சபிஞ்ச வெளையுமாம்‌ 
நம்ம பஞ்சம்‌ தொலையுமாம்‌ 
நெறையவேல இருக்குமாம்‌ 
நெதமுங்‌ கூலி கெடைக்குமாம்‌ 
மழை வளத்தால்‌ கிடைக்கும்‌ பயன்களைப்‌ பாடல்‌ வழி விளக்கியுள்ளார்‌. 
உணவும்‌ பாடலும்‌ 
பசியைப்‌ போக்க உழைக்கும்‌ மக்கள்‌, சுவைக்கும்‌ உணவின்‌ தன்மையையும்‌ பாடலில்‌ 
வெளிப்படூத்தியுள்ளனர்‌. நாவலில்‌ “துப்பன்‌' உணவையும்‌ அதற்குரிய வெஞ்சனத்தையும்‌ 
சுவைக்க தன்னைச்‌ சுற்றியுள்ளோர்‌. அதன்‌ சொற்சுவையினை உணரும்‌ வகையில்‌ பாடல்‌ 
பாடுகின்றார்‌. 


995 


“தம்மஞ்சொறே நீ 

கள்ளத்தனம்‌ பண்ணாத 

கருவாட்டுக்‌ கொழம்புவச்சுக்‌ 

கடத்தீருவென்‌ வகுத்துக்குள்ள 

சோளச்சோறே நீ 

தோரணையாச்‌ சிரிக்காத 

வாளக்‌ கருவாட்ட 

வதக்கி ஒன்னத்‌ தீட்டீருவேன்‌ ....?”? 
கும்மிப்பாடல்‌ 

பக்தியின்‌ போதும்‌, விழாக்களில்‌ மகிழ்ச்சியின்‌ பொருட்டும்‌, பெண்கள்‌ இணைந்து 

வட்டமாக சுற்றி சுற்றி பாடல்பாடி கும்மியடிப்பர்‌. நாவலில்‌ வேம்படியில்‌ மாவிளக்கை இறக்கி 
வைத்து விட்டூ சிறுபெண்கள்‌ சுற்றிச்சுற்றி கும்மியடிக்கிறார்கள்‌. இதனை, 

“வேப்ப மரத்தவும்‌ தூருங்கம்மா 

வெத்தலப்‌ பந்தலப்‌ போடுங்கம்மா 

வேத்துவாற நம்ம தாயிக்கு 

வெள்ளிக்‌ குஞ்சங்‌ கொண்டூ வீசுங்கம்மா”” 
என்ற பாடல்‌ வழி அறியலாம்‌. 
ஒப்பாரிப்பாடல்‌ 

இறந்தவர்களை நினைத்து அவர்கள்‌ மீது பாடப்படும்‌ பாடல்களே ஓப்பாரி. 

இறந்தவர்களின்‌ பெருமை, அவர்களின்‌ இழப்பின்‌ வேதனை, உறவு முறை ஆகியவை 
ஒப்பாரிப்‌ பாடலின்‌ பொருளாக அமைந்துள்ளது. கருப்பி தன்‌ மகள்‌ ஸஷீரம்மா இறந்த 
வேதனையில்‌, 

“நெய்யூத்திப்‌ பாத்திகெட்டி 
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நெல்லிமரம்‌ நட்டிவச்சென்‌ 
நெல்லிமரம்‌ காய்க்கு முன்னே - நான்‌ பெத்த மகளே நீ 
நித்திரையும்‌ ஆனதென்ன?” 
என துயரத்தில்‌ தன்‌ உள்ளம்‌ தாக்கத்திற்கு மறுக்க, காரணமான மகளை எண்ணி 
ஒப்பாரி பாடுகிறார்‌. 
கோடாங்கிப்பாடல்‌ 
சின்னக்குருவு என்ற இளம்பெண்‌ நடூச்சாமத்தில்‌ எழுந்து அலற, மகளின்‌ 
மாற்றங்களைக்‌ கண்ட பெற்றோர்‌ வேதனையில்‌ கோடாங்கியை அழைத்து வந்து காரணம்‌ 
அறிந்து குணப்படுத்த குறிகேட்டனர்‌. கோடாங்கி சின்னக்குருவிடம்‌ 
“ஒனக்கு 
என்ன என்ன வேணுஷஞ்சாமி - நீயும்‌ 
எறங்கி வந்து சொல்லுசாமி - எஞ்சாமி 
சொல்லுசாமி 
ஏழு கடல்‌ தாண்டி நானும்‌ - ஒனக்கு 
எடூத்து வந்து குடுத்துருவென்‌ - எஞ்சாமி 
குடுத்துருவென்‌””” 
என பாடல்‌ பாடி குறி கேட்டு அறிந்தமை விளக்கப்பட்டுள்ளது. 
உயர்வான எண்ணம்‌ 
“ஓவ்வொரு மனிதனுக்கும்‌ உரிமையும்‌, மகிழ்ச்சியும்‌ தேவை. தேவைகளைப்‌ பெற, 
வளரவும்‌, வாழவும்‌ தடையில்லாத முன்னேற்றமான ஆக்கங்கள்‌ வேண்டும்‌” நல்ல 
எண்ணங்கள்‌ நாம்‌ செய்யும்‌ செயலில்‌ பாதி வெற்றிக்கு வழி வகுக்கும்‌. இதன்‌ அடிப்படையில்‌ 
நாவலில்‌ கழனியில்‌ விதைப்பில்‌ ஈடுபடுவோர்‌ விளைச்சல்‌ சிறக்க, 
“வேலாண்டி தொணையிருக்க 
பாலாகப்‌ பெருக வேணும்‌ 
கொழுந்தாடும்‌ கொடியாக 
குடும்பம்‌ தழைக்க வேணும்‌”! 
என வாழ்த்துப்பாடல்‌ பாடுகின்றனர்‌. 
தொகுப்புரை 
சமூக மேம்பாட்டிற்கான பாதைகளை நோக்கி பயணிக்க, நமக்கு வழிகாட்டுபவை 
இலக்கியங்கள்‌. மக்களின்‌ நாகரிகம்‌, பண்பாடு, பழக்க வழக்கங்கள்‌, நாட்டு நடப்பு, வரலாறு 
என அத்தனையையும்‌ புதின இலக்கியங்கள்‌ வழி நாம்‌ அறிய முடிகிறது. “மனிதனுடைய 
விருப்பு வெறுப்புகளையும்‌, எண்ணங்களையும்‌, எழுச்சிகளையும்‌ வேட்கைகளையும்‌, 
குறிக்கோள்களையும்‌ எதிரொலிக்கிறது”.'” இதன்‌ அடிப்படையில்‌ அமைந்த அஞ்ஞாடி புதினம்‌ 
அக்கால மக்களின்‌ வேதனைகளையும்‌ அவற்றிலிருந்து மீண்டு உயர்வு பெற வேண்டும்‌ என்ற 
எண்ணத்தையும்‌ உணர்த்துகின்றது. நல்ல மாற்றங்கள்‌ மலர வேண்டும்‌. நல்ல சமூகம்‌ 
அமைய வேண்டும்‌ என்று நல்வாழ்வு வாழ விரும்பும்‌ நாம்‌, நமது உள்ளத்திலும்‌, செயலிலும்‌ 
நம்பிக்கையோடு திகழ்ந்து, அவற்றின்‌ உறுதியோடு செயலாற்ற நம்‌ வாழ்வும்‌ சிறக்கும்‌; 
சமூகமும்‌ மேம்படும்‌. 


துணை நூற்கள்‌ 


1. சு. சக்திவேல்‌, நாட்டுப்புற இயல்‌ ஆய்வு, பக்கம்‌. 28 - 29. 
2. பூமணி, அஞ்ஞாடி, பக்கம்‌. 246. 
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மேலது, 
மேலது, 
மேலது, 
மேலது, 
மேலது, 
மேலது, 
. மேலது, 


ஜு ஐ.யூஆ.ு 


பக்கம்‌. 
பக்கம்‌. 
பக்கம்‌. 
பக்கம்‌. 
பக்கம்‌. 
பக்கம்‌. 
பக்கம்‌. 


91. 
435. 
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259. 

141. 

205. 

322. 

342. 

10. பி. குமரேசன்‌ - கவிஞர்‌ தே. ப. பெருமாள்‌ கவிதைகள்‌ ஓர்‌ ஆய்வு, பக்கம்‌.179. 
11. பூமணி, அஞ்ஞாம்‌, பக்கம்‌. 364. 

12. அ.ச. ஞானசம்பந்தன, இலக்கியக்கலை, பக்கம்‌.47. 


பமை சூழல்‌ பேணுவோம்‌ பார்தனைக்‌ காப்போம்‌ 26 7020-7781 


தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌ 


சத்‌ 
ப 00௦110211௦ ]௦ம02ம ௦ரீ 1" வார்‌! 1,௫௨௦ வாம்‌ 1 4ரசாகார 5104௦5 
4 21 2வஹ்‌ 72௦ /12ர72ொ2 07 .17121174110747 70017217 
11-15579: 2581-7140 
51020141 15516 2 : 37௦1. 2, 2௦20-2019 மிருலபி12101௦ ஐ: காரான பர 1119. 0010 


தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ பரதவர்‌ 
வாவ்வருவா (ோமாரயாம்ரரு ரர 1 வரார்‌! 1 ர்ர்சாலர்யா௦ 


முனைவர்‌ நே.நிஷாநேவிஸ்‌, உதவிப்பேராசிரியா்‌, 
தமிழ்க்‌ கலைஆய்வு மையம்‌, தெ.தி. இந்துக்‌ கல்லூரி, நாகர்கோவில்‌ - 629 002. 


ர பய (9) 
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ஞா: வால்வ்‌ மபா, 1 வாரப்‌! 1 /ர்சாகர்பா௦ 


பரதவர்‌, பரதர்‌ அல்லது பரவர்‌ என்போர்‌ மிகப்பழமையான தொல்குடிமக்கள்‌ ஆவர்‌. 
ஐயாயிரம்‌ ஆண்டூ பாரம்பரியம்‌ மிக்க இம்மக்கள்‌ மீன்பிடித்தல்‌, முத்துக்குளித்தல்‌ போன்ற 
தொழில்களைச்‌ செய்து தங்கள்‌ வாழ்க்கையில்‌ பெருஞ்செல்வந்தர்களாகச்‌ சிறப்புடன்‌ 
வாழ்ந்தவர்கள்‌. மலும்‌ குறுநில அரசர்களாக, வணிகா்களாக, பட்டங்கட்டிகளாக, 
அறுபத்துமூன்று நாயன்மார்களில்‌ ஒருவராக வாழ்ந்தவர்கள்‌. இத்தகைய சிறப்பு மிக்க 
இச்சமுதாய மக்கள்‌ குறித்து சங்க இலக்கியங்களில்‌ அதிகமாக காணக்கிடக்கின்றன. 
பரதவர்களின்‌ சிறப்பையும்‌ சங்க இலக்கியங்கள்‌ பரதவர்‌ குறித்த செய்திகளையும்‌ 
தொகுப்பதே ஆய்வின்‌ நோக்கமாகும்‌. 
பரதர்‌, பரதவர்‌, பரவர்‌, வலையர்‌ எனும்‌ சொற்கள்‌ நாகர்‌ இனத்தவரான 
மீனவர்களைக்‌ குறிக்கும்‌ சொற்களாகும்‌ என்பது ஜேம்ஸ்‌ ஆரனலின்‌ கூற்று.' 
கி.பி.1912 இல்‌ அங்காள பரமேஸ்வரி உவர்ப்பவ புராண சரித்திரத்தைப்‌ 
பதிப்பித்த மேல்‌ மலையனூர்‌ வீரப்பதாசன்‌ ஆதி ஐதீக புராணத்தில்‌ 
தொண்ணூறு பரதவச்‌ சமுதாய முன்னோடிகளைத்‌ தொகுத்து கூறியுள்ளார்‌.” 
சங்ககாலத்தில்‌ பரதமக்கள்‌ குறுநில மன்னார்களாகவும்‌ தாங்கள்‌ வாழும்‌ பகுதிகளில்‌ 
பாண்டிய நாட்டரசின்‌ அதிகாரம்‌ பெற்ற தலைவர்களாகவும்‌ வாழ்ந்து வந்தனர்‌. பரதவர்‌ 
திறங்கண்டு வியந்த பாண்டிய மன்னர்கள்‌ கடற்கரையடுத்த பகுதியை ஒரு குறுநில 
அரசாகவே கருதினர்‌. இத்தகைய சீரும்‌ சிறப்புமிக்க பரதவர்கள்‌ குறித்த செய்திகள்‌ 
இலக்கியங்களின்‌ வாயிலாக தொகுக்கப்பட்டுள்ளது. 
தமிழக வரலாற்றில்‌ முதலில்‌ தொகுக்கப்பட்ட ஆதாரமாகத்‌ திகழ்வன சங்க 
இலக்கியமான எட்டூத்தொகையும்‌ பத்துப்பாட்டும்‌ ஆகும்‌. இதில்‌ முதல்‌ மூன்று நூற்றாண்டு, 
இராமேஸ்வரம்‌ முதல்‌ குமரி வரை வாழ்ந்த பரதகூல மக்களைப்‌ பற்றி பல்வேறு இடங்களில்‌ 
குறிப்பிடுகின்றன. சங்ககாலக்‌ கவிதையில்‌ ஐந்தில்‌ ஒன்று இவர்களின்‌ வீரத்தையும்‌ 
காதலையும்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறுகின்றது. சங்க பாடல்களுள்‌, பத்துப்பாட்டு, பதிற்றுப்பத்து, 
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புறநானூறு, ஆதிய புறத்திணைப்‌ பாடல்களில்‌ 120 வரிகளும்‌ நற்றிணை, குறுந்தொகை, 
அகநானூறு, ஐங்குறுநூறு, கலித்தொகை ஆகிய அகத்திணைப்‌ பாடல்களில்‌ 410 பாடல்களும்‌ 
பரதவர்‌ குறித்துப்‌ பேசுகின்றன என்பார்‌ தமிழறிஞர்‌ திரு.கேசவராமன்‌.” 
பரதவர்‌ என்றாலே மீன்பிடித்‌ தொழில்‌ செய்பவர்கள்‌ என்பதை உணர்த்தும்‌ சங்க 
இலக்கியங்கள்‌ குறித்து காணலாம்‌. 
“திண்திமில்‌ வன்பரதர்‌'(புறம்‌-24) 
உறுதிமிக்க படகையாளும்‌ வலிமைமிக்க பரதா 
“புன்தலை இரும்‌ பரதவர்‌” (பட்டினப்பாலை-90) 
உப்புநீர்‌ படுவதால்‌ பழுப்பேறிய தலைமுடியைக்‌ கொண்ட வலிமை மிக்க பரதவர்‌ என்று 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 
பரதவர்‌ மீன்பிடித்‌ தொழில்‌ செய்வதற்காக பயன்படுத்திய கருவிகள்‌ குறித்தும்‌ 
தொழில்நுட்பங்களைக்‌ குறித்தும்‌ சங்க இலக்கியங்களில்‌ காணலாம்‌. 
“மீன்‌ எறி பரதவர்‌” (நற்றிணை 45) 
எறி உளியால்‌ கடல்‌ மீன்‌ மேல்‌ எறிந்து 
புண்படுத்தும்‌ பரதவர்‌ ஆவார்‌. 
“உரவுக்‌ கடல்‌ உழந்த பெருவலைப்‌ பரதவர்‌” (நற்றிணை 63) 
வலிமைமிக்க கடலில்‌ படகில்‌ சென்று பெருவலையை பாய்ச்சி இழுக்கும்‌ 
பரதவர்களாக இருந்துள்ளனர்‌. 
“இருங்கழித்‌ துழாவும்‌ பனித்தலைப்‌ பரதவர்‌'” (நற்றிணை 373) 
உப்பளங்களில்‌ உள்ள மீன்களை மூழ்கிப்‌ பிடிக்கும்‌ உழைப்பால்‌ நனைந்த 
தலையையுடைய பரதவர்‌. 
“திண்திமில்‌ பரதவர்‌” (குறுந்தொகை 388) 
உறுதிமிக்க மீன்படகைச்‌ செலுத்தும்‌ பரதவர்‌. 
“றுண்வலைப்‌ பரதவர்‌” (குறுந்தொகை 184) 
நுட்பமான கண்களையும்‌ முடிச்சிகளையும்‌ கொண்ட வலையைக்‌ கையாளும்‌ பரதவர்‌. 
“கொடுந்திமில்‌ பரதவர்‌ கோட்டு மீன்‌ எறிய”: (குறுந்தொகை 304) 
வளைந்த படகில்‌ கடலுக்குச்‌ சென்று எறியுளியால்‌ அங்குத்‌ திரியும்‌ வாள்சுறாவின்‌ மேல்‌ 
எறிந்து காயப்படுத்தும்‌ பரதவர்‌. 
“பெருங்கடல்‌ பரதவர்‌” (குறுந்தொகை 320) 
தொலைதூரப்‌ பெருங்கடல்‌ மேல்‌ அச்சம்‌ இன்றிச்‌ செல்லும்‌ பரதவர்‌. 
“பழந்திமில்‌ கொன்ற பரதவர்‌” (அகநானூறு 10) 
பழுதுபட்ட பழைய படகைக்‌ கழித்து விடம்‌ பரதர்‌ அல்லது விறகுக்காகச்‌ சிதைக்கும்‌ 
பரதவர்‌. 
பரதவர்‌ தங்கள்‌ மீன்பிடித்‌ தொழிலில்‌ கையாண்ட யுக்திகள்‌ மீன்பிடிக்‌ கருவிகள்‌ 
குறித்து தெளிவாகப்‌ புலப்படுகிறது. 
பரதவர்‌ குடியிருப்புகள்‌ குறித்தும்‌ இலக்கியங்கள்‌ தெளிவுப்படுத்துகின்றன. 
“கானலம்‌ சிறுகுடிக்‌ கடல்மேல்‌ பரதவன்‌” (நற்றிணை4) 
கடற்கரைச்‌ சோலையில்‌ அமைந்த சிறுகுடி என்னும்‌ குடியிருப்பில்‌ இருந்து கடல்மேல்‌ 
செல்லும்‌ பரதவன்‌. 
“பெருங்கடல்‌ வேட்டத்தும்‌ சிறுகுடிப்‌ பரதவர்‌” (அகநாநூறு 140) 
பெருங்கடலில்‌ மீன்‌ வேட்டைக்காகச்‌ செல்லும்‌ சிறிய குடியிருப்பில்‌ வாழும்‌ பரதவர்‌. மேலும்‌ 
பரதவர்‌ மீன்‌ பிடிக்க அதிகாலையில்‌ கடலுக்குச்‌ சென்றுள்ளனர்‌ என்பதை இலக்கியம்‌ 
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சுட்டுகின்றது. இன்றைய காலகட்டத்திலும்‌ அதேபோல்‌ அதிகாலையில்‌ மீன்பிடிக்கச்‌ 
செல்கின்றனர்‌. 
“நாள்‌ வலை முகந்த கோள்வல்‌ பரதவர்‌” (அகநானூறு 300) 
இளங்காலைப்‌ பொழுதில்‌ புதிதாகப்‌ பின்னிய வலையால்‌ பாடூ அறிந்து மீன்களைப்‌ பிடிக்கும்‌ 
பரதவர்‌. 
“வலம்புரி மூழ்கிய வான்திமில்‌ பரதவர்‌”” (அகநானூறு 350) 
பெரிய படகில்‌ கடலுக்குச்‌ சென்று மூழ்கி வலம்புரிச்‌ சங்குகளைக்‌ கொண்டு வரும்‌ பரதவர்‌. 
இதன்மூலம்‌ பண்டைத்‌ தமிழகத்தில்‌ மீன்பிடித்து வாழ்ந்தவர்கள்‌ பரதவ மீனவர்கள்‌ 
என்பதையும்‌ நீரில்‌ மூழ்கி வலம்புரிச்‌ சங்குகளையும்‌ கொண்டு வந்துள்ளனர்‌ என்பதை சங்கப்‌ 
பாடல்கள்‌ மூலம்‌ நமக்குப்‌ புலனாகிறது. 
மேலும்‌ பரதவர்‌ என்ற சொல்லுக்கு அயல்நாட்டுடன்‌ கடல்‌ வணிகத்தில்‌ ஈடூபட்டவன்‌ 
என்று இலங்கை கல்வெட்டூ குறித்துள்ளன. 
நெய்தல்‌ திணைக்கு உரியவர்களை நினைக்கும்‌ பொழுது “பரதவர்‌” என்னும்‌ மக்கள்‌ 
தாம்‌ நம்‌ கண்முன்‌ தோன்றுவர்‌” என்று கவிஞர்‌ மீனவன்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
தமிழில்‌ பரவை என்றால்‌ பெரும்‌ நீர்பரப்பு அல்லது கடல்‌ என பொருள்படும்‌. பரவை 
என்பதிலிருந்து பரவர்‌ சொல்‌ பிறந்தது (பரவை-அர்‌) பரதர்‌ என்றால்‌ நெய்தல்‌ நிலமக்கள்‌, 
வைசியர்‌ எனவும்‌ பரதர்‌ என்ற சொல்லுக்குத்‌ தென்திசை ஆண்ட குறுநில மன்னாகள்‌ எனவும்‌ 
அகராதிகள்‌ பொருள்‌ கூறுகின்றன. 
பரதவர்‌ செய்யும்‌ தொழில்‌, வாழிடம்‌ பயன்படுத்தும்‌ கருவிகள்‌ வைத்து வேறு 
பெயர்களிலும்‌ அழைக்கப்படுகின்றனர்‌ செப்பு உலோகத்தால்‌ படகு செய்து மீன்‌ 
பிடித்தமையால்‌ இப்பரதவர்‌ செம்படவர்‌ எனப்பட்டனர்‌.” 
மேலும்‌, 
“கரையார்‌” என்றும்‌ பரதவருக்கு ஒரு பெயருண்டு கடற்கரை. அனைத்தும்‌ 
அவர்களுக்குச்‌ சொந்தம்‌ கரையோரமே அவர்களது குடியிருப்பு இருந்தது. 
எனவே கரையார்‌ எனும்‌ பெயர்‌ எழுந்தது. இனி கடலின்‌ கரைகளிலே 
அவர்கள்‌ பட்டினம்‌ பல கட்டினர்‌, துறை பலவும்‌ சமைத்தனர்‌. ஆகவே 
“பட்டினவர்‌'” என்ற பெயரும்‌ உண்டூ.' 
நாவாயில்‌ (நாவாய்‌-மரக்கலம்‌) கடல்‌ வணிகம்‌ செய்தவர்‌ “நாவிகா” என்று பெயர்‌ 
பெற்றனர்‌. கடல்‌ வணிகம்‌ செய்த பெரிய நாவிகன்‌ மாநாவிகன்‌ ஆவார்‌. மாநாவிகா்‌ மருவி 
“மாநாய்கா” என்று வழங்கப்பட்டது. நாவாய்களில்‌ வணிகம்‌ செய்தவரை “நாவிகன்‌”' என்றும்‌ 
அழைத்தனர்‌. நாவிகன்‌ என்பது மருவி “நாய்கன்‌” எனப்பட்டார்‌ என்கிறார்‌ மயிலை 
சீனிவெங்கடசாமி.” 
மேலும்‌, சிலப்பதிகாரத்தில்‌ பல இடங்களில்‌ பரதவர்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ 
காணக்கிடக்கின்றன. ஐந்தாம்‌ காதையாகிய இந்திரவிழவூரெடுத்த காதையில்‌ கூறப்படும்‌, 
“அரச குமரரும்‌ பரதகுமரரும்‌ 
கவர்பரிப்‌ புரவியர்‌ களிற்றின்‌ தொகுதியர்‌ 
இஸஷ்பரித்‌ தேரின்‌ இயைந்தோருக்கு ஈண்டி” 

(இந்திரவிழவூரெடுத்த காதை 158-160) 
என்ற அடிகள்‌ மூலம்‌, வீதிகளில்‌ அரசகுமாரரும்‌ பரதகுமரரும்‌ குதிரைகள்‌ களிறுகள்‌ 
ஆகியவற்றைப்‌ பல எண்ணிக்கையில்‌ உடையவராகவும்‌ தேரை உடையவராம்‌ அந்நகர்‌ பரதர்‌ 
திகழ்ந்தனர்‌ என்பது அக்காலத்தில்‌ அப்பரதர்‌ பெற்றிருந்த செல்வச்‌ செழிப்பையும்‌ உணர்த்தி 
நிற்கின்றன. 
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சிலப்பதிகாரத்தை அருபம்பத உரையுடனும்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌ உரையுடனும்‌ 
தென்கலைச்‌ செல்வர்‌ டாக்டர்‌ உ.6ேவ. சாமிநாதய்யர்‌ வெளியிட்டார்‌. இதில்‌ பரதவர்‌ என்னும்‌ 
சொல்லுக்கு ஒவ்வொரு உரையாசிரியரும்‌ ஒவ்வொரு பொருளைத்‌ தருகின்றனர்‌. 
“உரைசால்‌ சிறப்பின்‌ அரசுவிழை திருவின்‌ 
பரதவர்‌ மலிந்த பயங்கெழு மாநகா்‌” (மனையறம்படுத்த காதை 1-2) 
புகழ்பொருந்திய சிறப்பினையுடையவர்களும்‌ அரசாமதிக்கும்‌ செல்வவளம்‌ மிகுந்தவர்களும்‌ 
ஆகிய பரதவர்கள்‌ நிறைந்து வாழ்வதால்‌ பயன்பெற்று விளங்கும்‌ பூம்புகார்‌ நகரம்‌ இங்கு 
“பரதவர்‌” சொல்லுக்கு “வணிகர்‌', “கடலோடிகள்‌' என்றும்‌ 
“மீன்வலைப்‌ பரதவர்‌” (இந்திரவிழவூரெடுத்த காதை 25) 
இதில்‌ 'பரதவர்‌' என்னும்‌ சொல்லுக்கு “பட்டினவர்‌' என்றும்‌, 
அதேபோல்‌, 
“அரச குமாரரும்‌ பரதகுமாரரும்‌” (இந்திரவிழவூரெடுத்தகாதை 158) 
இதில்‌ 'பரதர்‌' என்ற சொல்லுக்கு “பட்டினவர்‌” என்று பொருள்‌ தருகிறார்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌. 
'பரதவர்‌' அல்லது 'பரதவர்‌' என்றும்‌ பழந்தமிழ்ச்‌ சொல்லுக்கு வணிகர்‌, கடலோடிகள்‌ 
என்னும்‌ பொருளைப்‌ பழைய உரையாசிரியர்களும்‌ புதிய உரையாசிரியாகளும்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொண்டுள்ளனர்‌. 
பரதர்‌, பரவர்‌ எனும்‌ பெயர்கள்‌ நெல்லை, இராமநாதபுரம்‌, தூத்துக்குடி, குமரிமாவட்டத்திலும்‌, 
சென்னை, செங்கற்பட்டு, தென்னாற்காடு தஞ்சை மாவட்டங்களில்‌ வாழும்‌ மீனவர்கள்‌ 
பட்டினவர்‌, கரையார்‌ என்ற பெயர்களிலும்‌ இராமநாதபுரம்‌ குமரி மாவட்டங்களில்‌ ஒரு 
பகுதியினர்‌ முக்குவர்‌ என்ற பெயரிலும்‌ வாழ்கின்றனர்‌. பரதவர்‌, பரதர்‌, பரவர்‌ என்ற 
முப்பெயர்களும்‌ எழுந்து வேறுபாடுகளைக்‌ கொண்டவைதாம்‌. பரதவர்‌ என்ற பெயரில்‌ தகரம்‌ 
கெட்டு 'பரவர்‌' என்றும்‌ வகரம்‌ கெட்டு 'பரதர்‌' எனவும்‌ மாறியுள்ளது. 
“திணைதொறு மரீஇய திணை நிலைப்‌ பெயரே”” 
என்ற தொல்காப்பிய நூற்பாவிற்கு விளக்கம்‌ கூறுகின்ற இளம்பூரணார்‌ நெய்தல்‌ நிலமக்கட்‌ 
பெயர்களாக நுளையர்‌, நுளைச்சியரையும்‌ தலைமக்கட்‌ பெயர்களாகத்‌ துறைவன்‌, கொண்கண்‌ 
ஆகிய பெயர்களையும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இவர்களோடூ பரதவர்‌, பரத்தியரை நெய்தல்‌ நிலப்‌ 
பெயர்களாக இறையனார்‌ பொருள்‌ கூறுகின்றார்‌.” 
ஐவகை நிலங்களுள்‌ ஒன்றான நெய்தல்‌ நில மக்கள்‌ தொன்றுதொட்டு இன்றுவரை 
பரதவர்‌ என்றே வாழ்ந்து வருகின்றனர்‌. பரதவர்கள்‌ தமது சுயத்தை நினைவு 
கொள்வதற்காகவும்‌, இழந்து நின்றவற்றை மீட்டுப்‌ பெறுவதற்காகவும்‌, இடையறாத - நீண்ட - 
நெடிய வரலாற்றைக்‌ கொண்டுள்ளது. இச்சமூகம்‌ என்பதை நிறுவுவதற்காகவும்‌ பரதவரின்‌ 
முந்தைய நிலையை அறிவது அவசியமாகிறது. இன்றைய இளைய சமுதாயம்‌ தன்னை 
புதுப்பித்துக்கொள்ள வேண்டியது காலத்தில்‌ கட்டாயமாக உள்ளது. பரதவர்களாகிய 
மீனவா்கள்‌ தங்களை மீட்டுருவாக்கம்‌ செய்து, தங்கள்‌ தொழில்‌ உக்திகளை பெருக்கி 
கொண்டூ மீன்பிடித்தொழிலை மேம்படுத்தி வளம்‌ காண முன்வர வேண்டும்‌. மீனவர்‌ பிறரிடம்‌ 
கையேந்தாத பிறா்கீழ்‌ வேலை செய்யாத சமுதாயமாகும்‌. இன்றும்‌ தன்னைத்‌ தானே 
முன்னேற்றிக்‌ கொள்ளும்‌ திறன்‌ படைத்தவர்கள்‌ பரதவர்கள்‌. மேன்மேலும்‌ உழைத்து 
சமுதாயத்தில்‌, உயர்ந்த மக்களாக வாழ்வார்கள்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


நூற்பட்டியல்‌ 


1. ௨௦8 11௦171௦611. 77௪ 01/17/7221 00714249 07 /710/0112914. 480786 1118/0771௦6 [$ய112மம 1.12). 
2. முனைவர்‌ அரு.பரமசிவம்‌, பரதவர்‌ இன .மீடுருவாக்க வரைவியல்‌, ப.118. 
3. கவிஞர்‌ மீனவன்‌, பண்டைத்‌ தமிழரும்‌ பரதவர்‌ வாழ்வும்‌.ப.60. 
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4. 
5. 


9, 


அநுராதாபுரம்‌, அபயகிரிக்‌ கல்வெட்டு, 1.(2.1970 14.94. 
சேலை சகாதேவ முதலியார்‌, காரி சிவகண்ணு சாமிப்சிரள்ளை கழகத்‌ தமிழகராதி, 
ப.647. 


. முனைவர்‌ அரு.பரமசிவம்‌, பரதவர்‌ இன .மீ'டுரவாக்க விரைவியல்‌.ப.21 
. எம்‌.எஸ்‌.சுப்பிரமணிய அப்பர்‌ பரதர்‌ மதம்மாறிய ௧௪. தினமணி சுடர்‌ 27.09.1989, 


வார அறுபந்தம்‌). 


. மயிலை சீனிவெங்கடசாமி, அ.கா.பெருமாள்‌ (தொகுப்பாசிரியா) கரனலம்‌ பெருந்துறை, 


ப.32. 
தொல்காப்பியம்‌, பொருளியல்‌, அகத்திணையியல்‌, நூற்பா.20. 


10. இறையனார்‌ அகப்பொருள்‌ உரை,ப.20. 


பமை சூழல்‌ பேணுவோம்‌ பார்தனைக்‌ காப்போம்‌ 26 7020-7781 


தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌ 


ப 00௦110211௦ ]௦ம02ம ௦ரீ 1" வார்‌! 1,௫௨௦ வாம்‌ 1 4ரசாகார 5104௦5 
4 21 2வஹ்‌ 72௦ /12ர72ொ2 07 .17121174110747 70017217 
11-15579: 2581-7140 
51020181 15516 2 : 37௦1. 2, 2௦20-2019 மிருலப்‌ி12101௦ ௭1: காரான பர 1119. 0010 


முனைவர்‌ ஸ்ரீகுமாரின்‌ ஆய்வுகளை முன்‌ வைத்து விளிம்பு நிலை 
நாவல்களும்‌ அணுகுமுறைகளும்‌ 


நர வாஹ்விர்சவ1ர்0ா 710௨6 வாம்‌ 116 கறறா0௨01௯ ராறு. இர௦ாரலா?$ ₹6௦வார ளா ௦0114௦ 


முனைவர்‌ ப.ம.மயிலா, இணைப்பேராசிரியர்‌, தமிழ்த்துறை, 
ஸ்ரீ அய்யப்பா மகளிர்‌ கல்லூரி, சுங்கான்கடை. 
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ர்சகர்பா௦ 15 001 100 850010137. 1 /(சகர்பா௦ ௨ம்‌ 800103 லாக 1150லா2016 8ம்‌ 8001௦0 63 
[்ர்ர்ரோ்மாடு 118௭௦ 03/1. (020110. ரீரர்ர்னா5 ௦7 [1(6கர்யாக 11870 றம 11௦ 8ஐ௦றர்சர்ரத 1116 ௦7 (4௦ 
6001101/108117 00றா25800 ற௦01016. &௱ா௦ு த 10 $வ்வாட சரர்வ்றகா, 1௦௦லார்‌ ஸர்‌ நார்மலாக 
௦5௨ லா௦ 121178770201௦ ஏார்ர்‌25. 1145 15 (16 ௦00400 வரு 500லா1௦ 11276 பாவாஜ்81ர221101 1185 
6௦1. 800100 ஹம்‌ நர] ஏர்பு. [ர ௭ஷ 19.5௦, ௫௦ 186 00762100௦0 (1945 00110601 ௫௦1 
201௦ 11௦ கமர்‌ ௦7 (445 0000201 நாலாஜ்ரவ]17லார01. 116 ௦00101௦ம்‌ (4௦ 11௦01100௨1 ஈகா ௦7 
௦0ம்‌ 7 காம்‌ ார்மிகாக ேகோககா'5 1/றறம ணும்‌. [16 மாகர்ட கரா ௦7 பார்த 
ா.3ா௦௦்லொரலா 5 ௦806011470 15 1௦ ரப்ஜர்பீர்ஜ்ர்‌ ௦௦ 0014 1௦ 10014516 8000088111 0௦ம்‌ 
(1௦ நா௦010ட 01110௦ பாவா தவ]11200 0௦0016 1௦ 11௦ 800113. 


ரஸ005: 1/[வாஜ்ரவ11281101 1107018, &0றா௦௧௦1௦5, 9. $ா௦௦4லராகா”5 1280001146 


முன்னுரை 

சமுதாயத்திலிருந்து பிறந்ததே இலக்கியம்‌. இலக்கியத்ததால்‌ சமுதாயமும்‌ 
சமுதாயத்ததால்‌ இலக்கியமும்‌ ஒன்றை ஒன்று சார்ந்தே வளர்ந்து வந்துள்ளன. பொருளாதார 
ரீதியாக நசுக்கப்பட்டு வந்த அடித்தட்டு மக்களின்‌ வாழ்வியற்‌ புலங்களைக்‌ கருவாகக்‌ 
கொண்டூ நாவல்‌ எழுதிய ஆசிரியாகள்‌ பலர்‌. அவர்களுள்‌ இராஜம்‌ கிருஷ்ணன்‌, பூமணி, ஸ்ரீதர 
கணேசன்‌, போன்றோர்‌ குறிப்பிடத்தக்கவர்கள்‌. விளிம்பு நிலை என்னும்‌ கருத்துப்படிவம்‌ 
(0௦0௦௧1) பரவலாகப்‌ பேசப்பட்டும்‌ எழுதப்பட்டும்‌ வருகிகின்ற காலகட்டம்‌ இது. இந்த 
கருத்துப்படிவம்‌ வருவதற்கு முன்பே விளிம்புநிலை மக்களை முன்வைத்து எழுதப்பட்ட 
நாவல்களை தன்‌ ஆய்வுக்கு எடூத்துக்கொண்ட விளிம்புநிலை நாவல்களையும்‌ (பூமணியின்‌ 
'பிறகு', ஸ்ரீதர கணேசனின்‌ உப்பு வயல்‌) அவற்றை பற்றிய முனைவர்‌. மரீகுமாரின்‌ 
மதிப்பீட்டினையும்‌ காண்போம்‌. 
“பிறகு்‌ 

ஒரு நூற்றாண்டைக்‌ கடந்து நிற்கும்‌ தமிழ்‌ நாவல்‌ பரப்பு பல காலகட்டங்களை 
உள்ளடக்கியது. குறிப்பாக அம்பேத்கார்‌ நூற்றாண்டு விழாவை சார்ந்து உருவாகிய எழுச்சி, 
மண்டல்‌ கமிஷன்‌ நடைமுறை, சுதந்திரத்திற்குப்‌ பிறகான கல்வி, வேலை வாய்ப்புகளில்‌ 
ஏற்பட்ட பங்கேற்புகள்‌ இவையெல்லாம்‌ படைப்பிலக்கியத்‌ தளத்தில்‌ மிகப்பெரிய தாக்கத்தை 
ஏற்படுத்தின. மராத்திய மாநிலத்தை மையங்கொண்டு உருவான தலித்‌ இலக்கியம்‌ என்னும்‌ 
இலக்கிய வகைமை தமிழகத்திலும்‌ தனது வீச்சினைப்‌ பதிவு செய்தது. யாழன்‌ ஆதி, ஜே.பி. 
சாணக்கியா, பாமா, சிவகாமி, அழகிய பெரியவன்‌, அபிமானி, சுகிர்தராணி, மதிவண்ணன்‌, 
ராஜ்‌ கெளதமன்‌, அரங்க மல்லிகா, தய்‌. கந்தசாமி, முனைவர்‌. ஸ்ரீதர கணேசன்‌ என தலித்‌ 
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படைப்பாளர்கள்‌ தமிழுக்குக்‌ கிடைத்தார்கள்‌. இத்தகைய தலித்‌ படைப்பாளிகளில்‌ 
முக்கியமான ஒருவராக பூமணி கருதப்படுகிறார்‌. 

வைதீகம்‌ உருவாக்கி வைத்திருக்கும்‌ சமூக அடுக்குகளில்‌ மேல்‌ கீழ்‌ என்னும்‌ எதா 
எதிர நிலைகளில்‌ வாழ்ந்து வரும்‌ ஆதிக்க சக்திகளுக்கும்‌ அடித்தட்டு சாதிகளுக்கும்‌ 
இடையிலான முரண்பாடூகளே முனைவர்‌ ருரீகுமார்‌ விவாதத்திற்கு எடுத்திருக்கும்‌ பூமணியின்‌ 
“பிறகு நாவலாகும்‌. 

'பிறகு' நாவலில்‌ முக்கியமான சமூகமாக முன்னிலைப்படுத்துகின்ற சக்கிலிய 
சமூகமான அருந்ததியர்‌ சமூகம்‌ மனிதக்‌ கழிவினை மனிதரகற்றும்‌ மிகக்‌ கொடுமையான 
உழைப்பினை சமூகத்தில்‌ செய்து வருகிறது. வன்கொடுமை சார்ந்த சக்கிலியர்‌ வாழ்விலிருந்து 
விடுபட இந்த தொழிலிலிருந்து வெளியேறி மாற்றுப்பணித்‌ தேடி செல்லும்போதும்‌ அங்கும்‌ 
வஞ்சகத்தையும்‌ அதன்‌ தொடாச்சியாக செயல்படும்‌ சாதி இழிவு சார்ந்த ஓடுக்கு 
முறையையும்‌ பூமணியின்‌ 'பிறகு' நாவல்‌ பேசுகிறது. 

பிறகு நாவலைப்‌ பற்றிய விமர்சனம்‌ “நாவலும்‌ சமுதாயமும்‌' நூலில்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளது. பொதுவாக  குடியிருப்புகளைக்‌ குறிப்பிட “சேரி' என்னும்‌ சொல்லை 
பயன்படூத்தியதிலிருந்து மாறி இன்று 'சேரி' என்னும்‌ சொல்‌ சாதியால்‌ ஒடுக்கப்பட்டு வாழும்‌ 
தலித்‌ மக்களின்‌ குடியிருப்புகளாக கழிவுகளோடூம்‌ கீழ்மைகளுடனும்‌ பிணைக்கப்பட்டூள்ளது. 

“கிழிக்காமல்‌ பார்த்தால்‌ அடித்துப்‌ போட்ட பாம்பாய்‌ சக்கிலியர்‌ குடி தோணிக்‌ 
கிடைக்கிறது. பெரும்பாலும்‌ ஒற்றை முகடு போட்ட கூரை வீடுகள்‌ கட்டை 
கட்டையாக ஒரு இருபது தேறும்‌. வீட்டுக்‌ கொட்டாரங்களில்‌ குலம்பு தடம்பட்டு 
உளம்பலாடிய எருமைச்‌ சாணி நசநசப்பு” (நாவலும்‌ சமுதாயமும்‌. ப. 104) 
என்று நாவலிலிருந்து சேரி பற்றிய சித்தரிப்பினைக்‌ கொடுக்கும்‌ முனைவர்‌ ரீகுமார்‌ அடித்தட்டு 
மக்கள்‌ அன்றாடம்‌ பயன்படுத்தும்‌ இயல்பான வார்த்தைகள்‌ தரக்குறைவானது என்ற 
விமாசனத்தையும்‌ கூறத்‌ தவறவில்லை. இதனை 
“தாயளி அவன்‌ தொண்டையில்‌ துரு மொளைக்க என்னமாக்கத்தறான்‌ பாரு... 
எனத்‌ தரக்குறைவான வார்த்தைகளைத்‌ தாராளமாகப்‌ பேசி கொள்ளும்‌ ....' 
(நாவலும்‌ சமுதாயமும்‌. புக்‌. 106-109 
என்னும்‌ மேற்கோளின்‌ மூலம்‌ அறியலாம்‌. இந்த சமூகத்தில்‌ தொடர்ச்சியாக சில கற்பிதங்கள்‌ 
சொல்லப்பட்டு வருகின்றன. அவற்றுள்‌ ஒன்று எஜமானர்கள்‌. முதலாளிகள்‌ இவர்களின்‌. 
தயவில்‌ தான்‌ ஏழைகளும்‌, உழைப்பாளிகளும்‌ வாழ்க்கை நடத்துகின்றனர்‌ என்பது மேல்‌ 
தோற்றத்தில்‌ இது உண்மை என்ற மாயத்‌ தோற்றத்தை ஏற்படுத்தினாலும்‌ சிறிது சிந்தித்து 
பார்த்தால்‌ இது சரியான கருத்தல்ல என்பது தெரியவரும்‌. இந்தக்‌ கருத்தை நாவலை 
முன்வைத்து முனைவர்‌ ஸ்ரீகுமாரும்‌ 
“சம்சாரிய நம்பித்தான்‌ சக்கிலியன்‌ பொழைக்கிறான்னு சொன்னாலும்‌ 
நெசத்துக்கு சக்கிலியன்‌ இல்லைன்னா சம்சாரி பிழைக்க முடியாது என்ற 
உண்மை அறிந்திருந்தும்‌ வெளிக்காட்டிக்‌ கொள்ளாத ஊமை ஜனங்கள்‌ 
சக்கிலிக்குடியினர்‌. தனக்கு உரிமைப்பட்ட தோதல்‌ ஒட்டைக்கூட 
சுயமாகப்போட முடியாமல்‌ பணக்காராகள்‌ யாருக்கு இடச்‌ சொல்கிறார்களோ 
அவர்களுக்கு ஒட்டிட முன்வரும்‌ அறியா ஜனங்கள்‌ அவர்கள்‌: 

(நாவலும்‌ சமுதாயமும்‌. ப. 1069) 
என்று உறுதிப்படுத்துகிறார்‌. முனைவர்‌. ஸ்ரீகுமாரின்‌ மதிப்பீட்டின்‌ படி இந்த நாவல்‌ ஒரு 
நடப்பியல்‌ நாவலாக கருதப்படுகிறது. இதனை: 

“இந்திய விடுதலைக்குப்‌ பிறகு அரசியல்‌ மற்றும்‌ பொருளாதார 
மாற்றங்களினால்‌ இந்திய கிராமங்களில்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ பாதிப்புகளும்‌ அதை 


பசுமை சூழல்‌ பேணுவோம்‌ பாரர்தனைக்‌ காப்போம்‌ ம$6 /700- [7724 


18 


தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌ 


ப 00௦110211௦ ]௦ம02ம ௦ரீ 1" வார்‌! 1,௫௨௦ வாம்‌ 1 4ரசாகார 5104௦5 
4 21 2வஹ்‌ 72௦ /12ர72ொ2 07 .17121174110747 70017217 
11-15579: 2581-7140 
51020181 15516 2 : 37௦1. 2, 12௦2ய0ன-2019 மிருலப்‌ி12101௦ ஸர: காரான ப] 1119. 0010 


ஒட்டிய இந்திய கிராமக்‌ கலாச்சாரங்களிலும்‌ சமூக கட்டமைப்புகளிலும்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கும்‌ வளாச்சி நிலைகளும்‌ பின்னடைவுகளும்‌ கிராமங்களில்‌ 
மெல்லப்‌ பரவுகின்ற ஜனநாயக உணர்வுகளினால்‌ ஏற்படுகின்ற எதிர்ப்புகளும்‌ 
என்றில்லாது சமகால இந்திய சமூகத்தையும்‌ கிராமத்தையும்‌ அற்புதமாக 
சித்தரிக்கும்‌ ஒரு நடப்பியல்‌ நாவல்‌ பூமணியின்‌ “பிறகு 
(நாவலும்‌ சமுதாயமும்‌. ப. 114) 
என்னும்‌ மேற்கோள்‌ மூலம்‌ அறிய முடிகிறது. 
“உப்பு வயல்‌: 
மரீதர கணேசன்‌ தமிழின்‌ மிக முக்கியமான நாவலாசிரியார்களில்‌ ஒருவர்‌. பலநூறு 
ஆண்டூகளாகத்‌ தங்கள்‌ மீது திணிக்கப்பட்ட சுரண்டல்களையும்‌, ஒடூக்கல்களையும்‌ எதிர்த்துப்‌ 
போராடத்‌ தொடங்கியுள்ள தலித்‌ குடியில்‌ பிறந்தவர்‌. தூத்துக்குடி மாவட்டத்திலிருந்து எளிய 
அடித்தட்டு சமூகத்திலிருந்து வந்தவர்‌. உழைப்பு சார்ந்து, உழைக்கின்ற மக்கள்‌ சார்ந்து 
யதார்த்தமான முறையில்‌ அவருடைய நாவல்கள்‌ அமைந்திருக்கும்‌. 
தமிழ்‌ மக்களின்‌ பாரம்பரியமான உற்பத்திப்‌ பொருள்களின்‌ உப்பும்‌ ஒன்று. சங்க 





இலக்கியம்‌ உப்பு உற்பத்தியில்‌ ஈடுபட்டவர்களை “உமணர்‌” என்று சுட்டுகிறது. (புறம்‌ 102) 
உமணர்கள்‌ பழங்காலத்‌ தமிழகத்தின்‌ வலிமையான சக்தியாக விளங்கினர்‌. “உமணர்‌: உப்பு 
வியாபாரத்திற்கு இடம்‌ பெயர்ந்து வெளியூர்‌ செல்லும்‌ போது அவர்களுடைய பாதுகாப்பிற்கு 
படைவஷீர்களை அமைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ செல்வம்‌ உடையவர்களாகவும்‌ சமூகத்‌ தகுதி 
உடையவர்களாகவும்‌ இருந்தனர்‌. (அகம்‌.207) உப்பு வணிகத்திற்கு ஊர்‌ விட்டு ஊர்‌ 
செல்லும்போது அவர்களின்‌ குடும்ப பெண்கள்‌, அவர்களின்‌ பாதுகாவலர்கள்‌, சமையல்‌ 
பொருள்கள்‌ என எல்லாமும்‌ இடம்‌ பெற்றிருந்தன (குறுந்தொகை. 124). மேலும்‌ நெல்லுக்கு 
இணையான மதிப்பை உப்பு பெற்றிருந்தது. (குறுந்தொகை.269). 

இத்தகைய தகுதியும்‌ சிறப்பும்‌ பெற்றிருந்த உமணர்கள்‌ அதன்‌ பிறகு என்ன 
ஆனார்கள்‌ என்ற குறிப்புகள்‌ எதுவும்‌ கிடைக்கவில்லை. வரலாற்றின்‌ நெடிய பக்கங்களில்‌ 
காணாமல்‌ போன உமணர்கள்‌ சென்ற இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பின்பாதியில்‌ 
படைப்பிலக்கியங்களில்‌ கதாப்பாத்திரங்களாக, சமூகத்தின்‌ ஓரத்தில்‌ ஒடுக்கப்பட்ட மக்களாக, 
விளிம்பு நிலை வாழ்க்கை வாழ்பவர்களாக அறிமுகமானார்கள்‌. இத்தகைய உப்பளத்‌ 





தொழிலாளர்களில்‌ நிலையை சித்தரிக்கிறது ஸ்ரீதரகணேசன்‌ எழுதியிருக்கும்‌ “உப்பு வயல்‌: 
எனும்‌ அவரது முதல்‌ நாவல்‌. ஒதுக்குப்புற விளிம்பில்‌, மக்கிப்போன சேரியில்‌ வாழும்‌ 
இவர்களின்‌ நம்பிக்கைக்‌ கனவுகளை வேகமாக வளர்ந்து வரும்‌ புதிய முதலாளித்துவம்‌ 
எப்படியெல்லாம்‌ சிதைத்துச்‌ சின்னபின்னமாக்குகிறது என்பதைச்‌ சொல்லுகிறது இது. 
நாவலின்‌ மையக்கரு தலித்‌ மக்களின்‌ வாழ்க்கை அவலம்‌. இவர்களின்‌ பல்வேறுபட்ட 
வாழ்வியல்‌, சமூகப்‌ பின்னணிகளை விலாவாரியாக அலசுகிறது. இந்நாவல்‌ வடூவச்சி என்ற 
பெண்‌ கதாப்பாத்திரத்தின்‌ வழியாக பல்வேறு வகைகளில்‌ கிளைபரப்பி நிற்கிறது. வடூவச்சி, 
பூவதியம்மாள்‌, மல்லிகா என்னும்‌ பெண்‌ கதாப்பாத்திரங்கள்‌ வலுவாக சித்தரிக்கப்பட்டு அதன்‌ 
வழியாக நாவல்‌ வளர்த்தெடுக்கப்பட்டுள்ளது. 
'உப்புவயல்‌' நாவல்‌ குறித்த மதிப்பீடுகளை “மொழியும்‌ சமூகமும்‌' என்னும்‌ நூலில்‌ 
முனைவர்‌. ஸ்ரீகுமார்‌ தந்துள்ளார்‌. 
“அடித்தட்டு, மேல்தட்டு மக்களின்‌ வாழ்வியல்‌ புலங்களை அடிச்சரடாகக்‌ 
கொண்டு இயக்கவியல்‌ நோக்கில்‌ அடித்தள மக்களான உப்பளத்‌ 
தொழிலாளா்களின்‌ வாழ்வியல்‌ யதார்த்தங்களை மிக நுட்பமாகச்‌ சித்தரித்துச்‌ 
சமூகத்தை ஆய்வு செய்யும்‌ நாவல்‌ ஸ்ரீதர கணேசனின்‌ உப்புவயல்‌ 
நாவலாகும்‌' (மொழியும்‌ சமூகமும்‌, ப. 86) 
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என்று உப்புவயல்‌' நாவல்‌ குறித்து முனைவர்‌. ஸ்ரீகுமார்‌ அவர்கள்‌ கட்டூரையின்‌ 
தொடக்கப்பகுதியிலேயே குறிப்பிடுகிறார்‌. 
“வடூச்சி தன்‌ குடும்பத்தின்‌ மீதும்‌ குடும்பத்திற்காக துயாபடும்‌ தாயின்‌ மீதும்‌ 
கொண்டுள்ள பாசத்தால்‌ உப்பளத்‌ தொழிலுக்குப்‌ போகிறாள்‌. அத்தொழில்‌ 
சார்ந்த வாழ்க்கை ஏற்பத்திய பாதிப்புகள்‌, தாக்கங்கள்‌, காயங்கள்‌, இழப்புகள்‌ 
ஆகியவைகளோடூ வளர்ச்சி பெற்றும்‌ தழும்புகளோடூ குடும்ப கட்டுமானத்திற்கு 
உள்ளேயே மீண்டும்‌ சூழலால்‌ தள்ளப்படுகிறாள்‌. தொழிலாளர்‌ சங்கங்களின்‌ 
பிரிவுகள்‌, ஒரே பிரிவுக்குள்ே ளேயே நடைமுறை முரண்கள்‌ எலும்புத்‌ 
துண்டுகளாய்‌ பாயும்‌ நாயாய்‌ சிதைந்த தொழிலாளர்‌ வாழ்க்கை, ஊர்வலம்‌, 
மனுக்கொடுத்தல்‌ என்ற தொழிலாளி வர்க்க நடைமுறையைச்‌ சுற்றி 
வளைத்தும்‌, நேரடியாகவும்‌ தாக்கும்‌ முதலாளிவா்க்கத்‌ தந்திரம்‌ இந்த 
முச்சரட்டுப்‌ பின்னலிலே தான்‌ நாவலின்‌ பயணம்‌' (மொழியும்‌ சமூகமும்‌. ப.87) 
என்று நாவல்‌ உருவாகி வளாத்தெடுக்கப்பட்டிருக்கும்‌ செயல்முறை குறித்து தன்னுடைய 
பார்வையை முன்வைக்கும்‌ முனைவர்‌. ஸ்ரீகுமார்‌ இந்த நூவலில்‌ மையப்பொருள்‌ “தலித்‌ 
மக்களின்‌ வாழ்க்கை அவலம்‌ தான்‌' (மொழியும்‌ சமூகமும்‌, ப.87) என்கிறார்‌. ஆனால்‌ அதே 
வேளையில்‌ இது தலித்திய நாவலும்‌ இல்லை. வடூவச்சியை மையப்படுத்திப்‌ பேசுவதால்‌ 
பெண்ணிய நாவலும்‌ இல்லை என்று கூறும்‌ முனைவர்‌. ஏரீகுமா உப்புவயல்‌' என்ன 
வகைப்பட்ட நாவல்‌ என்று இறுதியில்‌ குறிப்பிடும்‌ பொழுது, 
“வடூவச்சியும்‌ சரி, தலித்துகளும்‌ சரி தொழிலாளர்‌ வர்க்கம்‌ என்ற 
நிலைப்பாட்டில்தான்‌ சித்தரிக்கப்படுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ இப்பார்வை முன்‌ முடிவு 
செய்யப்பட்ட தவை நோக்கிய நகர்வாகவோ இல்லாமல்‌ இரத்தமும்‌ 
சதையுமான, உயிர்ப்பும்‌ துடிப்புமான, வாழ்வார்வமும்‌ வாழ்வெதிர்ப்புமான 
இயல்புப்‌ போக்காகவே செய்கிறது. சாதாரண நடப்புகளிலிருந்து யதார்த்தம்‌ 
வேறுபடுவது என்பதே தினசரி சம்பவங்களின்‌ பொதுமைப்படுத்தப்பட்ட 
கலைப்பார்வையின்‌ விளைவால்தான்‌' (மொழியும்‌ சமூகமும்‌, ப.90) 
என்று கூறுகிறார்‌. 
முடிவுரை 
முனைவர்‌, ஸ்ரீகுமார்‌ ஆய்வுக்கு எடுத்துக்‌ கொண்ட அனைத்து நாவல்களும்‌ விளிம்பு 
நிலை மக்களின்‌ வாழ்வியல்‌ புலங்களை மையக்கருவாகக்‌ கொண்டவையே. இராஜம்‌ 
கிருஷ்ணன்‌, தோப்பில்‌ முகம்மது மீரான்‌. ஆர்‌.எஸ்‌.ஜேக்கப்‌, சின்னப்ப பாரதி, பொன்னீலன்‌, 
களந்தை பீர்‌ முகம்மது, நாஞ்சில்‌ நாடன்‌ என பல்வேறு பட்ட தளங்களில்‌ விளிம்பு நிலை 
மக்களைப்‌ பற்றி தங்களது படைப்புகளில்‌ தந்து கொண்டிருக்கும்‌ எழுத்தாளா்களின்‌ கதை 
உலகை பல்வேறு கோணங்களில்‌ இருந்து முனைவர்‌ மரீகுமார்‌ ஆய்வுக்கு 
உட்படுத்திருக்கிறார்‌. 
இந்த நாவலாசிரியாகள்‌ விளிம்புநிலை வாழ்வியல்‌ பிரச்சனைகளை எவ்வளவு தாரம்‌ 
வெற்றிகரமாக சமூகத்திற்கு வெளிப்படுத்தியுள்ளன்‌ என்பதைச்‌ சொல்வதே முனைவர்‌. 
ஸறீகுமாரின்‌ முக்கிய நோக்கமாக இருக்கிறது. இந்த பிரச்சனைகளை சமூகத்தில்‌ 
வெளிப்படுத்துவதற்கு நாவலாசிரியா்களினால்‌ உருவாக்கப்பட்டக்‌ கதாபாத்திரங்கள்‌ வெற்றி 
பெற்றுள்ளனவா என்பதை தனது அடூத்தநிலை விமர்சனமாக முனைவர்‌. ழஐீீகுமார்‌ 
முன்வைக்கிறார்‌. 
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பார்வை நாவல்கள்‌ 


1. “பிறகு'. பூமணி. 

2. “உப்பு வயல்‌'. ஸ்ரீதர கணேசன்‌. 

3. மொழியும்‌ சமூகமும்‌', முனைவர்‌. றீகுமார்‌. 
4. நாவலும்‌ சமூகமும்‌,” முனைவர்‌. றீகுமார்‌. 
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குறுந்தொகை காட்சிப்படுத்தும்‌ குறிஞ்சித்திணைச்‌ சமூக வாழ்வியல்‌ 
ர்‌ர்ரீ௦ர்ரர௦ மரீ வொர்றடிர்பர்டசர்‌ 5௦௦்ஞ்ரு /ர்ஸவர்ச௦ம்‌ 05 /்ர1711/0 எர 


முனைவர்‌ ஜோ.பென்னி, உதவிப்பேராசிரியர்‌, 
தமிழ்க்‌ கலைஆய்வு மையம்‌, தெ.தி. இந்துக்‌ கல்லூரி, நாகர்கோவில்‌ - 629 002. 
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ராம: 111081371௦, 8போர்றர1(11ம்ரகர்‌ 5001௦3, “141/0 20” 


முன்னுரை 

உலகில்‌ எந்த மொழிக்கும்‌ இல்லாத சிறப்பும்‌ பெருமையும்‌ தமிழ்மொழிக்கு உண்டு. 
தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ கூறும்‌ வாழ்வியல்‌ விழுமியங்களை வேறெந்த மொழி 
இலக்கியங்களிலும்‌ காண இயலாது. தரணியே வியந்து போற்றும்‌ ஒப்பற்ற சிந்தனைகளை 
உள்ளடக்கியதாக விளங்குவது தமிழ்‌ இலக்கியங்களாகும்‌. இவ்விலக்கியங்களிலே 
தனிச்சிறப்புமிக்க நூலாக விளங்குவது சங்க இலக்கிய நூற்களான எட்டூத்தொகையும்‌ 
பத்துப்பாட்டுமாகும்‌. இவை பண்டைத்‌ தமிழர்களின்‌ சமுதாயம்‌, வரலாறு, வாணிகம்‌, கலை 
சார்ந்த வாழ்வியல்‌ செய்திகளைக்‌ காட்சிப்படுத்தும்‌ பண்பாட்டுச்‌ சுரங்கமாகவும்‌, வராலாற்றுப்‌ 
பெட்டகமாகவும்‌ திகழ்கின்றன. அந்த வகையில்‌ எட்டுத்தொகை நூற்களில்‌ ஒன்றான 
குறுந்தொகையில்‌ குறிஞ்சி நிலமக்களின்‌ வாழ்வியல்‌ நிகழ்வுகள்‌ எவ்வாறு 
காட்சிப்படுத்தப்பட்டுள்ளன என்பதை ஆராய்வதாக இக்கட்டுரை அமைகிறது. 
திணைச்‌ சமூக வாழ்வியல்‌ முறை 

வாழ்வியல்‌ என்பது மனித வாழ்க்கையை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு அமைவதாகும்‌. 
வாழ்வியல்‌ என்பதற்குக்‌ கழக தமிழ்‌ அகராதி, 
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“முறைமை, வாழ்தல்‌, நல்வாழ்க்கை, சீவனம்‌, 
உறைவிடம்‌, செல்வம்‌ ஆகிய பொருட்களைக்‌ குறிக்கும்‌” 
என விளக்கமளிக்கிறது. தமிழ்‌ சமுதாயம்‌ தனிச்‌ சமுதாய அமைப்பிலிருந்து வந்துள்ளது. 
அதுவே திணைச்‌ சமூக வாழ்வியல்‌ அமைப்பு எனப்படுகிறது. திணைகள்‌ குறிஞ்சி, முல்லை, 
மருதம்‌, நெய்தல்‌, பாலை என ஐந்தாக பகுபடுத்தப்பட்டுள்ளன. “அன்பின்‌ ஜந்திணை்‌ 
என்றழைக்கப்படும்‌ இந்நிலங்களில்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌ தங்களுக்கென தனித்தனியான வாழ்க்கை 
முறைமைகளைக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. பாலை நிலம்‌ தவிர்த்த பிற நிலங்கள்‌ யாவும்‌ மக்கள்‌ 
வாழ்வதற்குரிய இயற்கையையும்‌, அவர்கள்‌ உழைப்பதற்குரிய வாய்ப்பினையும்‌ கொடுக்கும்‌ 
களங்களாக இருந்துள்ளன. இவ்வைந்து திணைகளில்‌ முதன்மையான திணையாகிய குறிஞ்சி 
நிலத்தில்‌ வாழ்ந்த பண்டைய தமிழர்களின்‌ சமூக வாழ்வியல்‌ செய்திகளைக்‌ குறுந்தொகை 
மிக அழகாக காட்சிப்படுத்துகிறது. 
குறிஞ்சி நில வாழ்வியல்‌ 
மலையும்‌ மலை சார்ந்த இடமான குறிஞ்சி நிலத்தில்‌ குறவன்‌, கானநாடன்‌, சோனோன்‌, 
கானவன்‌, இளையர்‌, மறவர்‌, வெற்பன்‌ என ஆடவரையும்‌, கொழச்சி, குறமகள்‌ என 
பெண்களையும்‌ அழைப்பர்‌. இம்மக்களின்‌, தொழில்களும்‌ பழக்கவழக்கங்களும்‌ எவ்வாறு 
இருந்தன என்பதை குறுந்தொகை சுட்டிக்காட்டுகிறது. நூற்று நாற்பத்தாறு செய்யுள்களைக்‌ 
கொண்ட குறிஞ்சித்‌ திணைப்‌ பாடல்களில்‌ இறைவழிபாடு, நாழிகைக்‌ கணக்கர்‌, தழையணி 
அணிதல்‌, உறவு கொண்டாடூதல்‌, நற்சொல்‌ கேட்டல்‌, மடலேறுதல்‌, மகளிர்‌ மாண்பு, உயிர்பலி 
கொடூத்தல்‌ போன்ற வாழ்வியல்‌ செய்திகள்‌ எடூத்துரைக்கப்பட்டூுள்ளன. 
முருக வழிபாடு 
மலைப்பாங்கான இடமான குறிஞ்சி நிலத்தில்‌ முருகனைத்‌ தெய்வமாக 
வழிபடுகின்றனர்‌. இக்கடவுளை நல்லிசைப்‌ புலவனாகிய பாரதம்‌ பாடிய பெருந்தேவனார்‌, 
முருகனது சேவடியும்‌, மேனியும்‌, ஒளியும்‌, உடுக்கையும்‌, வேற்படையும்‌, சேவல்‌ கொடியும்‌ 
காப்பதினாலே இவ்வுலகம்‌ வாழ்கின்றது என்று போற்றுகிறார்‌. முருகனது திருவடியை, 
“தாமரை புரையுங்‌ காமர்‌ சேவடி” (குறுந்‌. கடவுள்‌ வாழ்த்து) 
என்று குறுந்தொகை கூறுகிறது. முருகன்‌ சேவற்கொடி மட்டூமின்றி மயிலையும்‌ கொடியாக 
உடையவன்‌ என்பதை அகநானூறு பதிவு செய்கிறது. சங்க இலக்கியங்களில்‌ முருகனைக்‌ 
குறித்து வழங்கும்‌ பெயர்கள்‌ மிகுதி. இப்பெயர்கள்‌ அனைத்தும்‌ அவற்றின்‌ சூழல்களின்‌ 
அடிப்படையில்‌ வெவ்வேறாக அமைகின்றன. குறுந்தொகையில்‌ முருகனை குறித்து சேவலங் 
கொடியோன்‌, சேய்‌, முதிர்கடவுள்‌, நெடுவேள்‌, தெய்வம்‌, முருகு போன்ற பெயர்கள்‌ 
சுட்டப்பட்டுள்ளன. 
கடியுண்‌ கடவுள்‌ 
குறிஞ்சி நிலமக்கள்‌ ஒவ்வொரு ஆண்டும்‌ புதிதாக விளையும்‌ தினையை முதலில்‌ 
கடவுளுக்குப்‌ படைத்துவிட்டு பின்பு உண்பர்‌. அந்நிலக்‌ கடவுளான முருகனுக்கு வழிபாடூ 
செய்வதும்‌ படையலாகப்‌ படைப்பதும்‌ அவர்களது வழக்கமாக இருந்தது. குறிஞ்சி நிலமக்கள்‌ 
தினையைக்‌ கடவுளுக்கு முதல்‌ படையலாகப்‌ படைப்பதால்‌ பிற உயிர்கள்‌ ஏதேனும்‌ 
உண்ணாதவாறு பாதுகாத்தனர்‌. மயில்கள்‌ அத்திணையை உண்டதால்‌, அவை “அணங்குற்று' 
ஆடியதாக குறுந்தொகை சுட்டிக்காட்டுகிறது. 
“புனவன்‌ துடவைப்‌ பொன்போல்‌ சிறுதினைக்‌ 
கடியுண்‌ கடவுட்‌ கிட்ட செழுங்குரல்‌ 
அறியாதுண்ட மஞ்ஜை ஆடூமகள்‌ 
வெறியுறு வனப்பின்‌ வெய்துற்று நடுங்கும்‌ 
சூர்மலை நாடன்‌ கேண்மை 
நீர்மலி கண்ணொடூ நினைப்பாகின்றே” (குறுந்‌.105) 
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என்னும்‌ பாடல்‌ வரிகள்‌ குறிஞ்சி மக்களின்‌ முதல்‌ படையல்‌ வழக்கத்தினை எடூத்துரைப்பதாய்‌ 
அமைந்துள்ளன. 6மலும்‌ அந்நிலக்‌ கடவுளான முருகனை வழிபட்ட முறையையும்‌ இப்பாடல்‌ 
விளக்கி நிற்கிறது. நிலங்களில்‌ புதியதாக விளையும்‌ பொருளை இறைவனுக்கு படைப்பதை 
இன்னும்‌ இம்மக்கள்‌ கடைபிடித்து வருகின்றனர்‌. 
நாளிகைக்‌ கணக்கர்‌ 
சங்ககால மக்கள்‌ அரண்மனையில்‌ வாயில்கள்‌ அமைத்து வாழ்ந்தனர்‌. 
இவ்வாயில்களில்‌ வாயிற்காப்போர்‌ காவலுக்காக அமர்த்தப்பட்டிருந்தனர்‌. இவர்கள்‌ காலத்தை 
அறிய விண்மீன்களை எண்ணி கணக்கிட்டனர்‌. இதனை, 
“துஞ்சா வாழி தோழி! காவலர்‌ 
கணக்கு ஆய்‌ வகையின்‌ வருந்தி, என்‌ 
நெஞ்சு புண்‌ உற்ற விழுமத்தானே” (குறுந்‌.261) 
என்ற அடிகள்‌ உணாத்தி நிற்கின்றன. பத்துப்பாட்டு நூற்களான முல்லைப்பாட்டு, 
நெடுநல்வாடை போன்றவை முல்லை மலர்களின்‌ முகைகளைப்‌ பரப்பி மாலை நேரத்தை 
அறிந்த செய்தியை வெளிப்படுத்துகிறது. இன்றும்‌ கிராமப்புறங்களில்‌ இவ்வழக்கம்‌ 
காணப்படுகிறது. 
உறவு கொண்டாடூதல்‌ 
தமிழாகள்‌ காதலுக்கு அளித்த சிறப்பினைத்‌ தொகை நூற்களிலுள்ள செய்யுள்களின்‌ 
வாயிலாக அறியலாம்‌. அவ்வகையில்‌ வயது வந்த ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ கொடுப்பாரும்‌ 
அடூப்பாருமின்றித்‌ தெய்வத்தின்‌ அருளால்‌, எதிார்பட்டு உள்ளம்‌ கலத்தலைக்‌ களவென்றனர்‌. 
அவ்வாறு உள்ளம்‌ ஒன்றியக்‌ காதலர்‌ தம்‌ பெற்றோருக்குத்‌ தெரிவித்து மணந்து கொண்டு 
வாழ்வதனைக்‌ கற்பு வாழ்வு என்றனர்‌. 
“யாயும்‌ ஞாயும்‌ யாராகியரோ 
எந்தையும்‌ நுந்தையும்‌ எம்முறைக்‌ கேளிர்‌ 
யானும்‌ நீயும்‌ எவ்வழி யறிதும்‌ 
செம்புலப்‌ பெயண்‌ போல 
அன்புடை நெஞ்சம்‌ தாம்கலந்‌ தனவே” (குறுந்‌. 40) 
காதல்‌ உலகில்‌ இருவர்‌ என்ற நிலையில்லை. இருதலைப்புள்ளில்‌ ஓருயிர்‌ போலவும்‌, நீரோடூ 
நீர்‌. கலந்தாற்‌ போலவும்‌, ஈருடலும்‌ ஓருயிருமாய்‌ ஆவதே உண்மைக்‌ காதலென்றனர்‌. 
எங்கெங்கோ பிறந்த ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ உள்ளமொன்றி உறவுநிலை கொண்டமையை 
ஆசிரியர்‌ இதில்‌ விளக்கியுள்ளார்‌. 
தழையணி அணிதல்‌ 
குறிஞ்சி நிலப்பெண்கள்‌ தழை உடையணிதலை வழக்கமாகக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
குடும்பப்‌ பெண்களும்‌, குறப்பெண்களும்‌ தழைகளையும்‌, பட்டைகளையும்‌ ஆடையாக 
அணிந்தனர்‌. 
“தழையணி அல்குல்‌ தாங்கள்‌ செல்லா 
நுழைசிறு நுகப்பிற்‌ கெவ்வமாக” (குறுந்‌.159) 
“குன்றநாட தகுமோ பைஞ்சுனைக்‌ 
குவளைத்‌ தண்டழை இவளீண்டூ வருந்த” (குறுந்‌.342) 
என்ற பாடல்‌ வரிகளின்‌ மூலம்‌ குறிஞ்சி நிலப்‌ பெண்கள்‌ குளிர்ச்சி பொருந்திய 
தழையாடைகளை அணிந்த செய்தி பெறப்படுகிறது. தலைவன்‌ ஆவலோடு தரும்‌ 
தழையணியை தலைவி பெற்று அணிவதும்‌ அவ்வாடை பெண்களுக்கு மேலும்‌ அழகு 
சேர்ப்பதாகவும்‌, அவனது பிரிவினால்‌ தழையாடை இடையில்‌ நிற்காமல்‌ கழன்று விழுகின்ற 
நிலையும்‌ அவர்களது அகவாழ்வை வெளிப்படுத்தி நிற்கிறது. 
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நற்சொல்‌ கேட்டல்‌ 
நற்சொல்‌ கேட்கும்‌ வழக்கம்‌ பண்டையக காலத்தில்‌ இருந்ததாக குறுந்தொகை 
சுட்டிக்காட்டுகிறது. பொருள்‌ வயின்‌ பிரிந்த தலைவனை எண்ணி தலைவி துயரம்‌ கொள்ள, 
அவளது அண்டை வீட்டுப்‌ பெண்‌ “கணவர்‌ வருவார்‌' என தலைவிக்கு நற்சொல்‌ கூறியதோடு, 
“தேவர்கள்‌ உண்ணும்‌ அமிழ்தமே உண்பாயாக' என்று வாழ்த்துகிறாள்‌. இதனை, 
“அமிழ்தம்‌ உண்க அயல்‌இல்‌ ஆட்டி 
மலைகெழு நாடனை வரமென்‌ றோளே” க(குறுந்‌.201) 
“அரும்பெறல்‌ அமிழ்தம்‌ ஆர்பதம்‌ ஆகப்‌ 
பெரும்பெயர்‌ உலகம்‌ பெறீஇயரோ அன்னை 
ஓங்குமலை நாடனை வரும்‌ என்றோளே” (குறுந்‌.83) 
என்ற அடிகள்‌ உணர்த்துகின்றன. இதன்மூலம்‌ நற்சொல்‌ கேட்டூ வாழ்த்துதலும்‌, புகழ்வதும்‌ 
சங்ககால வாழ்வியலில்‌ இருந்ததை அறியமுடிகிறது. 
மடலேறுதல்‌ 
தலைவன்‌ ூ€மல்‌ தலைவி விருப்பம்‌ கொள்ளவில்லையெனில்‌ அவன்‌ தோழியின்‌ 
உதவியுடன்‌ அவளை அடைய விரும்புவான்‌. இறுதியில்‌ மடலேறி “இன்னார்‌ பெண்ணை 
இன்னார்‌ விரும்புகிறேன்‌' என ஊரறிய மடலேறுதலும்‌, மணங்கொள்ளுதலும்‌ சங்க கால 
ஆடவர்களின்‌ வழக்கமாகும்‌. 
தலைவன்‌, தலைவியின்‌ மீது கொண்ட அன்பால்‌, பனை மடலால்‌ குதிரை செய்து 
அதன்‌ கழுத்தில்‌ மணிமாலை முதலியவற்றை பூட்டித்‌ தன்‌ உருவத்தையும்‌, தலைவியின்‌ 
உருவத்தையும்‌ ஒரு படத்தில்‌ எழுதி கையில்‌ ஏந்தி குதிரை மேல்‌ யாவருமறிய ஊர்ந்து 
வருதலை “மடல்‌ ஏறுதல்‌: என்பர்‌. அவ்வாறு அவன்‌ வருவதைக்‌ கண்ட ஊரினர்‌ இருவருக்கும்‌ 
நட்பு இருப்பதை அறிந்து அதனை வெளிப்படையாகக்‌ கூறி பழிப்பர்‌. அது கேட்டூ சுற்றத்தார்‌ 
இருவருக்கும்‌ மணம்‌ செய்து வைப்பர்‌. பழந்தமிழர்‌ மடலேறிய இச்செய்தியினை, 
“மாவென மடலும்‌ ஊர்ப்‌ பூவெனக்‌ 
குவிமுகிழ்‌ எருக்கங்‌ கண்ணியும்‌ சூடுப 
மறுகினார்க்கவும்‌ படுப 
பிறிதுமாகுப காமங்கழ்க்‌ கொளினே” ககுறுந்‌. 17) 
என்ற குறுந்தொகை வரிகளால்‌ அறியலாம்‌. 
மகளிர்‌ மாண்பு 
சங்ககாலத்தில்‌ பெண்கள்‌ கணவனைத்‌ தெய்வமாக மதித்தனர்‌. நாணத்தைத்‌ 
காட்டிலும்‌ கற்புநெறிக்கு முதன்மை கொடுத்தனர்‌. பூதப்பாண்டியன்‌ இறந்தமையால்‌ அவனது 
மனைவி உடன்கட்டை ஏறி உயிரை மாய்த்துக்‌ கொண்டதாக புறநானூறு கூறுகிறது. 
சங்ககாலத்தில்‌ பெண்கள்‌ மட்டுமின்றி அ..றிணை உயிராகிய குரங்கும்‌ இவ்வுணர்வோடூ 
வாழ்ந்தது என்பதை, 
“கருங்கண்‌ தாக்கலை பெரும்‌ பிறிதுற்றெனக்‌ 
கைம்மை உய்யாக்‌ காமர்‌ மந்தி 
கல்லவன்பறழ்‌ கிளைமுதற்‌ சேர்த்தி 
ஓங்குவரை அடுக்கத்துப்‌ பாய்ந்துயிர்‌ செருக்கும்‌” (குறுந்‌. 69) 
என்ற குறுந்தொகை வரிகள்‌ புலப்படுத்துகின்றன. ஆண்‌ குரங்கு இறந்ததால்‌ பெண்‌ குரங்கு 
தம்‌ குட்டியைச்‌ சுற்றத்தாரிடம்‌ ஒப்படைத்துவிட்டு மலைமேலிருந்து கீழே விழுந்ததாக 
இப்பாடல்‌ விளக்குகிறது. பெண்கள்‌ தம்‌ கணவனைத்‌ தெய்வமாக மதித்ததோடூ, கணவனை 
இழந்த பின்‌ மறுமணம்‌ செய்யும்‌ வழக்கம்‌ இல்லாதவர்களாகவும்‌ இருந்தனர்‌. மலும்‌ 
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தினைபுனம்‌ காத்தலும்‌, தொடியணிதலும்‌, அருவி நீராடலும்‌ பெண்களின்‌ வழக்கமாக 
இருந்ததை, 

“நிரைவளை முன்கை நேரிழை மகளிர்‌ 

இருங்கல்‌ வியலறைச்‌ செந்தினை பரப்பிச்‌ 

சுனைபாய்‌ சோர்விடை நோக்கி” (குறுந்‌.335) 
என்ற பாடலடிகள்‌ உணர்த்தி நிற்பதை அறியலாம்‌. 
பலி கொடுத்தல்‌ 

நல்வினை செய்யும்‌ கடவுளையும்‌, தீவினை செய்யும்‌ கடவுளையும்‌ பழந்தமிழர்கள்‌ 

வழிப்பட்டனர்‌. தீவினை செய்யும்‌ கடவுளுக்கு உயிர்பலி கொடுக்கும்‌ பழக்கம்‌ அன்றைய 
காலத்தில்‌ இருந்துள்ளது. தலைவி தலைவனின்‌ பிரிவுத்‌ துயரால்‌ உடல்மெலிவுற்றிருப்பதை 
பார்த்த செவிலித்தாய்‌, இது வேலனால்‌ வந்தது என நம்பி வேலனை அழைத்து வெறியாட்டு 
நடத்தி உயிர்பலி கொடுத்ததாக சங்க இலக்கியம்‌ கூறுகிறது. மேலும்‌ இளைய அஆட்டினைக்‌ 
கொன்று அதன்‌ குருதிபடிந்த மண்ணைத்‌ தலைவியின்‌ நெற்றியில்‌ பூசுவது வழக்கமாக 
இருந்துள்ளது. இதனை, 

“பல்வேறு ருவிற்‌ சில்லவழ்‌ மடையொடுூ 

சிறுமறி கொன்றிவள்‌ நறுநுதல்‌ நீவி” (குறுந்‌. 362) 
என்ற குறுந்தொகை வரிகளின்‌ வாயிலாக அறிந்து கொள்ளலாம்‌. நோயுற்ற பெண்ணின்‌ 
நெற்றியில்‌, பல வண்ண சோற்றைப்‌ பரப்பி குருதிக்‌ கரை படிந்த மண்ணை நெற்றியில்‌ 
பூசுவது அக்கால மக்களின்‌ நம்பிக்கையாக இருந்துள்ளது. 
முடிவுரை 

சங்க சமூகம்‌ எல்லா காலத்திற்கும்‌ ஏற்றதும்‌, பொருத்தமானதும்‌, எற்கத்தக்கதுமான 

கூறுகளையே தன்னுள்‌ பெற்றிருந்துள்ளது. அதிலும்‌ குறுந்தொகைப்‌ பாடல்கள்‌ சங்ககால 
சமூகத்தில்‌ நிலவிய ஒழுக்க நியதிகளை அறமாகவே எடூத்துரைக்கிறது. ஒவ்வொரு திணை 
சார்ந்த சமூகத்தில்‌ வாழ்ந்த மக்களும்‌ இத்தகைய ஓழுக்க நியதிகளைக்‌ கடைபிடித்தே 
தங்கள்‌ அக, புற வாழ்வினை அமைத்துக்‌ கொண்டனர்‌. ஒழுக்கத்தையும்‌, மனிதநேயத்தையும்‌ 
முதன்மை அறமாகப்‌ பின்பற்றி அம்மக்கள்‌ வாழ்ந்ததாலேயே சங்ககாலம்‌ ஒரு பொற்காலமாக 
மிளிர்ந்தது. 


துணைநின்ற நூல்கள்‌ 
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2. புலியூர்க்கேசிகன்‌ - குறுந்தொகை மூலமாம்‌ உரையும்‌ 
3. டாக்டர்‌. ந. சுப்பிரமணியன்‌ - சங்ககால வாழ்வியல்‌ 
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திருக்குறளில்‌ கலைகள்‌ 
ரர நற 77/௭] 


முனைவர்‌ ரீ. ராதிகா, உதவிப்பேராசிரியர்‌, தமிழ்த்துறை, 
தூய ஜெரோம்‌ கல்லூரி, அனந்தநாடார்குடி, நாகர்கோவில்‌, கன்னியாகுமரி - 629201. 


ப 1091 


“7 // யப!” 12 ॥..றா20/01/9 26111 4171011,2 1/2 018400) 1/71/41/2 171. 1772 4/810:21:47102 07 
0042 0] 007141/07 [0 1/2 7714717714 [0 701101 707” 81/ 11772 [0 001718. /4 2714/17117124 171 17 7.3.3) 010/2] 
1/11/27 73.3 ப/1401275) 280/1 01/11/1217 0017171057 0] 10) 121:925. 7112 01/18/2194 428171 /8// 111427 
[717262 7714/01” பீஸ்01910719 ஈட 917712, 020/1/1' பாம்‌ 10:௪2. 7772 /7207/192 611001110499249 1/2 10170/2 
(201111/1 07 /11//71471 11/2 பரம று 777/714///547) 179 1111617101 41///107: 1//1/171/712129 8213) 271 07 1. 171 
700], 1712 21/1/28/ 2121112717 1/1 610747 /146 026211 0127” 21710/10/224. 1/ 2/0 2:29211129 10 2 461/2] 
/7101071 09 11 2710010214 07 /11/71471 21/1/09 45 4 27281 0027 4714 84 0712 14/10 /149 8190 91/71 ரீ 
[772 7770171877 ///6 07 1/2 70/71// 4/௦ 0071572128 11 4 21207 1101101477 10 412 171 411/2 742/4. 7727106, 
1/779 47170/2 [001/929 10 ம71/71,2 201471 17115 44 251/110287 071 7/1/7//1/7௭/” 


உரும்‌: / விரிய, காா6, 771/0 ப/்மயர/ 


மானுடம்‌ சிறக்கவும்‌, மனிதகுலம்‌ தழைக்கவும்‌ வள்ளுவப்‌ பெருந்தகை 
இவ்வுலகத்திற்கு வழங்கிய வாழ்வியல்‌ பெட்டகமே திருக்குறள்‌ ஆகும்‌. தனி மனித ஒழுக்கம்‌ 
சமுதாயக்‌" கடமைகள்‌ ஆகியவற்றோடு அரசநீதி பற்றியும்‌ அழகுற விளக்குகிறார்‌. 
திருக்குறள்‌ அறம்‌ போற்றும்‌ அறிஞர்களுக்கு ஓர்‌ அறிவுப்பெட்டகமாகவும்‌, மறம்‌ போற்றும்‌ 
வீரர்களுக்கு மாபெரும்‌ கேடயமாகவும்‌, அரசியல்‌ தலைவர்களுக்கு ஓர்‌ அரும்பெருங்‌ 
களஞ்சியமாகவும்‌, சிற்றின்பம்‌ நுகாவோருக்கு ஒரு சிறப்புமிக நூலாகவும்‌ மட்டுமின்றி பல்வேறு 
கருத்துகளையும்‌ ஒரு சேர வழங்கும்‌ பல்கலைக்களஞ்சியமாகவும்‌ திகழ்கின்றது. 
கலைகள்‌ 

கலை மன உணர்வுகளின்‌ வெளிப்பாடு நமது பாரம்பரியத்தையும்‌, மக்களின்‌ 
வாழ்வியலையும்‌ பிரதிபலிப்பவை. கலை சமூக வளர்ச்சிக்கும்‌, மன எழுச்சிக்கும்‌ சிறந்த 
கருவி. கலைகள்‌ தகவல்‌ பரப்பும்‌ ஊடகமாகவும்‌, பழக்கவழக்கப்பண்பாட்டுப்‌ பெட்டகமாகவும்‌ 
திகழ்கின்றன. மனிதனை மனிதனாக மாற்றி வாழ்க்கையை அழகாக்குவது கலைகள்‌. 
கலையினை பயன்‌ கலை (பீ(ப]1(வார்காு கார), நுண்கலை கவின்‌ கலை (11௦ கார்‌) என இரு 
வகைகளாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌. செயல்‌, பயன்‌, திறமை, அழகு, சுவை ஆகிய ஐந்து கூறுகளும்‌ 
கலை என்ற சொல்லில்‌ இருக்க வேண்டும்‌. இந்த ஐந்து கூறுகளில்‌ பயனின்‌ பங்கு 
அதிகமாக இருந்தால்‌ அது பயன்‌ கலை என்று அழைக்கப்படும்‌. அழகின்‌ பங்கு அதிகமாக 
இருந்தால்‌ அது நுண்கலை கவின்‌ கலை என அழைக்கப்படும்‌. இலக்கியங்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
பயன்கலை வகையைச்‌ சார்ந்ததாகும்‌. திருக்குறளும்‌, பயன்கலையாக இன்றும்‌ மக்கள்‌ 
மனதில்‌ நிலைத்து நிற்கிறது. 
அரசியல்‌ கலை 

திருவள்ளுவர்‌ பொருட்பாலில்‌ அரசியல்‌ என்ற இயலையே வகுத்து அரசியல்‌ கலையை 
போற்றியுள்ளார்‌. படை, குடி மக்கள்‌, உணவுப்பொருள்கள்‌, நல்ல அமைச்சாகள்‌, நண்பா்கள்‌, 
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அரண்‌ என்ற ஆறு உறுப்புகளையும்‌ அச்சமின்மை, ஈகை, அறிவு, ஊக்கம்‌, காலம்‌, 
தாழ்த்தாமை, கல்வி, துணிவென்னும்‌ஆண்மையுடைமை முதலிய நற்பண்பு நலன்களையும்‌ 
உடையவன்‌ தான்‌ பெருமையும்‌, புகழையும்‌ பெறும்‌ அரசனாக இருக்க முடியும்‌. இதில்‌ 
குறையுடையவர்கள்‌ நாட்டை ஆளக்கூடிய தகுதி அற்றவர்கள்‌ என்கிறார்‌. இக்கருத்தினை, 
“படைகுடி கூழ்‌ அமைச்சு நட்பு அரண்‌ ஆறும்‌ 
உடையான்‌ அரசருள்‌ ஏறு” (திருக்குறள்‌ 381) 
எனும்‌ குறள்‌ வழி உணர்ந்து கொள்ளலாம்‌. 
போர்க்‌ கலை 
போர்‌ குறிக்‌ காயமே புகழின்‌ காயம்‌ என்ற பேரா. பெ. சுந்தரம்‌ பிள்ளையின்‌ 
வாக்கிற்கிணங்க வீரம்‌ மிகுந்தவர்கள்‌, தமிழர்கள்‌. தன்னந்தனியாக நிற்கும்‌ வீரன்‌ ஒருவன்‌, 
தன்னை எதிர்‌ நோக்கிக்‌ கொண்டு வருகின்ற படை ஸவீர்களைக்‌ கண்டூ சற்றும்‌ பயப்படாது, 
பகைவர்களே! என்‌ தலைவன்‌ முன்‌ நின்று போர்‌ புரிந்த பகைவர்கள்‌ தான்‌ நடூக்கற்களாக 
இங்கே நிற்கிறார்கள்‌. எனவே நீங்கள்‌ எங்கள்‌ மன்னன்‌ முன்‌ நிற்காதீர்கள்‌ என்று கூறி பகை 
வீர்களைத்‌ திரும்ப போக செய்தான்‌. இதனை திருவள்ளுவர்‌ 
“என்‌ ஐ முன்‌ நில்லன்‌ மின்‌ தெவ்வீ£ பலர்‌ என்‌ ஐ 
முன்‌ நின்று கல்‌ நின்றவர்‌” (திருக்குறள்‌ 771) 
என்ற திருக்குறள்‌ வழி விளக்குகிறார்‌. இதைப்‌ போன்று போர்க்கலை நுணுக்கங்கள்‌ 
பலவற்றை இகல்‌, படைமாட்சி, படைச்‌ செருக்கு முதலான அதிகாரங்களில்‌ மிகத்‌ தெளிவாக 
பதிவு செய்துள்ளார்‌. 
காதல்‌ கலை 
தமிழா தங்கள்‌ இன்ப வாழ்க்கையைத்‌ தொன்று தொட்டு களவு, கற்பு என இரு 
பிரிவுகளாகப்‌ பிரித்துள்ளனர்‌. திருவள்ளுவர்‌ தனது திருக்குறளில்‌ இருபத்தைந்து 
அதிகாரங்களில்‌ காதலின்‌ சிறப்பினைப்‌ பதிவு செய்துள்ளார்‌. உடம்புக்கும்‌, உயிருக்கும்‌ 
இடையே பிரிக்க முடியாத தொடர்பு இருப்பது போல, தலைவனுக்கும்‌, தலைவிக்கும்‌ 
இடையே பிரிக்க முடியாத தொடர்பு இருக்க வேண்டும்‌ என்கிறார்‌ தெய்வப்புலவர்‌. 
இதனை, 
“உடம்பொடு உயிரிடை என்னமற்று அன்ன 
மடந்தையொடூ எம்மிடை நட்பு” (திருக்குறள்‌ 1122) 
என்ற குறட்பா வழி அறியலாம்‌. 
திருவள்ளுவர்‌ கல்வியின்‌ சிறப்பினைக்‌ கல்வி என்னும்‌ அதிகாரத்தில்‌ விளக்கியுள்ளார்‌. 
அறிஞர்கள்‌ கூடி இருக்கின்ற சபைதனில்‌ தன்னை சிறந்த பண்பாளனாக உயாத்துவது 
கல்வியாகும்‌. கல்வி, கற்றவரை மட்டுமல்லாது, அவரோடூ சேர்ந்திருக்கும்‌ மற்றவர்களையும்‌ 
நல்ல மனிதர்களாக மாற்றும்‌ தன்மை உடையது. 
“கற்க கசடற கற்பவை கற்றபின்‌ 
நிற்க அதற்கு தக” (திருக்குறள்‌ 391). 
எனும்‌ குறட்பாவில்‌ எந்த நூலை எடுத்தாலும்‌, அந்த நூலைக்‌ கற்று, அதில்‌ புரியாத 
இடங்களில்‌ சந்தேகம்‌ தீரும்‌ படி தெரிந்தவர்‌ உதவியுடனோ அல்லது வேறு நூல்களின்‌ 
துணையுடனோ தெளிவாக கற்க வேண்டும்‌ என்கிறார்‌. 
பொருளாதாரக்‌ கலை 
பொருளின்‌ இன்றியமையாமையை நன்கு உணர்ந்தவர்‌ வள்ளுவப்‌ பெருந்தகை. 
இதனால்‌ தான்‌ பொருள்‌ செயல்‌ வகை என்னும்‌ அதிகாரத்தில்‌ பொருளாதாரக்‌ கலையைப்‌ 
பற்றி சிறப்புறக்கூறியுள்ளார்‌. பொருளாதார திட்டம்‌ தீட்டும்‌ முறைகளைப்‌ பொருட்பாவில்‌ 
எழுபது அதிகாரங்களில்‌ எழுதியுள்ளார்‌. செல்வம்‌ அணையா விளக்கு எண்ணிய 
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தேசமெல்லாம்‌ சென்று அங்குள்ள மக்களின்‌ அறியாமை, வறுமை ஆகிய இருளினை போக்கி 
விடும்‌ தன்மை செல்வத்திற்கு உண்டு என்பதை, 
“பொருள்‌ என்னும்‌ பொய்யா விளக்கம்‌ இருள்‌ அறுக்கும்‌ 
எண்ணிய தேயத்துச்‌ சென்று” (திருக்குறள்‌ 755) 
என்ற குறட்பா வழி அறிந்து கொள்ளலாம்‌. 
இசைக்கலை 
இசைக்கு மயங்காத உயிர்களே இல்லை எனலாம்‌. அனைவர்‌ மனதையும்‌ கரையச்‌ 
செய்து, அன்பு கொள்ளச்‌ செய்யும்‌ ஆற்றலை இசைக்கலை பெற்றுள்ளது. குறில்‌ நெடிலாகும்‌ 
போதே இசையும்‌ தோன்றி விட்டது. திருக்குறளில்‌ உள்ள 1,330 குறட்பாக்களும்‌ குறள்‌ 
வெண்பாவால்‌ அமைந்துள்ளன. எனவே அனைத்து குறட்பாக்களையும்‌ இசை நயத்துடன்‌ பாடி 
மகிழலாம்‌. சிறு குழந்தையின்‌ மழலை மொழி புல்லாங்குழல்‌ ஓசை, யாழோசை 
ஆகியவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ இனிமையாக உள்ளது என்பதை, 
“குழல்‌ இனிது யாழ்‌ இனிது என்பதன்‌ மக்கள்‌ 
மழலைச்‌ சொல்‌ கேளாதவர்‌” (திருக்குறள்‌ 66) 
என்ற குறட்பா வலியுறுத்துகிறது. 
மருத்துவக்கலை 
ஆயக்கலைகள்‌ அறுபத்து நான்கில்‌ குறிப்பிடத்‌ தக்கது மருத்துவக்கலை ஆகும்‌. 
மருந்து பயன்படுத்தாமல்‌ வாழ்கின்ற நெறிகள்‌ பற்றியும்‌, நோய்‌ வந்தால்‌ அதை தாக்கும்‌ 
மருத்துவ முறைகள்‌ பற்றியும்‌ திருவள்ளுவர்‌ மருந்து என்னும்‌ அதிகாரத்தில்‌ பத்து 
குறட்பாக்களில்‌ தெளிவாக கூறியுள்ளார்‌. 
நோய்‌ வந்தால்‌ அந்நோய்‌ எந்த வகையைச்‌ சார்ந்தது என அறிய வேண்டும்‌. பின்பு 
அந்த நோயை முற்றிலும்‌ தாக்கவல்ல மருந்து இது என தெளிவாக கூற வேண்டும்‌. 
அம்மருந்தினை உரிய முறையில்‌ பயன்படுத்த வேண்டும்‌ என்பதை, 
“நோய்‌ நாடி நோய்‌ முதல்நாடி அது தணிக்கும்‌ 
வாய்நாடி வாய்ப்பச்‌ சொல்‌” (திருக்குறள்‌ 948). 
என்ற குறட்பா வழி பதிவு செய்துள்ளார்‌. மருத்துவர்‌ நோயினைக்‌ குணப்படுத்த என்னென்ன 
முறைகளைப்‌ பின்பற்ற வேண்டும்‌ என்பதை படிப்படியாக கூறும்‌ வள்ளுவரை மருத்துவ 
வல்லுநர்‌ என்று சொன்னால்‌ அது மிகையாகாது. 
வாழ்க்கைக்‌ கலை 
வாழ்க்கைக்‌ கலையே பிறகலைகள்‌ அனைத்திற்கும்‌ தாயகம்‌ ஆகும்‌. 1,330 
குறட்பாக்களும்‌ வாழ்க்கைக்‌ கலையை பல வடிவங்களில்‌ பதிவு செய்துள்ளன. 
குழந்தைப்பருவம்‌ முதல்‌ முதுமைப்பருவம்‌ வரை மனிதன்‌ ஆற்ற வேண்டிய செயல்களை 
அறத்துப்பால்‌, பொருட்பால்‌, இன்பத்துப்பாலில்‌ தெளிவுப்படூத்தி உள்ளார்‌ திருவள்ளுவர்‌. 
இவ்வுலகில்‌ மனிதன்‌ ஒழுக்கத்துடனும்‌, நற்பண்புடனும்‌ வாழ்ந்தால்‌ தெய்வமாகப்‌ 
போற்றப்படுவான்‌ என்று உறுதிப்படக்‌ கூறுகிறார்‌ தெய்வப்புலவர்‌. இதனை, 
“வையத்துள்‌ வாழ்வாங்கு வாழ்பவன்‌ வானுறையும்‌ 
தெய்வத்துள்‌ வைக்கப்படுூம்‌'” (திருக்குறள்‌ 50) 
என்ற குறட்பாவால்‌ உணரலாம்‌. 
இவ்வாறு தெய்வப்புலவர்‌ திருவள்ளுவர்‌ தந்த திருக்குறள்‌ வந்து போன சந்ததிக்கும்‌, 
வாழ்ந்து வரும்‌ சந்ததிக்கும்‌, வரப்போகும்‌ தலைமுறைக்கும்‌ வாழ்க்கை வழிதனை, 
வகைவகையாய்‌ நெறிப்படுத்தி, வார்த்தையால்‌ வழிகாட்ட, தித்திக்கும்‌ செந்தமிழில்‌ திகட்டாத 
சொல்லெடுத்து இமயம்‌ அளவு பொருள்தனை ஒன்றே முக்கால்‌ வரியில்‌ அடூக்கி வைத்து 
வள்ளுவரின்‌ திருக்கரங்கள்‌ வரைந்து வைத்த பல்கலைகளின்‌ ஓவியம்‌ தான்‌ இந்நூல்‌. 
தமிழுக்கு தலை வாசலாய்‌, அறிவுக்கு ஆணிவேராய்‌ இருக்கும்‌ வான்புகழ்‌ வள்ளுவன்‌ தந்த 
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தேனமுத திருக்குறளை நாம்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ மனதில்‌ கொண்டால்‌ உள்ளம்‌ நலமாகும்‌, 
உலகம்‌ நமதாகும்‌. 


துணை நூற்கள்‌ 
1. திருக்குறள்‌ - தெளிவுரை, நா. விவேகானந்தன்‌. 
2. திருக்குறள்‌ - பரிமேலழகர்‌ உரை - புலியூர்க்கேசிகன்‌. 
3. வழி காட்டும்‌ வள்தவம்‌ - முனைவர்‌ பா. வளன்‌ அரசு. 
4, மனக்காட்டுக்‌ தேனடைகன்‌ - கவிவேந்தர்‌. கா. வேழவேந்தன்‌. 
5. பன்னோச்கு பார்வையில்‌ துறிழ்ச்‌ செம்மொழி - கல்லூரி ஆசிரியர்‌ குமரித்‌ தமிழ்‌ 


சங்கம்‌ - ஜனவரி 2010. 
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“எரி நெருப்பில்‌ இடை பாதை இல்லை” 
நாவல்‌ காட்டும்‌ அடக்குமுறைக்கெதிரான போராட்டங்கள்‌ 


%001யரர்015 ௨ஜவர்பர்‌ டறறா௦59401 810 ரம (11௦ 1405௦1 “நார்‌ 1 வொயறறா! மர்‌ ம்பம்‌ 110” 


முனைவர்‌ ௪. ராஜேஸ்‌, தமிழ்த்துறைத்தலைவர்‌, 
தூய ஜெரோம்‌ கல்லூரி, அனந்தநாடார்குடி, நாகாகோவில்‌, கன்னியாகுமரி - 629201. 
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601016 10 ௨ ற211௦14௦ பரவா. 


ரும்‌: / விரிய, காா6, 771/0 பொர 


எரி நெருப்பில்‌ இடை பாதை இல்லை, இலங்கையிலுள்ள யாழ்பாணம்‌ பகுதியில்‌ 1947 
காலக்கட்டத்தில்‌ நடைமுறையிலிருந்த உயா்த்தப்பட்ட மற்றும்‌ தாழ்த்தப்பட்ட சமூகப்‌ 
பிறழ்வுகளை மையப்படுத்தும்‌ நாவலாகும்‌. தங்களை உயர்ந்தவர்களாக கருதிக்‌ கொண்ட 
ஆதிக்க வகுப்பினர்‌, தாழ்த்தப்பட்ட மக்களின்‌ வாழ்வினையும்‌ உரிமைகளையும்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டதைக்‌ கதையோட்டத்தில்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ இந்நாவல்‌ பொறுக்க இயலாத 
அடக்குமுறையின்‌ விளைவாக உரிமையிழந்த மக்கள்‌ பொங்கி எழுந்து போராட்டத்தில்‌ 
ஈடுபட்டதையும்‌ அதன்‌ மூலம்‌ அடைந்த இழப்புகளையும்‌ மையப்படுத்துகிறது. 
ஆசிரியர்‌ குறிப்பு 

எரி நெருப்பில்‌ இடை பாரசை இல்லை நாவல்‌ இலங்கைத்‌ தமிழரான எஸ்‌. அகஸ்தியர்‌ 
என்பவரால்‌ எழுதப்பட்டது. இவர்‌ இலங்கை முற்போக்கு எழுத்தாளர்‌ சங்க தலைமைக்குழு 
உறுப்பினராக இருந்தவர்‌. சிங்களம்‌, ரஷ்யன்‌, மலையாளம்‌ போன்ற பல மொழிகளிலும்‌ தரம்‌ 
வாய்ந்த தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ பலவற்றிலும்‌ இவரது படைப்புகள்‌ வெளிவந்துள்ளன. பிரிவினை 
உணர்வுகளை வேரறுத்து மனித நேயத்தை வெளிப்படுத்தும்‌ வகையில்‌ இவரது நாவல்கள்‌ 
உள்ளன. அவற்றில்‌ “மானிட தரிசனங்கள்‌', 'மகாகனம்‌ பொருந்திய', எரி நெருப்பில்‌ இடை 
பாதை இல்லை', “எவருக்கும்‌ தாயாக', “மேய்ப்பர்கள்‌', “நரகத்திலிருந்து, “இருளினுள்ளே' 
போன்றவை குறிப்பிடத்தக்கவை. இவற்றில்‌ எரி நெருப்பில்‌ இடை பாதை இல்லை என்ற இந்த 
நாவல்‌ 1992 ஆம்‌ ஆண்டூ என்‌.சி.பி.எச்‌ நிறுவனத்தால்‌ வெளியிடப்பட்டது. 
கதைச்‌ சுருக்கம்‌ 

பருத்தித்துறை என்ற கிராமத்தில்‌ உயர்‌ குடியில்‌ பிறந்தவர்‌ நடேச பிள்ளை. இவரது 
மனைவியின்‌ பெயர்‌ செல்லம்மாள்‌ இவர்களுக்குச்‌ செல்லமணி என்ற ஒரு மகள்‌ இருந்தாள்‌. 
அவள்‌ மீது நடேச பிள்ளை உயிரையே வைத்திருந்தார்‌. அவளைத்‌ திருமணம்‌ செய்து 
கொடுக்கும்‌ போது வீட்டோடு மாப்பிள்ளை பார்க்க வேண்டுமென நினைத்திருந்தார்‌. 
தன்னுடைய சாதியிலிருந்து லண்டனுக்குச்‌ சட்டம்‌ படிக்கப்‌ போன கந்தசாமிக்குத்‌ தன்‌ 
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மகளை திருமணம்‌ செய்து வைக்க வேண்டுமென்றும்‌ அவர்‌ நினைத்திருந்தார்‌. நடேச பிள்ளை 
பொது வாழ்வில்‌ தூய்மையானவர்‌ மட்டுமல்ல சமதர்ம நோக்கம்‌ உடையவர்‌. எனவே 
தாழ்த்தப்பட்ட மக்களின்‌ உரிமைகளை அவர்‌ மதித்தார்‌. அதற்கும்‌ பின்புலமாக இன்னொரு 
சம்பவமும்‌ இருந்தது. சுமார்‌ பன்னிரெண்டு ஆண்டுகளுக்கு முன்பு கதிர்காமக்‌ கந்தனை 
வழிபட நடேச பிள்ளையின்‌ குடூம்பம்‌ சென்றிருந்தது. அதே நேரத்தில்‌ அங்கு தாழ்த்தப்பட்ட 
வகுப்பினைச்‌ சார்ந்த சின்னவனும்‌ அவர்‌ மகன்‌ முருகனும்‌ வந்திருந்தனர்‌. அங்குள்ள 
மாணிக்கக்‌ கங்கையில்‌ செல்லமணி குளித்த போது நீரால்‌ அடித்துச்‌ செல்லப்பட்டாள்‌. 
அவளை உயிரை பணயம்‌ வைத்துச்‌ சின்னவன்‌ மீட்டார்‌. எனவே தன்‌ மகளின்‌ உயிரை 
காப்பாற்றிய தாழ்த்தப்பட்ட மக்களிடம்‌ நடேச பிள்ளை மதிப்பும்‌ மரியாதையும்‌ வைத்திருந்தார்‌. 

நல்ல மனம்‌ கொண்ட நடேச பிள்ளையின்‌ கற்பனைகள்‌ தகரும்‌ வகையில்‌, தன்னை 
கதிர்காம மாணிக்கக்‌ கங்கையிலிருந்து காப்பாற்றிய சின்னவன்‌ மகன்‌ முருகனை செல்லமணி 
இரகசியமாக காதலித்ததோடூ மட்டுமல்லாமல்‌ அவனையே திருமணம்‌ செய்து கொண்டாள்‌. 
தன்‌ மானம்‌ அழிந்து விட்டதாக நினைத்த நடேச பிள்ளை அதற்கு காரணமான சின்னவனின்‌ 
குடும்பத்தை அழித்தொழிக்க விரும்பினார்‌. அவருக்குத்‌ துணையாக அவரது நண்பர்‌ 
சின்னத்தம்பர்‌ இருந்தார்‌. அந்நேரத்தில்‌ செல்லமணி காப்பமானாள்‌ என்ற செய்தி கிடைத்தது. 
ஆத்திரத்தின்‌ உச்சியில்‌ இருந்த நடேச பிள்ளையும்‌, சின்னத்தம்பாரும்‌ இணைந்து 
சதித்திட்டம்‌ வகுத்தனர்‌. முருகனின்‌ தகப்பனான சின்னவனின்‌ குடிசை தீக்கிரையாக்கப்பட்டது. 
படுகாயமடைந்த சின்னவன்‌ இறந்து போனார்‌. தனது மனைவி மூலம்‌ செல்லமணிக்கு பாசம்‌ 
வெளிப்படும்‌ வகையில்‌ கடிதம்‌ எழுதினார்‌ நடேசபிள்ளை. மகிழ்வோடூ முதல்‌ பிரசவத்துக்காக 
வந்த செல்லமணியினை ஆணவக்‌ கொலைச்‌ செய்தார்‌. 

அதை தற்கொலை என சாமாத்தியமாக நிருபிக்கவும்‌ செய்தார்‌. அதன்‌ பின்பும்‌ நடேச 
பிள்ளையின்‌ வெறி அடங்கவில்லை. அவரும்‌ சின்னத்‌ தம்பரும்‌ இணைந்து எங்கெல்லாம்‌ 
வாய்ப்புக்‌ கிடைத்ததோ அங்கெல்லாம்‌ தாழ்த்தப்பட்டவர்களுக்கெதிரான தாக்குதல்களையும்‌, 
கொலை வெறியாடல்களையும்‌ அரங்கேற்றின்‌. எனவே எப்படியாவது அவர்களை அழிக்க 
வேண்டுமென தாழ்த்தப்பட்ட மக்கள்‌ முனைந்தனர்‌. ஆனால்‌ நடேச பிள்ளை, சின்னத்தம்பரின்‌ 
ஆதிக்க செயல்பாடுகளுக்கு முன்னால்‌ அவர்களால்‌ எதுவும்‌ செய்ய முடியவில்லை, 
இறுதியில்‌ முருகனின்‌ தாயாகிய தெய்வானை இரகசியமாக சின்னத்தம்பரும்‌, நடேச 
பிள்ளையும்‌ குடிக்கும்‌ கள்ளில்‌ நஞ்சு கலந்து கொடுக்கச்‌ செய்து அவர்களைக்‌ கொன்றாள்‌. 
பாத்திரப்‌ படைப்புகள்‌ 

எரி நெருப்பில்‌ இடைபாதை இல்லை என்ற இந்த நாவல்‌ ஒரு குடூம்பக்‌ கதையாக 
சொல்லப்படுவது போல இருந்தாலும்‌ கதையோட்டத்தில்‌ இனப்பாகுபாட்டின்‌ மோதல்களையும்‌ 
சிதைவுகளையும்‌ சமரசம்‌ இல்லாமல்‌ பதிவுச்‌ செய்கிறது. உரிமைக்காகவும்‌, 
ஆதிக்கத்திற்காகவும்‌ முரண்பட்ட நிலையில்‌ போராடும்‌ கதாப்பாத்திரங்கள்‌ வழி நாவலின்‌ 
கதைப்பின்னல்‌ கவனமாக கையாளப்பட்டூள்ளது. அந்த வகையில்‌ குழந்தை மனமும்‌ கொடிய 
எண்ணமும்‌ கொண்ட நடேச பிள்ளை, ஆதிக்க வெறியினையே வாழ்வாகக்‌ கொண்ட 
சின்னத்தம்பர்‌, பொதுவுடைமைப்‌ போராளியாகி சமதாமத்தை பேசிய முருகன்‌, அடக்கு 
முறையினை  அடக்குமுறையாலே எதிர்கொள்ளும்‌ செல்லையா, சமதாம சிந்தனையினை 
வாழ்வாக்கிய செல்லமணி, அப்பாவியான சின்னவன்‌, அநியாயத்துக்கு பழிவாங்கும்‌ 
தெய்வானை போன்ற கதாப்பாத்திரங்கள்‌ இந்நாவலை வெகு கவனமாக தாங்கிப்‌ பிடிக்கின்றன. 
தாழ்த்தப்பட்டவர்களுக்கெதிரான அடக்குமுறைகள்‌ 

தாழ்த்தப்பட்டவர்களுக்கெதிரான பல்வேறு விதமான அடக்குமுறைகள்‌ இந்நாவலில்‌ 
காட்டப்பட்டுள்ளன. அவை ஊர்க்‌ கட்டுப்பாடுகள்‌ என காலம்‌ காலமாக நடைமுறையில்‌ 
இருந்தவைதான்‌. அவையாவன, 


* தாழ்த்தப்பட்டவர்கள்‌ பொதுக்‌ கிணற்றில்‌ தண்ணீர்‌ எடூக்கக்‌ கூடாது. 


பசுமை சூழல்‌ பேணுவோம்‌ பாரர்தனைக்‌ காப்போம்‌ ம$6 /7700- [77214 


32 


தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌ 


ப 00௦110211௦ ]௦ம02ம ௦ரீ 1" வார்‌! 1,௫௨௦ வாம்‌ 1 4ரசாகார 5104௦5 
4 21 2வஹ்‌ 72௦ /12ர72ொ2 07 .17121174110747 70017217 
11-15574: 2581-7140 
51020181 15516 2 : 37௦1. 2, 12௦210ன-2019 மிருலபி12101௦ ௭1: காரான ப] 1119. 0010 


௫, 
06 


உடம்பில்‌ சட்டையணியக்‌ கூடாது. 

ஆதிக்கவாதிகள்‌ வாழும்‌ தெருவில்‌ செல்லக்‌ கூடாது. 
காலில்‌ செருப்பு அணியக்‌ கூடாது. 

பேருந்தில்‌ நின்று கொண்டே பயணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
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விருப்பப்பட்ட பெயர்களைச்‌ சூட்டிக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது. 
ஆலயத்திற்குள்‌ சென்று வழிபடக்‌ கூடாது. 
தேன்‌ கடைகளில்‌ இரட்டைக்‌ குவளைகள்‌ பயன்படுத்தப்பட்டன. 
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பள்ளிக்‌ கூட மாணவர்களும்‌ வெறும்‌ தரையில்‌ அமர்ந்தே கல்வி கற்க 
டவண்டும்‌. 
இவை தவிர சூழ்நிலைகளுக்குத்‌ தக்கவாறு ஒதுக்கி வைப்பதும்‌, வன்முறையில்‌ ஈடூபடூவதும்‌ 
ஆதிக்கவாதிகளின்‌ அடக்குமுறைகளாக நாவலில்‌ சித்தரிக்கப்படுகிறது. 
அடக்குமுறைக்கெதிரான போராட்டங்கள்‌ 

உரிமைகள்‌ மறுக்கப்படும்‌ போது போராட்டங்கள்‌ இயல்பாகவே தோன்றிவிடும்‌. 
ஆதிக்கவாதிகளால்‌ உரிமைகளை பறி கொடுத்த தாழ்த்தப்பட்டவர்கள்‌ ஆலயப்பிரவேசம்‌, 
தேன்‌ கடை சம்போசனம்‌ என்ற பெயர்களில்‌ சம உரிமைக்கான போராட்டங்களைத்‌ 
தொடங்கினர்‌. இந்தப்‌ போராட்டங்களுக்கு மனிதாபிமானமுள்ள ஆதிக்க வர்க்கத்தினரும்‌ 
ஆதரவு வழங்கினர்‌. ஆலய பிரவேச உரிமை வேண்டித்‌ தாழ்த்தப்பட்ட மக்கள்‌ முருகனின்‌ 
தலைமையில்‌ சுங்கானை சிவன்‌ கோவிலில்‌ நுழைந்தனர்‌. ஆலயமே ரணகள பூமியானது. 
கத்தி, வாள்‌, கல்‌ போன்றவை ஆயுதங்களாயின. காவல்துறையினர்‌ வந்து நிலைமையைக்‌ 
கட்டுப்படுத்தி பலரைக்கைது செய்தனர்‌. கைது செய்யப்பட்டவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
தாழ்த்தப்பட்டவரே. கலவரரத்துக்குக்‌ காரணமான ஆதிக்கவர்க்கத்தினா்‌ கைது 
செய்யப்படவில்லை. கைது செய்யப்பட்ட அனைவருக்கும்‌ அடி உதையோடூ சிறைத்‌ 
தண்டனையும்‌ கிடைத்தது. 

தாழ்த்தப்பட்டோர்‌ ஆலயத்திற்குள்‌ நுழைய முற்பட்ட நிகழ்வு ஆதிக்க வாக்கத்தினரை 
கடூம்‌ கோபமுறச்‌ செய்தது. அந்தக்‌ கோபம்‌ பெருங்கலவரமாக வெடித்தது. கலவரம்‌ உச்ச 
நிலையினை அடைந்த போது செல்லையா என்ற தாழ்த்தப்பட்ட சமூகத்தைச்‌ சார்ந்த 
இளைஞன்‌ சட்டையணிந்து நெல்லியடிச்சந்தி என்னும்‌ பகுதியில்‌ நின்று கொண்டிருந்தான்‌. 
அவனை அடித்து அவமானப்படுத்திய ஆதிக்க வா்கத்தினர்‌ சுண்ணாம்பு நீரால்‌ அவன்‌ 
முதுகில்‌ செல்லன்‌ என எழுதினர்‌. மிகுந்த அவமானமும்‌ வேதனையும்‌ அடைந்த செல்லையா 
தனது ஊர்‌ இளைஞர்களை அழைத்துக்‌ கொண்டு மீண்டும்‌ நெல்லியடிச்சந்தி பகுதிக்கு 
வந்தான்‌. தன்னை அவமானப்படுத்தியர்களை அடிக்க வேண்டும்‌ என்பதே அவன்‌ 
எண்ணமாயிருந்தது. அங்குள்ளத்‌ தேண்‌ கடையில்‌ நுழைந்து ஆதிக்க வர்க்கத்தினர்‌ போன்று 
தனக்கும்‌ தேண்‌ தர உத்தரவிட்டான்‌. பயந்து போன தேண்‌ கடைக்காரர்‌ அப்படியேச்‌ 
செய்தார்‌. 

செல்லையாவும்‌ பிற இளைஞர்களும்‌ ஊரில்‌ இல்லாததையும்‌, தங்களை அடிக்கத்‌ 
தேடுவதையும்‌ அறிந்த ஆதிக்க சக்திகள்‌ அந்தச்‌ சூழ்நிலையைப்‌ பயன்படுத்தி 
செல்லையாவின்‌ ஊரிலுள்ள தாழ்த்தப்பட்ட மக்களின்‌ வீடுகளைத்‌ தீக்கிரையாக்கினார்‌. 
இளைஞர்கள்‌ ஊர்‌ திரும்பியபோது அவர்களால்‌ எரிந்த வீடுகளையும்‌ இறந்தோரின்‌ 
பிணங்களையும்‌ தான்‌ பார்க்க முடிந்தது. இதற்குக்‌ காரணமான ஆதிக்க வர்க்கத்தினரை 
பழிவாங்க தாழ்த்தப்பட்டோர்‌ விரும்பினர்‌. ஆனால்‌ அவர்களிடம்‌ எந்த ஆதிக்க வர்கத்தினரும்‌ 
சிக்கவில்லை. இந்த நிலையில்‌ செல்லையாவின்‌ மகன்‌ இறந்து போனான்‌. அவனை ஆதிக்க 
வர்க்கத்தின்‌ போன்று மேளமடித்து எரிக்க வேண்டுமென செல்லையா விரும்பினான்‌. இதற்காக 
தன்‌ மகனின்‌ பிணத்தைக்‌ கொட்டடி என்னும்‌ பகுதியிலுள்ள ஆதிக்க வாக்கத்தினரின்‌ 
மயானத்திற்கு ஊர்வலமாக கொண்டு வந்தான்‌. அதை ஆதிக்கவாதிகள்‌ தடுத்தனர்‌. ஆனால்‌ 


*, 


பசுமை சூழல்‌ பேணுவோம்‌ பாரர்தனைக்‌ காப்போம்‌ ம /7700- [77214 


33 


தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌ 


ப 00௦110211௦ ]௦ம02ம ௦ரீ 1" வார்‌! 1,௫௨௦ வாம்‌ 1 4ரசாகார 5104௦5 
4 21 2வஹ்‌ 72௦ /12ர72ொ2 07 .17121174110747 70017217 
11- 15574: 2581-7140 
51020181 15516 2 : 37௦1. 2, 2௦20-2019 மிருலபி12101௦ ஸர: காரான ப] 1119. 0010 


செல்லையாவும்‌ அவனுடன்‌ வந்த இளைஞர்களும்‌ அவர்களை லட்சியம்‌ செய்யாமல்‌ 
பிணத்தை எரித்தனர்‌. பிணம்‌ எரிந்து கொண்டிருந்த போது அஆதிக்கச்சக்தியினா்‌ துப்பாக்கிச்‌ 
சூடு நடத்தினர்‌. அதில்‌ செல்லையா உயிரிழந்தான்‌. கொட்டடி கொலைச்‌ சம்பவம்‌ 
நீதிமன்றத்துக்கு வந்தது. ஆனால்‌ அந்த வழக்கில்‌ தாழ்த்தப்பட்டவர்களுக்கு நீதி 
கிடைக்கவில்லை. 

ஆலயப்‌ பிரவேசத்துக்குத்‌ தலைமை தாங்கிய முருகன்‌ சிறைவாசம்‌ முடிந்த பின்பு, 
பொதுவுடைமை கட்சியினரோடூ பழகி அவர்களின்‌ கருத்துக்களையும்‌ போராட்ட புத்திகளையும்‌ 
புரிந்து கொண்டான்‌. உரிமை வேட்கையுடைய தொழிலாளர்களை ஒருங்கிணைத்து சங்கம்‌ 
உருவாக்கினான்‌. பொதுமக்களின்‌ போராட்டத்தினால்‌ தான்‌ இனப்பிரச்சனைகளும்‌ தனிமனிதர்‌ 
பிரச்சனைகளும்‌ தீரும்‌ என்ற உண்மையை உணர்ந்த பல சாதி, பல மதமக்களும்‌ அவனோடூ 
அணி திரண்டனர்‌. இந்த அணி தாழ்த்தப்பட்டமக்களின்‌ உரிமைக்காக போராட முனைந்தது. 
அத்தகைய போராட்டத்தின்‌ முதல்‌ கட்ட முயற்சியாக தொழிலாளர்‌ சாலையில்‌ எழுச்சி 
ஊர்வலம்‌ சென்றனர்‌. உணர்ச்சிமிக்க கோங்களை முழங்கினர்‌. அணியாக திரண்ட 
தொழிலாளாகளின்‌ இத்தகைய அகிம்சை போராட்டம்‌ ஒரு புதிய விடியலாக அமைந்தது. 
நிறைவுரை 

சாதீயப்‌ பாகுபாடு என்பது அடிப்படையில்‌ ஒடுக்கு முறையின்‌ வடிவமாகும்‌. இந்த 
வழக்கம்‌ தெற்காசியா முழுவதிலும்‌ உள்ளது. மனிதனை இழிவுப்படுத்தும்‌ நிலையில்‌ சாதிக்கு 
இணையான கொடூரமான அமைப்பு வேறு இல்லை எனலாம்‌. தீண்டாமை வெறியினால்‌ 
தாழ்த்தப்பட்ட மக்கள்‌ மீது ஏவப்படும்‌ பாகுபாட்டு வன்முறைகள்‌ அவர்களை உடல்ரீதியிலும்‌, 
மனரீதியிலும்‌ பாதிக்கின்றது. அந்த அடிப்படையில்‌ ஆதிக்க சக்திகளின்‌ எண்ணங்களையும்‌, 
திட்டங்களையும்‌, செயல்களையும்‌ அப்பட்டமாக படம்‌ பிடித்த இந்த நாவல்‌ பாதிக்கப்படும்‌ 
அடித்தட்டு மக்களின்‌ வாழ்வினையும்‌, தட்டி எழுப்பப்படும்‌ அவர்களின்‌ தன்மான 
உணர்வுகளையும்‌ பிரதிபலிக்கிறது. உரிமைக்காகப்‌ போராடும்‌ போது ஏற்படும்‌ இழப்புகள்‌, 
இனி ஒரு நல்ல சமுதாயம்‌ அமைவதற்கான படிக்கட்டுகள்‌ என்பதையும்‌ 
அடையாளப்படுத்துகிறது. பழிக்கு பழி வாங்க வேண்டுமென வன்முறை வெறியாடல்கள்‌ மூலம்‌ 
நடத்தப்படும்‌ போராட்டங்கள்‌ பிறரை மட்டுமல்ல தன்னையும்‌ அழிக்கும்‌ என திட்டவட்டமாக 
கூறும்‌ இந்நாவல்‌ வர்க்க ரீதியான போராட்டங்கள்‌ வெற்றி பெற வேண்டுமானால்‌ 
தொழிலாளர்கள்‌ இலட்சியம்‌ நிறைந்த அணியாகத்‌ திரண்டு அகிம்சை வழியில்‌ போராட 
வேண்டும்‌ என்பதையும்‌ காட்சிப்‌ படுத்துகிறது. மொத்தத்தில்‌ இந்நாவலை ஆதிக்கமும்‌, 
அடக்குமுறையும்‌, வன்முறை வெறியாடல்களும்‌ இல்லாத புதிய சமூகம்‌ மலர துணை பரியும்‌ 
சமூகச்‌ சீ£திருத்த நாவல்‌ எனலாம்‌. 


பார்வை நூல்கள்‌ 
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[3 ஐய வி 9 
அிறுர்‌ (9104௦ நரியுர்கார்‌) 


முனைவர்‌ ஜா. ஜாக்குலின்‌ ஜேசுலெட்‌, உதவிப்பேராசிரியர்‌, தமிழ்த்துறை, 
தூய ஜெரோம்‌ கல்லூரி, அனந்தநாடார்குடி, நாகாகோவில்‌, கன்னியாகுமரி - 629201. 
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ஞு 5: 5வதயாம [1ர்சாகர்மாக, 9711௦ நாம்வாம்‌, 11௦010௦11௦, 1$வ11௦7, 1 'கரார்‌1 (பேரம. 


சங்க இலக்கியம்‌ ஒரு சுகமான கடல்‌. அதில்‌ நீந்தி கரையேறுவது கடினம்‌. சங்க 
இலக்கியங்கள்‌ கற்பனையும்‌ கனவும்‌, பொய்யும்‌ புனைவும்‌ அற்ற தமிழ்ச்‌ சமுதாயத்தை 
உள்ளது உள்ளபடியே காட்டூம்‌ கண்ணாடிகள்‌. இவை பழந்தமிழரின்‌ அரிய பண்பு 
நலனையும்‌, சமூக வரலாற்றையும்‌ காட்டூம்‌ காலப்‌ பெட்டகம்‌. அந்தக்‌ காலப்‌ பெட்டகத்தைத்‌ 
துழாவிய போது கிடைத்த பொருள்‌ தான்‌ 'ஐயவி'. பண்டைய தமிழ்‌ மக்களிடையே ஐயவி 
எவ்வாறு எப்படியெல்லாம்‌ இடம்‌ பெற்றிருந்தது என்பதை ஆய்வதே இக்கட்டூரையின்‌ நோக்கம்‌. 

'ஐயவி' என்றால்‌ என்ன? என்ற ஜயம்‌ நம்மில்‌ பலபேருக்கும்‌ எழுவது உண்டு. 
வேறொன்றும்‌ இல்லை. வெண்‌ சிறு கடூகு தான்‌ அது. 

கடூகு என்றாலே சமையலில்‌ தாளிப்புக்காக பயன்படுத்தும்‌ ஒரு பொருள்‌ என்று தான்‌ 
தெரியும்‌. ஆனால்‌ அதில்‌ பல வகைகள்‌ உண்டு. ஏராளமான மருத்துவ குணங்களும்‌ 
இருக்கின்றன என்று நம்மில்‌ பலருக்கும்‌ தெரியாது. அதை விட வெண்கடூகில்‌ சில ஆன்மீக, 
மருத்துவ குணங்கள்‌ இருக்கின்றன என்பதையும்‌ நிறைய பேர்‌ அறிந்து வைத்திருக்கவில்லை. 
வெண்கர௫ுகின்‌ பிறப்பிடம்‌ 

'ஐயவி' மலைப்பிரதேசங்களில்‌ வளரும்‌ ஒரு செடி. அதாவது குறிஞ்சி நிலப்பயிர்‌. இமய 
மலையின்‌ அடிவாரங்களில்‌ மிக அதிக அளவில்‌ விளைகின்றது. இமயமலையைகச்‌ சுற்றிலும்‌ 
தேவ கணங்கள்‌ நிறைந்திருப்பதாக நம்புகிறார்கள்‌. பைவரருக்கு மிகவும்‌ பிடித்தது இந்த 
வெண்கடுகு என்று சித்தர்கள்‌ சிலர்‌ குறிப்பிடுகின்றனர்‌. வெண்கடுகு குளிர்ச்சி தருபவையாக 
இருக்கும்‌. மலையை சுற்றிலும்‌ காவல்‌ புரிகின்ற தேவகணங்கள்‌ தான்‌ இந்த வெண்கடுகு. 
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இந்த வெண்கடுகை பழந்தமிழாகள்‌ இறை வழிபாட்டிலும்‌, பேய்களை விரட்டூவதிலும்‌, 
வன்கண்‌ பார்வையிலிருந்து தப்புவதற்கும்‌ பயன்படுத்தியதாக சான்றுகள்‌ உள்ளன. 
குறிஞ்சி நிலப்பயிர்‌ 
பத்துப்பாட்டில்‌ ஒன்றான மதுரைக்‌ காஞ்சியில்‌ குறிஞ்சி நிலத்தின்‌ இயற்கை 
வளத்தைப்‌ பாடும்‌ பாடலில்‌ 287-ஆவது வரியில்‌ 'ஐயவி' இடம்‌ பெற்றுள்ளது. 
“நறுங்காழ்‌ கொன்று கோட்டின்‌ வித்திய 
குறுங்கதாத்‌ தோரை, நெடுங்கால்‌ ஐயவி 
ஐவன வெண்ணெலொடூ அரில்‌ கொள்பு நீடி; 
இஞ்சி, மஞ்சள்‌, பைங்கறி, பிறவும்‌ 
பல்வேறு தாரமொடூ, கல்லகத்து உண்டி” (290) 
மணங்கமழும்‌ அகிலையும்‌, சந்தனத்தையும்‌ வெட்டி, மேட்டு நிலங்களில்‌ 
விதைக்கப்பட்ட கதிர்களையுடைய தோரை என்னும்‌ நெல்லும்‌, நெடிய தாளினையுடைய 
வெண்சிறு கடுகும்‌, ஐவன நெல்‌ என்னும்‌ வெண்ணெல்லுடன்‌ பிணைந்து வளர்ந்த இஞ்சியும்‌, 
மஞ்சளும்‌, பசுமை வாய்ந்த மிளகுக்‌ கொடியும்‌ ஒழிந்த பல்வேறு பண்டங்களும்‌ கல்‌ தரையில்‌ 
குவிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ என்ற செய்தியின்‌ மூலம்‌ இது குறிஞ்சிப்பயிர்‌ என்பது புலனாகின்றது. 
இறை வேண்டலில்‌ 
திருமுருகாற்றுப்‌ படையில்‌ முருகனை வேண்டும்‌ போது 
மண்தலைக்‌ கொடியொடுூ மண்ணி அமைவர, 
நெய்யோடூ ஐயவி அப்பி, ஐது உரைத்து 
குடந்தம்‌ பட்டு, கொழுமலா்‌ சிதறி, 
முரண்கொள்்‌ உருவின்‌ இரண்டு உடன்‌ உடீஇ, 
செந்நூல்யாத்து, வெண்பொரி சிதறி, 
மதவலி நிலைஇய மந்தாட்‌ கொழு விடைக்‌ 
குருதியொடுூ விரைஇய நறுவிரை தெளித்து, 
பெருந்தண்‌ கணவீர நறுந்தண்‌ மாலை 
துணைஅற அறுத்துத்‌ தூங்க நாற்றி, 
நளிமலைச்‌ சிலம்பில்‌ நல்நகர்‌ வாழ்த்தி, 
நறும்புகை எடுத்து, குறிஞ்சி பாடி, 
தமிழ்‌ இசை அருவியொடூ இன்‌இயம்‌ கறங்க, 
உருவ பல்பூத்‌ தூஉய்‌, வெருவரக்‌ 
குருதிச்‌ செந்தினை பரப்பி, குறமகள்‌ 
முருகு இயம்‌ நிறுத்து, முரணினர்‌ உட்க, 
முருகு ஆற்றுப்படுத்த உருகெழு வியல்நகர்‌'' (226 - 20) 
என்று கூறப்பட்டுள்ளது. பேய்‌ உள்ளே புகாதவாறு காத்தற்‌ பொருட்டு வெண்சிறு கடுகு 
பயன்படுத்துவது அக்கால வழக்கம்‌. இதில்‌ தெய்வமாடூும்‌ குறப்பெண்‌, மாட்சிமைப்பட்ட 
தலைமை சான்ற கோழிக்‌ கொடியோடு, நெய்யையும்‌, வெண்‌ சிறுகடுகையும்‌ அப்பி, தன்‌ 
வழிபடூவதற்குரிய மூல மந்திரத்தை மறைவாக ஓதி வழிபட்டு கொழுவிய மலர்களைத்‌ தூவி, 
குனிந்து கைகூப்பி வணங்கி வெவ்வேறு நிறத்தையுடைய இரண்டு ஆடைகளை உடுத்தும்‌, 
சிவந்த நூலைக்‌ கையில்‌ காப்புக்கட்டி, வெண்பொரியைத்‌ தூவி, வலிமையான கொழுத்த 
கிடாயினது குருதியோடூ பிசைந்த தூய வெள்ளரிசியைச்‌ சிறு பலியாக இட்டூப்‌ பலியிடத்தில்‌ 
வைத்து, சிறிய பசுமஞ்சளோடு மணமிக்க சந்தனம்‌ முதலியவற்றைத்‌ தெளித்துப்‌ பெரிய 
குளிர்ச்சி நிறைந்த செவ்வலரி மாலையும்‌ ஏனைய மாலைகளையும்‌ பந்தலில்‌ அசையும்படி 
தொங்கவிட்டு அடர்ந்த மலைப்பக்கத்து உள்ள நல்ல ஊர்களைப்‌ பசியும்‌ பிணியும்‌ பகையும்‌ 


நீங்குக” என்று வாழ்த்தி, நறிய மணப்பொருளைப்‌ புகைத்து, அந்நிலத்திற்குரிய குறிஞ்சிப்‌ 
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பண்ணைப்‌ பாடி, முழங்குகின்ற அருவியின்‌ ஓசையுடன்‌ பல இசைக்‌ கருவிகளும்‌ முழங்க, 
சிவந்த நிறத்தினையும்‌ உடைய பல பூக்களையும்‌ தூவி, கண்டவர்க்கு அச்சம்‌ தோன்றும்படி 
இரத்தத்தோடு கலந்த சிவந்த தினையரிசியைப்‌ பரப்பி வைத்து, இறைவன்‌ இவன்‌ என்பார்‌ 
அஞ்சும்‌ படியாக அம்முருக பெருமான்‌ வரும்படி வழிபாடூ நடத்தினர்‌. 
இறைவனுக்குச்‌ செய்யும்‌ வழிபாட்டுப்‌ பலியை பேய்‌ முதலியன நுகராமல்‌ இருக்க 
வெண்கடூகு நெய்யுடன்‌ அப்பினர்‌ என்று கூறப்பட்டுள்ளது. 
பேய்களை விரட்ட 
அரிசில்கிழார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ பாடிய பேய்க்‌ காஞ்சி என்னும்‌ புலவர்‌ பாடிய பேய்க்‌ 
காஞ்சி என்னும்‌ துறையில்‌ போர்க்களத்தில்‌ வேந்தனுக்கு வந்த விழுமத்தை தான்‌ ஏற்று 
புண்பட்ட வீரன்‌ ஒருவனை பேய்கள்‌ தொடாதவாறு காக்க மேற்கொண்ட முயற்சிகளை, 
“தீம்கனி இரவமொடூ வேம்பு மனைச்‌ செரீஇ, 
வாங்கு மருப்பு யாழொடூ பல்‌இயம்‌ கறங்க, 
கை பயப்‌ பெயர்த்து மைஇழுது, இழுகி 
ஐயவி சிதறி, ஆம்பல்‌ ஊதி 
இசைமணி எறிந்து, காஞ்சி பாடி 
நெடுநகர்‌ வரைப்பில்‌ கடிநறை புகைஇ, 
காக்கம்‌ வம்மோ - காதல்‌ அம்தோழி!- 
வேந்துறு விழுமம்‌ தாங்கிய 
பூம்‌ பொறிக்‌ கழற்கால்‌ நெடுந்தகை புண்ணே” 
எனும்‌ புறநானூறு 281-ஆவது பாடல்‌ விளக்குகிறது. புண்பட்டவனைப்‌ பேய்கள்‌ வந்து 
தொடாதவாறு காப்பதற்காக இரவ மரத்தின்‌ தழையையும்‌, வேப்ப மரத்தின்‌ தழையையும்‌, 
வீட்டில்‌ செருகூதல்‌, வீட்டைச்‌ சுத்தப்படூத்துதல்‌, வாசனை மிக்க அகில்‌, சாம்பிராணி 
முதலியவற்றைப்‌ புகைத்தல்‌ இசைபாடி இறைவனை துதித்தல்‌ போன்றவற்றை செய்ததாக 
இலக்கியங்கள்‌ சுட்டுகின்றன. 
மேலும்‌ குழந்தை பெற்ற பெண்கள்‌ வெண்சிறு கடுகை உடலில்‌ அப்பி எண்ணெய்‌ 
தேய்த்து நீவிய செய்தி நற்றிணை பாடல்‌ 40-இல்‌ குறிக்கப்பட்டூுள்ளது. நெடுநல்வாடை 86- 
ஆவது வரியில்‌ ஐயவி பெரிய கோபுர வாயிலில்‌ உள்ள கதவுகளின்‌ ஆணிகளில்‌ ஐயவி 
எண்ணெய்‌ விடப்பட்ட செய்தியும்‌ நிலைக்கதவில்‌ நெய்யுடன்‌ ஐயவி அப்பிய செய்தியும்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளது. 
“நெய்யொடுூ இமைக்கும்‌ ஐயவித்‌ திரள்காழ்‌' (நற்‌. 370) 
“நீயே ஐயவி புகைப்பவும்‌ தாங்காது, ஒய்யென (புறம்‌. 98) 
“வேம்பு சினை ஓஒடிப்பவும்‌, காஞ்சி பாடவும்‌, 
நெய்யுடைக்‌ கையர்‌ ஐயவி புகைப்பவும்‌ 
பிறந்த குழந்தைகளை பேய்‌ தாக்கி கொல்லாதிருக்க 
கடுகினை தலையில்‌ அப்பும்‌ வழக்கத்தினை' (புறம்‌ 296) 
“வெறியுற விரிந்த அறுவை மெல்லணை 
புதல்வன்‌ துஞ்ச ஐயவி யப்பி நெய்யணி 
முச்சி” (மணிமேகலை 3:134-138) 
மேற்கண்ட பாடல்களும்‌ 'ஐயவி' பற்றி எடூத்துரைக்கின்றன. 
இன்றைய நம்பிக்கை: 
வீட்டில்‌ புகுந்து கொள்ளும்‌ தீய சக்திகளை விலக்குவது கடினம்‌ அல்ல. ஆனால்‌ 
வீட்டில்‌ அமைதியின்மைக்குக்‌ காரணமே தீய சக்திகள்‌ தான்‌ என்பது மட்டூம்‌ சத்தியமான 
உண்மை. 
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வெண்கடுகை வீட்டில்‌ அனைத்து இடங்களிலும்‌ தாவி 24 மணி நேரம்‌ அப்படியே 
வீட்டைப்‌ பெருக்காமல்‌ வைத்திருந்து, பிறகு அவற்றை பெருக்கி எடூத்து ஒரு துணியில்‌ 
முடித்து அதனை மூன்று வழிகூடூம்‌ இடத்தில்‌ போட்டு விடலாம்‌. பிறகு வீட்டை தண்ணீரில்‌ 
விபூதி கலந்து அனைத்து இடங்களிலும்‌ தெளித்து விடலாம்‌. இதனால்‌ வியாபார எதிரிகள்‌ 
மற்றும்‌ அனைத்து எதிரிகளும்‌ விலகுவார்கள்‌. 

பிரபஞ்சத்தின்‌ அனைத்து தீய சக்திகளையும்‌ அடக்கி ஒடுக்கி வைத்துள்ளவர்‌ பைரவர்‌ 
ஆவார்‌. ஆகவே வெண்கடுகு உள்ள இடத்தில்‌ தீய சக்திகள்‌ இருக்க முடியாது. அவை 
சாம்பிராணியுடன்‌ தூபத்தில்‌ போடும்போது தீயாய்‌ மாறும்போது அதன்‌ உள்ளே உள்ள 
தேவகணங்கள்‌ தீய ஆவிகளை அடித்துத்‌ துரத்தும்‌. பிறப்பு மட்டுமின்றி பழந்தமிழர்‌ இறப்புசார்‌ 
சடங்குகளில்‌ ஐயவி என்ற கடுகினை இறுதி ஊர்வலத்தின்‌ போது சிதறுதல்‌ என்பது 
இன்றுவரை நடைமுறையில்‌ உள்ள வழக்கம்‌. இறந்தவரது ஆன்மா உறவுகளை துறக்க 
மனமின்றி இரவில்‌ வீடு வரும்போது வழியில்‌ கடுகினைக்‌ கண்டு அதை பொறுக்கி 
முடிப்பதற்குள்‌ விடிந்து விடும்‌. விடிந்தபின்‌ ஆன்மா இடூகாடூ சென்றுவிடும்‌ என்ற நம்பிக்கையும்‌ 
இன்றுவரை உள்ளது. 

** ஐயவி குறிஞ்சி நிலப்பயிர்‌. எள்‌ தரும்‌ ௩ல்‌) எண்ணெய்‌ போன்று ஐயவி 

எண்ணெய்‌ தரும்‌ வித்து. 
குழந்தை பெற்ற தாயை ஐயவி பூசி நீராட்டுவர்‌. 
குழந்தையின்‌ தலை முச்சியில்‌ ஐயவி அப்புவர்‌. 
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குழந்தை பெற்ற தாய்க்கு ஐயவிப்‌ புகைக்காட்டூவர்‌ 
போரின்‌ போது சமாதான அடையாளமாக ஐயவி புகைப்பர்‌. 
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அரண்மனை மதில்‌ கதவு எளிதாகச்‌ சுழல ஐயவி எண்ணெய்‌ அப்பியிருந்தனர்‌. 

ஐயவி நாற்றத்தை விரட்டியடித்து பாக்டீரியா, வைரஸ்‌ போன்ற கிருமிகள்‌ உள்ளே 
நுழையாதவாறு தடுக்கிறது. நோய்‌ எதிர்ப்பு சக்தியை மனிதனுக்குக்‌ கொடுக்கிறது. அதன்‌ 
புகையை சுவாசிக்கும்‌ போது மன அமைதி கிடைக்கிறது. மன அமைதி இருந்தால்‌ 
நற்செயல்கள்‌ செய்ய முடியும்‌ ஆகவே வெண்சிறு கடுகை தமிழாகள்‌ பயன்படுத்தினர்‌ என்ற 
உண்மை புலப்படுகிறது. 
முடிவுரை 

சிறுத்தாலும்‌ தமிழர்‌ வாழ்வில்‌ காரம்‌ குறையாதது “கடூகு'. 

தமிழா வாழ்வில்‌ அன்று தொட்டு இன்று வரை அறுபடாத நம்பிக்கை சார்‌ பண்பாட்டு 
தொடா்ச்சியின்‌ ஒரு கண்ணியாகவும்‌ இதே ஐயவி உள்ளது. 'ஐயவி'யைப்‌ பயன்படுத்தி நாமும்‌ 
ஐயமற வாழ்வோம்‌. 


*. 
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பார்வை நூல்கள்‌ 


1. சங்க இலக்கம்‌ மூலமும்‌ ௨ ரையும்‌, தொகு௮ி - 1., சாரதா பதிப்பகம்‌, ராயப்பேட்டை, 
சென்னை -14. 

2. பத்துப்பாட்டு, பகு2ி-2) உரையாசிரியா முனைவர்‌ வி.நாகராசன்‌, தலைமைப்‌ 
பதிப்பாசிரியா்கள்‌. முனைவர்‌ கு.வெ.பாலசுப்ரமணியன்‌, நியூசெஞ்சுரி புக்‌ ஹவுஸ்‌(பி)லிட்‌ 
41-பி சிட்கோ இண்டஸ்டிரியல்‌ எஸ்டேட்‌, அம்பத்தூர்‌ சென்னை - 600098. 

3. மணிமேகலை மூலமும்‌ ௨ ரையும்‌. ந.மு.வேங்கடசாமி நாட்டார்‌, ஒளவை. சு. 
துரைசாமிப்பிள்ளை, சாரதா பதிப்பகம்‌. 


பசுமை சூழல்‌ பேணுவோம்‌ பாரர்தனைக்‌ காப்போம்‌ ம$6 /7700- [7721 
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தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌ 


ப 00௦110211௦ ]௦ம02ம ௦ரீ 1" வார்‌! 1,௫௨௦ வாம்‌ 1 4ரசாகார 5104௦5 39 
4 21 2வஹ்‌ 72௦ /12ர72ொ2 07 .17121174110747 70017217 

11-15579: 2581-7140 

51020181 15516 2 : 37௦1. 2, 12௦2ய0மல-2019 மிருலப்‌ி12101௦ வர: காரான பர1119. 0010 


பெரும்பாணாற்றுப்படையில்‌ உணவு 
1000 1 “நிளாயாமறவாவர்ரமற ௨0207 


முனைவர்‌ பா.ம. ஜெயகலா, உதவிப்பேராசிரியர்‌, தமிழ்த்துறை, 
தமிழ்க்‌ கலைஆய்வு மையம்‌, தெ.தி. இந்துக்‌ கல்லூரி, நாகர்கோவில்‌ - 629 002. 
1 :10161 


“மிளா வக்கம்‌” 11௦ 5வது 1 1ரளாஈர்பா௦ டார ௦01 (1௦ 1000 [8715 ௦7 (1௦ 0௦001௦ 
310௦ 11௦0 மெயொர்ருத 008ர்‌ ௨௨௦. கீறூரர்(ந வா 5௦ம்‌ (0 ௦ம்‌ ரச ஏர்பட்‌ ம்ர்கம்‌ 11814. இவர்க ௭கர்ன ௭8% 05௦0 10 
000142 றமாழ0808. சீரு 150௦ம்‌ 10 ௦8ர்‌ நலாம்‌௦1160 7706 ரர்‌ ரா௦ர்ர0ா ]ர்சலாம்‌ மரக்‌. ]44111௦4 பார்‌0௦0 
ூர்(ர 81 785 8180 ௦௨0. 1806 15௦0 10 ௦8ம்‌ நர்ப்ரக ரர்‌ நர்( ௦்ர்ப௦ ரர. 1 ரஷா 8180 00௦08171௦0 
802870811௦ ]மர௦௦ ஊம்‌ 114008 அர்ப்‌ ரர்5ர மொறு. நாண்ரார்ர5 1800 10 ௦8ம்‌ ொ2வி ஐர்ு எரர்ம்‌, 
10010027817816 ௨ம்‌ (20 18120 01011௦. 111௨0 ர1௨ரர்‌5 01 1௦1118] 18௭0ம்‌ (62851016) 1500 10 ௨84 6௦8 
117084. [மோரானா6 8150 500 (0 ௦84 ]க௦ொண்பர்ர்‌, 10௦ 000011, ௨௮185, நவர ரரமர்‌(6 வரம்‌ 0888878. 
110106, (116 வார1016 (1105 1௦ மார்புத்‌ 0௦௩௮ (106 17௨௦16 10181௦0 (௦ 16. 


ரஸரு0ா05: 110௦0, 18ார்ர யேபா௦, ிளயாாறகாகர்‌(பறகம்81” 


முன்னுரை 
தமிழர்களின்‌ வாழ்வின்‌ பண்பாட்டுக்‌ கருவூலமாகத்‌ திகழ்பவை சங்க இலக்கியங்கள்‌. 
சங்க இலக்கியம்‌ சங்ககால மக்களின்‌ அகப்புற வாழ்வை சித்தரித்துக்‌ காட்டுகின்றன. 
எட்டுத்தொகையும்‌, பத்துப்பாட்டும்‌ சங்க இலக்கியங்களாகப்‌ போற்றப்படுகின்றன. 
பத்துப்பாட்டு 
நூறு அடிகளுக்கு மேலுள்ள ஆசிரியப்பாவால்‌ அமைந்தப்‌ பாடல்கள்‌ பத்தினைப்‌ 
பத்துப்பாட்டு எனத்‌ தொகுத்தனர்‌. பத்துப்பாட்டு நூல்களைப்‌ பற்றி பழைய வெண்பா, 
“முருகு பொருநாறு பாண்‌இரண்டூ முல்லை 
பெருகு வளமதுரைக்‌ காஞ்சி, மருவினிய 
கோலநெடூ நல்வாடை கோல்குறிஞ்சிப்‌ பட்டினப்‌ 
பாலை கடாத்தொடும்‌ பத்து” 
எனக்‌ கூறிகிறது. திருமுருகாற்றுப்படை, பொருநராற்றுப்படை, சிறுபாணாற்றுப்படை, 
பெரும்பாணாற்றுப்படை, மலைபடூகடாம்‌ ஆகிய ஐந்தும்‌ ஆற்றுப்படை நூல்களாகும்‌. 
மதுரைக்காஞ்சி புறம்‌ சார்ந்த நூலாகும்‌. முல்லைப்பாட்டு, குறிஞ்சிப்பாட்டு, பட்டினப்பாலை 
ஆகியவை அகம்‌ சார்ந்த நூல்காளாகும்‌. நெடுநல்வாடை அகமும்‌ புறமும்‌ சார்ந்த நூலாகும்‌. 
ஆற்றுப்படை 
ஆறு என்றால்‌ வழி எனவும்‌, படை என்றால்‌ படுத்தல்‌ அல்லது சேர்த்தல்‌ எனவும்‌ 
பொருள்படும்‌. கலைஞர்களும்‌, புலவர்களும்‌, தம்‌ வறுமை தீரப்‌ பொருள்‌ உதவி செய்யும்‌ 
செல்வந்தர்களை அணுகி தம்‌ புலமையால்‌ உதவிப்‌ பெற்றனர்‌. இவர்கள்‌ தம்மைப்போல்‌ 
மற்றப்‌ புலவர்களும்‌, கலைஞர்களும்‌ வறுமை தீர்ந்து வளமாக வாழ வழிகாட்டினர்‌. 
உணவு 
தொடக்காலம்‌ தொட்டூ இன்றுவரை மனிதன்‌ வாழ்வதும்‌, பபோராடூவதும்‌ 
உணவுக்காகத்தான்‌. உணவினைச்‌ சுவைபட சமைப்பதிலும்‌ சுவை சேர்த்து உண்பதிலும்‌ 
தமிழர்கள்‌ சிறந்து விளங்குகின்றனர்‌. சமுதாய ஏற்ற இறக்கங்களுக்கு ஏற்ப உணவுமுறை, 
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தரம்‌ போன்றவை வேறுபடுகின்றன. உணவுப்‌ பஞ்சம்‌ ஏற்படும்‌ நாட்டில்‌ குற்றங்கள்‌ 
அதிகமாகின்றன. 
“தெய்வம்‌ உணாவே மாமரம்‌ புட்பறை 
செய்தி யாழின்‌ பகுதியோடு தொகைஇ 
அவ்வகை பிறவின்‌ கருவென மொழிப”' (தொல்‌. பொ. 20) 
என கருப்பொருளை வகைப்படுத்துகின்ற தொல்காப்பியர்‌ தெய்வத்திற்கு அடுத்த நிலையில்‌ 
உணவை வைத்துள்ளார்‌. 
பெரும்பாணாற்றுப்படையில்‌ உணவு 
வலிமையான மரத்தினால்‌ செய்யப்பட்ட உளி போன்ற வாயையுடைய கடப்பாரையைக்‌ 
கொண்டூ எறும்புப்புற்றைப்‌ பெயர்த்து புல்லரிசியை எயிற்றியர்‌ சேகரித்ததை, 
“இரும்புதலை யாத்த திருந்துகணை விழுக்கோல்‌ 
உளிவாய்ச்‌ சுரையின்‌ மிளிர மிண்டி 
இருநிலக்‌ கரம்பைப்‌ படூநீறு ஆடி 
நுண்புல்‌ அடக்கிய வெண்பல்‌ எயிற்றியர்‌” (பெரும்‌. 91-94) 
இவ்வரிகள்‌ எடூத்துரைக்கின்றன. இதன்‌ மூலம்‌ புல்லரிசியை உணவாக உண்டுள்ளனர்‌ 
என்பதனை அறிய முடிகிறது. உணவு சமைக்க, உவர்ப்பு நீரைப்‌ பயன்படுத்தியதை, 
எ ல்ல்ல் ல்ல ல்ல நெடூங்கிணற்று 
வல்ஊற்று உவரி தோண்டி'' (பெரும்‌. 97-98) 
இவ்வடிகள்‌ உறுதி செய்கின்றன. எயிற்றியர்‌ புல்லரிசி சோற்றை கருவாட்டோடூ பாணர்களுக்கு 
அளித்துள்ளதை, “வாராது அட்ட வாடூஊன்‌ புழுக்கல்‌” (பெரும்‌. 100) 
என்ற வரி சுட்டுகிறது. இன்றும்‌ வெயிலில்‌ உலர்த்திய மீனைக்‌ கருவாடு என்னும்‌ உணவாக 
பயன்படுத்துகிறோம்‌. இதனை சிலர்‌ தீயில்‌ சுட்டும்‌ சிலர்‌ மசாலாப்‌ பொருட்களுடன்‌ சமைத்தும்‌ 
பயன்படுத்துகின்றனர்‌. இவ்உணவு நெய்தல்‌ நிலம்‌ சார்ந்தது. 
எயினர்கள்‌ ஈந்தின்‌ விதை போன்ற சிவந்த சோற்றையும்‌, நாய்கள்‌ வேட்டையாடி 
கொணர்ந்த உடும்பின்‌ பொரியலையும்‌ உண்டதோடூ மட்டுமல்லாமல்‌ பாணர்களுக்கும்‌ 
அளித்ததை, 
“கொடூவில்‌ எயினக்‌ குறும்பில்‌ சேப்பின்‌ 
களர்வளர்‌ ஈந்தின்‌ காழ்கண்‌ டன்ன 
கவல்வினை நெல்லின்‌ செவ்‌அவிழ்ச்‌ சொன்றி 
ஞமலி தந்த மனவுச்சூல்‌ உடும்பின்‌ 
வறைகால்‌ யாத்தது, வயின்தொறும்‌ பெறுகுவிர்‌” (பெரும்‌. 129-133) 
இவ்வரிகள்‌ புலப்படுத்துகின்றன. செந்நெல்‌ அரிசியும்‌, உடும்பு இறைச்சியும்‌ இன்றும்‌ வழக்கில்‌ 
உள்ளன. 
பகை மன்னனின்‌ ஆநிரைகளைக்‌ கவர்ந்து வந்து பண்டமாற்று முறையில்‌ கள்ளினைப்‌ 
பருகியதை, 
“கேளா மன்னர்‌ கடிபுலம்‌ புக்கு 
நாள்‌ஆ தந்து நறவுநொடை தொலைச்சி 
இல்‌அடூ கள்‌இன்‌ தோப்பி பருகி'” (பெரும்‌. 140-142) 
இவ்வரிகளில்‌ ஆசிரியர்‌ சுட்டியுள்ளார்‌. உணவாகவும்‌, மகிழ்ச்சியூட்டும்‌ பானமாகவும்‌ 
பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌. 
வரகினது சோற்றை வேங்கைப்பூவை ஒத்த பருப்போடூ கலந்து உண்டூள்ளனர்‌. 
இவ்வுணவினை மூரல்‌ என்றனர்‌. இச்சசெய்தியினை, 
“நெடூங்குரல்‌ பூளைப்‌ பூவின்‌ அன்ன 
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குறுந்தாள்‌ வரகின்‌ குறள்‌அவிழ்ச்‌ சொன்றி 

புகர்‌ இணர்‌ வேங்கை வீகண்‌ டன்ன 

அவரை வான்புழுக்கு அட்டி பயில்‌அற்று 

இன்சுவை மூரல்‌ பெறுகுவீர்‌”” (பெரும்‌. 192-196) 
இப்பெரும்பாணாற்றுப்‌ பாடல்‌ வரிகள்‌ எடூத்துரைக்கின்றன. வரகு சிறுதானிய வகைகளுள்‌ 
ஒன்றாகும்‌. நமது உடலுக்கு தேவையான தாதுக்கள்‌, இரும்புசத்து, பாஸ்பரஸ்‌, கால்சியம்‌ 
அனைத்தும்‌ வரகரிசியில்‌ நிறைந்துள்ளது. இவ்வரிசி கொண்டு செய்யப்பட்ட உணவுகளை 
உண்டால்‌ உடலுக்கு தேவையான ஊட்டச்சத்துக்கள்‌ கிடைக்கும்‌. எனவே இன்றும்‌, நாம்‌ 
வரகரிசியைப்‌ பயன்படுத்துகிறோம்‌. பருப்பு உணவு வகைகளில்‌ முக்கியமான ஒன்றாகும்‌. 
இன்று அன்றாடம்‌ எதாவது ஒரு வகையில்‌ பருப்பினை நாம்‌ உணவாக பயன்படுத்திக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றோம்‌. பருப்பில்‌ பல வகைகள்‌ உள்ளன. சங்ககாலம்‌ முதல்‌ இன்று வரை 
வாகுஅரிசியும்‌ பருப்பும்‌ நம்‌ உணவோடூ இரண்டற கலந்துள்ளன. 

உழவர்கள்‌ பாணர்களுக்கு வெண்மைநிற நெற்சோற்றோடூ கோழிபொரியலையும்‌ 

அளித்துள்ளதை, 

“வினைஞர்‌ தந்த வெண்ணெல்‌ வல்சி 

மனைவாழ்‌ அளகின்‌ வாட்டொடும்‌ பெறுகுவிர்‌” (பெரும்‌. 254-255) 
இவ்வடிகள்‌ பகர்கின்றன. கரும்பு ஆலைகளில்‌ சென்று பாணர்கள்‌ கருப்பஞ்சாறு பருகியதை, 
“கரும்பின்‌ தீம்சாறு விரும்பினிர்‌ மிசைமின்‌”” (பெரும்‌. 262) இவ்வரி சுட்டுகிறது. இதன்‌ மூலம்‌ 
வெண்நெல்சோறு, கோழி இறைச்சி, கரும்புசாறு இவற்றை சங்ககால மக்கள்‌ உணவாக 
உட்கொண்டதை அறிய முடிகிறது. இவ்வுணவுகளை இன்றும்‌ நாம்‌ பலவகை உணவுகளாக 
விதவிதமாக சமைத்து விருப்பத்தோடு பயன்படுத்தி வருகிறோம்‌. வலைஞர்கள்‌ கள்‌ தயாரித்து 
அதனை சூடான மீனோடூ பயன்படுத்தியதை, 

“அவையா அரிசி அம்களித்‌ துழவை 





வெந்நீர்‌ அரியல்‌ விரல்‌அலை நறும்பிழி 

தண்மீன்‌ குட்டொடூ தளர்தலும்‌ பெறுகுவிர்‌” (பெரும்‌. 275 - 282) 
இவ்வடிகள்‌ எடூத்துரைக்கின்றன. இன்றும்‌ நம்‌ சமூகத்தில்‌ கள்‌, மீன்‌ போன்றன பயன்பாட்டில்‌ 
உள்ளன. அந்தணர்கள்‌ பாணர்களுக்கு உணவளித்ததை, 

“சுடர்க்கடை பறவைப்‌ பெயர்ப்படு வத்தம்‌ 

சேதா நறுமோர்‌ வெண்ணெயின்‌ மாதுளத்து 

உருப்புற பசுங்காய்ப்‌ போழொடூ கறிகலந்து 

கஞ்சக நறுமுறி அளைஇ பைந்துணர்‌ 

நெடுமரக்‌ கொக்கின்‌ நறுவடி விதிர்த்த 

தகைமாண்‌ காடியின்‌ வகைபடப்‌ பெறுகுவிர்‌” (பெரும்‌. 305 - 310) 
இவ்வரிகள்‌ சுட்டுகின்றன. நெல்‌ சோற்றையும்‌, மிளகுபொடியும்‌, கறிவேப்பிலையும்‌ கலந்த 
மாதுளங்காய்ப்‌ பொரியலையும்‌, மாவடூ ஊறுகாயையும்‌ அந்தணர்கள்‌ உணவாகப்‌ 
பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌. இத்தகைய சிறந்த சத்து மிகுந்த உணவினைப்‌ பாணர்களுக்கும்‌ 
அளித்துள்ளனர்‌. இவ்வுணவுகள்‌ இன்றும்‌ வழக்கத்தில்‌ உள்ளன. 

பட்டினங்களில்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌ நெல்லை இடித்து மாவாக்கி அதை உணவாகப்‌ 

கொடுத்து வளர்த்த ஆண்பன்றியின்‌ கொழுத்த தசையுடன்‌ கள்ளையும்‌ உண்டுள்ளனர்‌. 
இவ்வுணவினை தம்மை நாடி வந்த பாணர்களுக்கும்‌ அளித்துள்ளனர்‌. இதனை, 

“நெல்மா வல்சி தீற்றி பல்‌ நாள்‌ 

குழிநிறுத்து ஓம்‌ பிய குறுந்தாள்‌ ஏற்றைக்‌ 

கொழுநிணத்‌ தடியொடூ கூர்நறாப்‌ பெறுவீர்‌” (பெரும்‌. 343-345) 


பசுமை சூழல்‌ பேணுவோம்‌ பாரர்தனைக்‌ காப்போம்‌ ம$6 /7700- [77214 


41 


தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய பன்னாட்டு ஆய்விதழ்‌ 


ப 00௦110211௦ ]௦ம02ம ௦ரீ 1" வார்‌! 1,௫௨௦ வாம்‌ 1 4ரசாகார 5104௦5 42 
4 21 2வஹ்‌ 72௦ /12ர72ொ2 07 .17121174110747 70017217 

11-15579: 2581-7140 

51020141 15516 2 : 37௦1. 2, 12௦0-2019 மிருலபி12101௦ ஐ: காரான ப] 1119. 0010 


இவ்வரிகள்‌ வழி அறியமுடிகின்றது. 
பலாப்பழம்‌, இளநீர்‌, வழைப்பழம்‌, பனையின்‌ நுங்கு, வள்ளி முதலிய கிழங்குகளையும்‌ 
தோப்புக்குடியில்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌ உண்டுள்ளனர்‌. இதனை பாணர்களுக்கும்‌ அளித்துள்ளனர்‌. 
இச்செய்தியினை, 
“தண்டலை உழவர்‌ தனிமனைச்‌ சேப்பின்‌ 
தாழ்கோட்‌ பலவின்‌ சூழ்சுளைப்‌ பெரும்பழம்‌ 
வீழ்‌இல்‌ தாழைக்‌ குழவித்‌ தீம்நீர்‌ 
கவைமுலை இரும்பிடிக்‌ கவுள்மருப்பு ஏய்க்கும்‌ 
குலைமுதிர்‌ வாழைக்‌ கூனி வெண்பழம்‌ 
திரள்‌அரைப்‌ பெண்ணை நுங்கொடுூ பிறவும்‌ 
தீம்பல்‌ தாரம்‌ முனையின்‌ சேம்பின்‌ 
முளைப்புற முதிர்கிழங்கு ஆர்குவிர்‌” (பெரும்‌. 355 - 362) 
இப்பாடலடிகள்‌ தெளிவுறுத்துகின்றன. பலாப்பழம்‌, இளநீர்‌, வாழைப்பழம்‌, நுங்கு, கிழங்கு 
வகைகள்‌ இன்றும்‌ நாம்‌ அன்றாடம்‌ உணவாகப்‌ பயன்படுத்தி வருகிறோம்‌. 
செந்நெல்‌ சோற்றோடு இறைச்சி கலந்த உணவினையும்‌ சங்ககால மக்கள்‌ 
உண்டுள்ளனர்‌. இதனை, 
“வல்லோன்‌ அட்ட பல்ஊன்‌ கொழுங்குறை 
அரிசெத்து உணங்கிய பெருஞ்செந்‌ நெல்லின்‌ 
தெரிகொள்‌ அரிசித்‌ திரள்நெடும்‌ புழுக்கல்‌ 
அருங்கடித்‌ தீம்சுவை அமுதொடூ பிறவும்‌” (பெரும்‌. 472-475) 
இவ்வடிகள்‌ நமக்கு எடுத்துரைக்கின்றன. சோற்றோடு ஊன்‌ கலந்த உணவானது இன்று 
அனைவராலும்‌ விரும்பப்படும்‌ உணவாகும்‌. 
முடிவுரை 
சங்ககாலத்தில்‌ தோன்றிய பெரும்பாணாற்றுப்படை வழி அக்கால மக்களின்‌ 
உணவினை அறிந்து கொள்ள முடிந்தது. பெரும்பாணாற்றுப்படையில்‌ கூறப்பட்ட உணவுகள்‌ 
அனைத்தும்‌ இன்றும்‌ நம்‌ சமூகத்தில்‌ வழக்கத்தில்‌ உள்ள உணவுகளாகும்‌. உணவுகளில்‌ 
எந்த வேறுபாடும்‌ இல்லை. ஆனால்‌ இவ்வுணவுகளை சமைத்துப்‌ பக்குவபடூத்துதலில்‌ 
காலத்திற்கேற்ப மாற்றங்கள்‌ ஏற்பட்டிருக்கின்றன. சங்ககால மக்கள்‌ ஆரோக்கியமான 
உணவுகளை உண்டுள்ளனர்‌. திணைக்கு திணை உணவில்‌ மாற்றங்கள்‌ இருந்திருக்கின்றன. 


துணைநூற்பட்டியல்‌ 
1. திருஞானசம்பந்தம்‌. சு. தொல்காப்பியம்‌ பொருளதிகாரம்‌, கதிர்‌ பதிப்பகம்‌,, 
திருவையாறு. (2018). 


2. மோகன்‌. முனைவர்‌ இரா. பத்துப்பாட்டு (முதற்பகுதி). நியூ செஞ்சுரி புக்‌ ஹவுஸ்‌ (பி) 
லிட்‌, சென்னை. (2011). 
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பாவாணரின்‌ தனித்தமிழ்ப்‌ பற்று 
ணஹவா?9 மிர்ரர்‌ ரா ர ரர்ம்யவ்‌ 1 வாமம்‌! 


முனைவர்‌ சா. ஜோக்கிம்‌ பெலிக்ஸ்‌, உதவிப்‌ பேராசிரியர்‌, தமிழ்த்துறை, 
தூய ஜெரோம்‌ கல்லூரி, அனந்தநாடார்குடி, நாகா்கோவில்‌, கன்னியாகுமரி - 629201. 
1 :10161 


1176 1105687011 வாார்‌016 108108 (11௦ 10௦010௦ஜுூ ௦7 ஊக ஸர்‌ [15 0010004 ௦0 (116 
ஊர்ர்பப01088 07 11௦ (18881௦ 1 கார்‌] 1 ரஹ 8௨௦. 116 ர்ு௦௦5 1118ம்‌ "1 வார்‌ 15 (19௦ 17014௦ ௦7 வி] 5௦ம்‌ 
ர்வு [கருஹு8௨௦6. 176 0௦1015 0ம்‌ 1 18 8180 (16 1001 107 கருவா ஊம்‌ ௨11 500411 1101௨ 1) வர்ப்ர்க 
[,வுஹுஐ௦௰. 1118 ரோர118515 811078 116 018851௦ பயவ1113 ௦7 1 வாம்‌! 1,8௨௦. 1௦ [௬0 (11 பறாகா1௦ 
81216 01 (6 ] வார்‌] 1], வராஹா, றற ு1த 1] 1ரஹார்ச(ர்‌ 0806011706 8௦ நூரு நூரர்வ]. நரம்ப்‌16 
ரொற்ஷர்ச11த (11௦ 018881௦ 1001 ௦7 1 8ார்‌] ௦0 ௦14௦ [9ாவார்பெ1௨ 1,௨௩௯௦௨௨05, 1 0200110056 மாயா ரகர1௦ 
1௦ 1709 செர்ம்றொர்‌நு ௨0௦0ம்‌ 106 0] ௦7 [வார்‌] 1,80த௭௧௨௦. 112106, 1196 வார்ர்‌௦16 நா௦0௦6 எர 
ஊவாவ”5 10085 10 ௦11077 11௦ 018851௦ 848108 ௦716. 


ஞு ம: வேலா, 1ஈ0்்ர்மெவ] [கார்‌], (18551௦ காரர்‌] ம21085 


துவக்கமாக 

பாவாணரின்‌ மொழிக்‌ கோட்பாட்டின்‌ முப்பெருந்தன்மைகளுள்‌ ஒன்றான தமிழ்‌, 
திரவிடத்திற்குத்‌ தாய்‌ மற்றம்‌ ஆரியத்திற்கு மூலம்‌, ஞால முதன்‌ மொழி ஆகிய இரண்டிற்கும்‌ 
அடிப்படையாய்‌ அமையும்‌ திறத்தது. சமற்கிருதத்தின்‌ ஐந்து நிலைகளாகத்‌ தென்‌ திரவிடம்‌ 
(வடூகு), வடதிரவிடம்‌ (பிராகிருதம்‌), கீழையாரியம்‌, வேதமொழி, சமற்கிருதம்‌ என அவர்‌ 
குறிப்பிடுவதில்‌ முதன்மையாக அமையும்‌ திரவிடத்திற்குத்‌ தமிழின்‌ தாய்மையைக்‌ காட்டூவது 
அடிப்படை. ஞாலமுதன்‌ மொழியாம்‌ இயன்மொழியினின்று திரிந்த திரிமொழிகளை 
விளக்குவதற்குத்‌ தமிழின்‌ திரவிடத்‌ தாய்மை அடிப்படையை ஆராய்வது அவசியம்‌. ஞால 
முதன்மொழியை நிறுவுவதற்குப்‌ பெருமளவில்‌ மொழியியல்‌ சார்ந்த செய்திகளையே நாட 
வேண்டியிருக்கிறது. அவ்வகையில்‌ திரவிடத்‌ தாய்மையை ஆராய்வது ஞால முதன்மொழித்‌ 
தன்மையை உறுதிப்படூத்துவதற்கு உறுதுணையாய்‌ அமையும்‌. 

தமிழ்‌ பழமையான மொழி, வளமையான மொழி, வேர்ச்சொற்களைத்‌ தாங்கி நிற்கும்‌ 
மொழி, பெருநிலப்பரப்பில்‌ பேசப்பட்ட மொழி என்னும்‌ நாற்பெருந்தன்மைகளின்‌ அடிப்படையில்‌ 
அது திரவிடத்திற்குத்‌ தாயாய்‌ விளங்கும்‌ தன்மையை விளக்கலாம்‌. 
காலப்பழமை 

திரவிடக்‌ குடும்ப மொழிகளுள்‌ தமிழ்‌, தெலுங்கு, கன்னடம்‌, மலையாளம்‌ ஆகிய 
நான்கு மொழிகள்‌ மட்டும்‌ இலக்கிய வளமுடையன. எஞ்சியவை பேச்சு மொழியாக இருந்து 
வருகின்றன. பேச்சு மொழிகளாக இருப்பனவற்றின்‌ பழமையை அறிய பதிவு எதுவும்‌ 
கிடைப்பதில்லை. இலக்கியம்‌ அமைந்த நான்கு மொழிகளும்‌ வெவ்வேறான கால வரலாறு 
இலக்கியங்களைக்‌ கொண்டுள்ளன. இந்நான்கு மொழிகளுள்‌ தமிழ்‌ மிகப்‌ பழமையான 
இலக்கியங்களைக்‌ கொண்டுள்ளது. கிடைத்துள்ள இலக்கியங்களுள்‌ மிகவும்‌ தொன்மையானது 
தொல்காப்பியம்‌. தொல்காப்பியம்‌ திரவிட மொழிகளில்‌ காணப்படும்‌ தொன்மையான நூல்‌ 
என்னும்‌ தகுதியைப்‌ பெற்றுள்ளது. இது ஒரு இலக்கண நூலாக இருப்பதால்‌ இதற்குமுன்‌ பல 
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இலக்கியங்கள்‌ இருந்துள்ளன என்பது வெளிப்படை. அதற்குமுன்‌ பல நூற்றாண்டுகள்‌ பேச்சு 
மொழியாய்‌ தமிழ்‌ இருந்துள்ளது. 

தொல்காப்பியர்‌ காலத்தில்‌ மலையாளம்‌, கன்னடம்‌, தெலுங்கு, துளு போன்ற திரவிட 
மொழிகள்‌ எதுவுமே உருவாகவில்லை. தொல்காப்பியம்‌ குறிப்பிடும்‌ திசைச்சொற்கள்‌ தமிழின்‌ 
கிளை வழக்குச்‌ சொற்களே. அவை அன்று புரிந்து கொள்‌ தன்மையினவாக இருந்தன. 
அக்கிளை வழக்குகள்‌ பின்னர்‌ தனித்தனி மொழிகளாக உருப்பெற்றன. (இசுரயேல்‌ 1973: 351 
4 

“திசைச்சொல்‌ என்பன செந்தமிழ்‌ நிலத்து வழங்காது கொடுந்தமிழ்‌ நிலங்களில்‌ 
மட்டும்‌ வழங்கிய திருந்திய சொற்களும்‌ சொல்‌ வழக்குகளுமே... முற்காலக்‌ 
கொடுந்தமிழ்களே பிற்காலத்‌ திரவிட மொழிகள்‌ என்றறிதல்‌ வேண்டும்‌” (பாவாணர்‌ 1968: 2,3) 
“இலக்கணம்‌ நிரம்பிய சிறந்த வழக்கான தமிழ்‌ செந்தமிழ்‌. அது திரிந்தது கொடுந்தமிழ்‌” 
(பாவாணர்‌ 1944: முன்‌. 9) “கொடுந்தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ செந்தமிழ்‌ நாட்டைச்‌ சூழப்‌ பல 
திசையிலும்‌ வழங்கினமையின்‌ திசைச்‌ சொற்களெனப்பட்டன”?” (பாவாணர்‌ 1944: முன்‌. 10). 
செந்தமிழும்‌ கொடுந்தமிழும்‌ சேர்ந்தது தமிழாதலால்‌ தமிழல்‌ திரவிட மொழிகளெல்லாம்‌ 
பழைய கொடுந்தமிழ்களே. (பாவணர்‌ 1944: முன்‌. 22) 

கிறிஸ்துவிற்குமுன்‌ தமிழிலன்றித்‌ திரவிட மொழியெதிலும்‌ இலக்கியம்‌ 
உருவாகவில்லை. (பாவாணர்‌ 1967: 36) திரவிட மொழிகளில்‌ இலக்கியங்கள்‌ தோன்றிய 
காலங்களைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடும்போது கன்னடம்‌, தெலுங்கு, மலையாளம்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
இலக்கியங்களுக்கான முயற்சிகள்‌ துறையே கி.பி. 3, 5, 12 ஆம்‌ நூற்றாண்டுகள்‌ அளவில்‌ 
நடந்துள்ளன என்பர்‌. (குசலப்ப கவுடா 1972: 78). திரவிட மொழியிலக்கியங்களை இந்த 
அளவிற்கு முன்கொண்டு சென்றாலும்‌ தமிழின்‌ இலக்கியக்‌ காலத்துடன்‌ ஒஓப்பிட்டூப்‌ 
பார்க்கும்போது மிக நீண்ட கால இடைவெளி இருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. இது தமிழின்‌ 
பழமையைத்‌ தெற்றெனக்‌ காட்டூகிறது. 

மொழி வளர்ச்சி வரலாற்றில்‌, தாய்‌ மொழியினின்று பிரிந்து தனிமொழியாக வடிவம்‌ 
பெறும்‌ நிலையை அபபிரம்ச நிலை என்பார்கள்‌. மலையாள இலக்கண ஆசிரியரான 
இராசராசவர்மா கி.பி. 14 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ நடுப்பகூதி வரை மலையாள மொழி இந்த 
அபபிரம்ச நிலையை தாண்டவில்லை என்கிறார்‌. இக்காலத்தை அவர்‌  கரிந்தமிழ்க்‌ 
(தமிழ்ச்சிதைவு) காலம்‌ என்று கூறுகிறார்‌. (குஞ்ஞன்‌ பிள்ளை 1970: 218). இதுபோன்று திரவிட 
மொழிகள்‌ அனைத்தும்‌ தனித்தனி மொழிகளாக வடிவம்‌ பெறும்‌ நிலையின வாகச்‌ சில 
காலம்‌ இருந்துள்ளன. பின்னரே அவை தனித்தனி மொழிகளாக ஆகியுள்ளன. 

தமிழல்லாத பிற திரவிட மொழிகளில்‌ இலக்கிய நடைக்கும்‌ பேச்சு நடைக்கும்‌ 
இடையே காணப்படும்‌ வேறுபாடுகளைக்‌ காட்டிலும்‌ தமிழில்‌ இலக்கிய நடைக்கும்‌ பேச்சு 
நடைக்கும்‌ இடையே காணப்படும்‌ மிகுதியான வேறுபாடு, தமிழின்‌ சொல்வளம்‌, செந்தமிழின்‌ 
பல்வேறுவகைப்பட்ட இலக்கண வடிவங்கள்‌, இன்றைய திரவிட மொழிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பழந்திரவிட மொழிகள்‌ தமிழோடு பெருமளவில்‌ ஓத்துவருவது, திரவிட மொழிகளில்‌ 
காணப்படும்‌ வேர்ச்சொற்களும்‌ சொல்லுருவங்களும்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களின்‌ சிதைவுகளாய்‌ 
இருப்பன. பழந்தமிழில்‌ குறைந்த அளவே வடசொல்‌ இருப்பது, அவ்வடசொற்களும்‌ உருமாற்றி 
வழங்குவது ஆகியவற்றைத்‌ தமிழின்‌ தொன்மைக்குச்‌ சான்றுகளாகக்‌ காட்டூவார்‌ கால்டூவெல்‌ 
(1856: முன்‌. 81 - 88) 

இன்றும்‌ பச்சமலையாளம்‌, அச்ச கன்னடம்‌, அச்ச தெலுங்கு ஆகியவற்றைப்‌ பார்த்தால்‌ 
அவற்றுக்கும்‌ தமிழுக்கும்‌ இடையே உள்ள தொடா்பு புலனாகும்‌. அதிலும்‌ அவற்றின்‌ 
பழமையான நிலை தமிழுடன்‌ நெருக்கத்‌ தொடார்பினைக்‌ காட்டுகின்றன. 
வளமை 
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தமிழன்‌ சொல்வளத்தைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடும்போது தமிழுக்குரியதென்று கருதப்படும்‌ 
சொற்களுடன்‌ தெலுங்கு, கன்னடம்‌ முதலிய திரவிட மொழிகளுக்குக்குரியதென்று கருதப்படும்‌ 
சொற்களையும்‌ கொண்டுள்ளது என்பார்‌ கால்டுவெல்‌ (1856: முன்‌, 82). வழக்கிழந்த 
சொல்லுருவங்கள்‌, ஆட்சியிழந்த சொல்லாக்க முறைகள்‌, முரண்பட்ட மரூஉ முடிபுகள்‌ 
ஆகியவற்றின்‌ கருவூலமாகத்‌ தமிழ்‌ திகழ்வதையும்‌ அவர்‌ குறித்துள்ளார்‌. திருந்திய திரவிட 
மொழிச்‌ சொற்கள்‌ இருப்பன போன்றே திருந்தாத்‌ திரவிட மொழிச்‌ சொற்களையும்‌ தமிழ்‌ 
கொண்டுள்ளது. இவ்வாறான சொற்களைக்‌ கொண்டும்‌ வரலாற்றை ஆராய்ந்துள்ளார்‌ பாவாணர்‌. 
சான்றுக்குத்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ இன்றுள்ள மலைவாழ்‌ இனத்தாருள்‌ மிகப்‌ பழமையானவர்களாகக்‌ 





கருதப்படும்‌ துடவர்‌ கீழிருந்து மலைமேல்‌ சென்றவர்‌ என்பதை “மேக்‌” என்று அவர்கள்‌ 
மேற்குத்‌ திசையை அழைப்பதினின்று விளக்குவதைக்‌ காட்டலாம்‌. தமிழ்நாட்டில்‌ மேற்குதிசை 
மேட்டினையும்‌ கிழக்குத்திசை தாழ்வான பகுதியையும்‌ குறிக்கின்றன. ஆனால்‌ மலையுச்சியில்‌ 
வாழும்‌ துடவருக்கு மேல்திசை மேடாக இல்லை. இருந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ மேற்குத்‌ திசையை 
“மேக்‌” என்று அழைக்கின்றனர்‌. (பாவாணர்‌ 1967: முன்‌. 12) 

துடவமொழியை ஆராய்ந்த எமனோ (1965 : 18) மொழியியல்‌ அடிப்படையில்‌ துடவ 
மொழி முன்னை - தமிழ்‌ (1௦ -(ஹார்‌1) மொழியுடன்‌ தொடர்புடையது என்றும்‌ தமிழிலிருந்து 
பிரிந்த காலம்‌ முதல்‌ துடவர்‌ நீலமலையில்‌ வாழ்ந்து வருகின்றனர்‌ என்றும்‌ குறிப்பிடுவார்‌. 

நன்கு வளர்ந்த குமுகாயத்தில்‌ இயல்பாகவே சொற்கள்‌ நேரிதாகவும்‌, சொற்பொருள்‌ 
நுணுக்கமான கருத்துக்களைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ வகையிலும்‌ அமைந்திருக்கும்‌. அவ்வகையில்‌ 
தமிழில்‌ நுண்ணிய கருத்துக்களைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ வகையில்‌ அமைந்துள்ள சொற்கள்‌ அதன்‌ 
வலிமையைத்‌ தெற்றென தெரிவிக்கின்றன. 

திரவிட மொழிகளிலுள்ள சொற்கள்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களினின்று பொருள்‌ 
திரிந்தனவாகவும்‌, வடிவு திரிந்தனவாகவும்‌ இருப்பனவற்றைக்‌ காட்டூவார்‌ பாவாணர்‌. திரவிட 
மொழிகளில்‌ நிலவும்‌ புதுச்‌ சொற்களும்‌ தமிழில்‌ மறைந்த வேர்‌ சொற்களைக்‌ 
கொண்டனவாகவும்‌ மறையா வேோர்ச்சொற்களைக்‌ கொண்டனவாகவும்‌ காட்டூவார்‌ அவா்‌. 
இவ்வகையில்‌ ஏறக்குறைய திரவிட மொழிகளிலுள்ள சொற்கள்‌ அனைத்திற்கும்‌ தமிழில்‌ 
இனச்சொற்கள்‌ இருக்கின்றன. 

தமிழின்‌ வளம்‌ பலதுறைகளிலும்‌ சிறந்து காணப்படுவதை விளக்கியுள்ளார்‌ பாவாணர்‌. 
குறிப்பாகத்‌ தம்‌ சொல்‌ லாராய்ச்சிக்‌ கட்டுரைகள்‌ என்னும்‌ நூலில்‌ ஒருபொருட்‌ பன்மொழிகள்‌ 
பலபொரு ளொரு சொற்கள்‌ போன்றன மிக்கிருப்பனவற்றைக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. திரவிட மொழிக்‌ 
குடும்பத்தில்‌ பிற மொழிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ தமிழ்‌ வளமைபயுடன்‌ இருக்கிறது. இது இதன்‌ 
தாய்த்‌ தன்மையை நிறுவுவதற்கு ஏற்றதாக இருக்கிறது. அதுவும்‌ தமிழில்‌ ஒரு பொருட்‌ பன்‌ 
மொழிகளாக இருப்பன திரவிட மொழி களில்‌ தனிச்சொற்களாக வழக்கில்‌ இருப்பன தமிழின்‌ 
திரவிடத்‌ தாய்த்தன்மையைச்‌ சிறப்பாக எடூத்துக்காட்டுகின்றன. 


வேர்ச்சொல்‌ 
எமனோவும்‌ பரோவும்‌ தொகுத்த திரவிடச்‌ சொற்பிறப்பு அகரமுதலியில்‌ வேர்‌ 
அடிப்படையில்‌ வகைப்படூத்தப்பட்ட 4570 சொற்பகுப்புகளுள்‌ 3250 - க்கும்‌ மேற்பட்ட 


சொற்பகுப்புகளில்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. இது திரவிட மொழிக்‌ குடும்பத்தில்‌ 
பெரும்பான்மையான சொற்களின்‌ வேர்மூலங்களைத்‌ தமிழ்‌ தாங்கி நிற்பதைக்‌ காட்டூகிறது. 
இந்தச்‌ சொற்பிறப்பு அகரமுதலி இன்றைய மொழியியல்‌ அடிப்படையில்‌ வேர்பகுப்புச்‌ செய்து 
அதற்கேற்பச்‌ சொற்‌ பகுப்புகள்‌ வகைப்படுத்தப்பட்டுள்ளன. அவ்வாறில்லாமல்‌ பாவாணர்‌ 
காட்டும்‌ வேர்‌ அடிப்படையைப்‌ பொருத்திப்‌ பார்த்தால்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ இடம்‌ பெறாத 
எஞ்சிய சொற்பகுப்புகளுள்‌ பெரும்பான்மையானவற்றிற்கும்‌ தமிழ்‌ வேோமூலத்தைக்‌ காட்டலாம்‌. 

திரவிடக்‌ குடும்பத்தில்‌ வேர அடிப்படையில்‌ தமிழ்‌ பெற்றுள்ள முதன்மையான 
இடத்தைக்‌ காட்டும்‌ வகையில்‌ இவ்வகர முதலியில்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ முதலாவதாகக்‌ 
காட்டப்பட்டுள்ளன. தமிழ்ச்சொல்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள பெரும்பான்மையான பதிவுகளில்‌ வேர்‌ 
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அடிப்படையில்‌ தொடாபுடைய தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ குடும்பங்‌ குடூம்பமாகவும்‌ கூட்டங்‌ 
கூட்டமாகவும்‌ இயங்குகின்றன என்னும்‌ பாவாணரின்‌ (1979 : 109) கூற்றை உறுதிபடூத்துவதாக 
இருக்கிறது. 

“திரவிட மொழிக்குழுவினுள்‌ பிற மொழிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ தமிழ்‌ மூல மொழியுடன்‌ 
நெருக்கத்‌ தன்மை கொண்டுள்ளது. அது திரவிட வேர்களின்‌ பழமையான வடிவங்களைத்‌ 
தக்க வைத்துள்ளது. தென்னிந்திய மொழிகளை ஆராய அதனைப்‌ பற்றி அறிவது 
தேவையாகும்‌” (பிரெளன்‌ 1905 : முன்‌. 4). 

பாவாணர்‌ தம்‌ ஆய்வு தமிழல்லாத பிற திரவிட மொழிகளிலுள்ள திரவிடச்‌ சொற்கள்‌ 
அனைத்துக்கும்‌ தமிழில்‌ வேர்காட்ட இயலும்‌ என்பதை வெளிபடூத்தியது. அம்மொழிகளில்‌ 
உருவான புதுச்சொற்களையும்‌ மறைந்த வேர்ச்சொல்லை உடையன (ஈ-டூ: தெலுங்கு 
அம்முஸ்ரீவில்‌), மறையா வேர்ச்சொல்லை உடையன (௭-டூ: தெலுங்கு அள்‌ (காது) ஸ்ரீ அடுூகு) 
என வகைப்படூத்துவார்‌ (1944 : முன்‌ 11). இதில்‌ மறைந்த வேர்ச்சொல்லை மீட்டுருவாக்கம்‌ 
செய்துள்ள நிலையையும்‌ காண்கிறோம்‌. 

“திரவிடக்‌ குடும்ப மொழிகளுள்‌ முதன்‌ முதலில்‌ திருந்திய தன்மை எய்தியது தமிழ்‌. 
சொல்வளம்‌ மிக்க மொழி இது. பழமைத்‌ தன்மை பலவற்றை உள்ளடக்கிய மொழி இது. 
ஆகையால்‌ திரவிடக்‌ குடும்ப மொழிகளுள்‌ தலைமை இடத்தில்‌ வைத்துக்‌ கணக்கிடும்‌ 
தன்மை கொண்டது” என்பார்‌ கால்டுவெல்‌ (1856: முன்‌. 6) 

திரவிடக்‌ குடும்ப மொழிகளுள்‌ முதலாவதாக வைத்து எண்ணத்தக்க வகையில்‌ 
அமைந்த மொழி தமிழ்‌. திரவிடக்‌ குடும்பத்தின்‌ மூலக்கூறுகளில்‌ பெரும்‌ பாலானவற்றைத்‌ 
தக்க வைத்துள்ளது தமிழ்‌ என்றும்‌ பிற திரவிட மொழிகள்‌ எல்லாம்‌ அதிலிருந்து திரிபுற்றன 
என்றும்‌ கருதப்படுகின்றன. தமிழில்‌ அடங்கியுள்ள அளவுக்குப்‌ பொதுத்‌ திரவிடத்‌ தன்மை பிற 
திரவிட மொழிகளில்‌ இல்லை என்பது உறுதி என்கிறது இந்திய மொழிகளில்‌ அளவீடு. 

இதுபோன்ற அறிஞர்‌ பெருமக்களின்‌ கூற்றுகள்‌ திரவிட மொழிக்‌ குடும்பத்தின்‌ மூல 
வேர்களைத்தமிழ்‌ தாங்கி நிற்கிறது என்பதை விளக்குகின்றன. 
பெருநிலப்பரப்பு 

கடல்கோள்‌, இனப்பெருக்கம்‌, நாடு காண்‌ விருப்பம்‌ போன்ற காரணங்களால்‌ 
இயல்பாய்த்‌ தோன்றிய தமிழ்‌ பல்வேறு மொழிகளாகத்‌ தோன்றிய தமிழ்‌ பல்வேறு 
மொழிகளாகத்‌ திரிந்தன என்பார்‌ பாவாணர்‌. இன்றைய நிலையில்‌ தமிழ்‌ வேங்கட மலைக்குத்‌ 
தெற்கே, (மேற்குத்‌ தொடர்ச்சி மலைக்குக்‌ கிழக்கே, வங்கப்‌ கடலுக்கு மேற்கே 
இந்துமாவாரியின்‌ வடக்கே உள்ள நிலப்‌ பரப்பில்‌ வழங்குகிறது. 

“பனிமலை தோன்றாத முதற்காலத்தில்‌ நாவலந்தேய முழுவதும்‌, தொல்காப்பியர்‌ 
காலத்தில்‌ வேங்கடத்திற்கும்‌ (தெற்கேயழிந்து போன) குமரி மலைக்கும்‌ இடையிலும்‌ வழங்கி 
வந்து தற்போது வேங்கடத்திற்கும்‌ குமரிமுனைக்கும்‌ இடையில்‌ மேற்குத்‌ தொடர்ச்சி 
மலைக்கும்‌ மைசூர்‌ சீமைக்கும்‌ கிழக்கில்‌ வழங்கி வருவது தமிழ்மொழியாம்‌?” (1944 : முன்‌. 
3) என்று காலந்தோறும்‌ தமிழ்‌ வழங்கிய இடங்களைக்‌ குறிப்பிடுவார்‌ பாவாணர்‌. 
முன்னாக்‌ கொடுந்தமிழ்‌ நிலங்களாக இருந்தன இன்றைய திரவிட மொழி நிலங்களாக 
இருக்கின்றன (பாவாணர்‌ 1986 3). கடல்‌ கொண்ட தென்னாட்டை எடூத்துக்‌ கொண்டாலும்‌, 
இன்றைய இந்திய நாட்டை எடுத்துக்‌ கொண்டாலும்‌ தமிழ்‌ வழங்கிடம்‌ முன்னா பெரிய 
நிலப்பரப்பாய்‌ இருந்தது. இது தமிழின்‌ திரவிடத்‌ தாய்மைப்பண்பைக்‌ காட்டூவதற்குரியதாக 
இருக்கிறது. 
பெயர்‌ 





தமிழுக்குத்‌ தமிழ்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ தொல்காப்பிய காலத்திற்கு முன்பே 
அமைந்துவிட்டது. இன்றுவரை இம்மொழியின்‌ பெயர்‌ தமிழ்‌ என்றே அடைக்கப்பட்டு வருகிறது. 
வெவ்வேறு காலக்கட்டங்களில்‌ தமிழிலிருந்து தனியான மொழிகளாகப்‌ பிரிந்தவை தெலுங்கு, 
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கன்னடம்‌, மலையாளம்‌ என்றாற்‌ போன்று பெயர்களைத்‌ தாங்கி நிற்கின்றன. இதில்‌ இரண்டு 
தன்மைகள்‌ குறிப்பிடத்தக்கனவாக இருக்கின்றன. ஒன்று திரவிட மொழிகளை நோக்க தமிழ்‌ 
நீணடகால வரலாற்றைக்‌ கொண்டுள்ளது. இரண்டவதாகத்‌ தமிழ்‌ என்றே தொடர்ந்து வழங்கி 
வற்துள்ளது இதன்‌ தாய்மைப்‌ பண்பைக்‌ காட்டுகிறது. அதாவது இதிலிருந்து பிரிந்த 
மொழிகள்‌ வெவ்வேறு பெயர்களைத்‌ தாங்கி இருக்க இது அதே பெயருடன்‌ விளங்குகிறது. 
தாய்‌ 

குடும்ப மொழிகளுள்‌ காலத்தால்‌ பழமையானதும்‌ வளமையாக விளங்கும்‌ மொழியை 
மற்ற மொழிகளுக்குத்‌ தாய்‌ என்று குறிப்பிடுவது இந்திய ஐரோப்பிய மொழிக்‌ குடும்பத்திலும்‌ 
உண்டு. அங்கு இலத்தீன்‌ மொழியிலிருந்து உரோமன்சு மொழிகள்‌ அனைத்தும்‌ பிறந்தன 
என்று கொள்ளப்படுகிறது. பிறகு இலத்தினும்‌, உரோமன்‌ மொழிகளும்‌ சேர்ந்து இந்திய - 
ஐரோப்பிய மொழிக்‌ குடும்பம்‌ என்றழைக்கப்படுகிறது. (இலேமன்‌ 1966 : 6,7). அதேபோல்‌ 
திரவிட மொழிகள்‌ அனைத்தும்‌ தமிழினின்று பிறந்தன என்று கொள்வதே சரியானது. ஆங்கு 
இலத்தீனும்‌ உரோமன்சு மொழிகளும்‌ சோந்த இந்திய - ஜரோப்பியக்‌ குடும்பம்‌ என்றாவது 
போல்‌ தமிழும்‌ திரவிட மொழிகளும்‌ சேர்ந்து ஒரு மொழிக்குடும்பம்‌ எனக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 
இம்மொழிக்‌ குடும்பத்திற்குத்‌ தான்‌ பாவாணர்‌ தமிழியத்‌ எனப்‌ பெயரிட்டார்‌. தமிழும்‌ திரவிட 
மொழிகளிலுள்ள திரவிடக்‌ கூறுகளும்‌ சேர்ந்து தென்மொழி (1968: 1) என்று தமிழியத்திற்கு 
ஒருமுந்து நலைலையையும்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 
முடிவாக 

தமிழ்‌, திரவிடம்‌ என்னும்‌ இரு சொற்களும்‌ முற்றிலும்‌ வேறுபட்ட சொற்களாகத்‌ 
தோன்றினாலும்‌, பிறப்பால்‌ தொடா்புடையனவாக நான்‌ கருதுகிறேன்‌, அவை இரண்டையும்‌ 
ஒன்றாகவே கருதுகிறேன்‌ என்பார்‌ கால்டுவெல்‌ (1856 : முன்‌. 8) இக்குடூம்பத்தாருக்குத்‌ 
திரவிடம்‌ என்று தனிப்பெயர்‌ வழங்கி இருந்தாலும்‌ முதன்மையாகக்‌ கொண்டு 
இக்குடும்பத்தைக்‌ கால்டுவெல்‌ பார்த்துள்ளதை இது காட்டூகிறது. 

இன்று திரவிட மொழிகள்‌ பேசும்‌ பகுதிகள்‌ முன்னாத்‌ தமிழ்‌ பேசும்‌ பகுதிகளாக 
இருந்துள்ளதும்‌, தமிழ்‌ வளமையான மொழியான இருப்பதும்‌, திரவிடச்‌ சொற்களின்‌ 
வேர்மூலங்களைக்‌ கொண்டிருப்பதும்‌, மிகப்பழமையான மொழியாக இருப்பதும்‌ தமிழின்‌ திரவிட 
தாய்த்‌ தன்மையைக்‌ காட்டுகின்றன. இதனைத்‌ தமக்கேயுரிய பாங்கில்‌ தமிழ்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
திரவிடமாகத்‌ திரிந்தது போலவே தமிழாகிய மொழியும்‌ பிற திரவிடமாய்த்‌ திரிந்தன (1944 : 
முன்‌. 9) என்று குறிப்பிடுகிறார்‌ பாவாணர்‌. 


உசாத்துணை நூல்கள்‌ 
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